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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ETA
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE



ITEMS INCLUDED IN BOX- HIGH CHAIR

FR Eléments inclus - Chaise Haute

KR 528 E5- R0t AR
S(EHmaxEe

TCaEnEN-E0E

P HE-\FI7

NLInhoud doos: kinderstoel

SL Elementi, ki so del paketa - visoki stoléek
HU A dobozban talélhat6 elemek - Etetdszék
RS Delovi u kutiji - Visoka stolica

HR Dijelovi u kutiji - Visoka djecja stolica

BG EreMexT, BKII0YEHH B KyTUATa - BUCOKO CTOMMe
CZ Polozky obsazené v krabici - Vysokd jidelni Zidle

SK Polozky obsiahnuté v baleni - vysoka stolicka

EE Kastis - sootmistool

AR Jlsd o)l G Clysins

Fl Toimitukseen sisaltyvat osat - sy6ttotuoli

MK IMpeaveTyt Bkny4eHw B0 KyTujaTa - XpaHunka
DE Im Paket enthaltene - Hochstuhl

EL Eidn mou mepihaBévovrar 1o koui - KapexAdk pwpod
1S Hiutir sem eru med { kassanum - Barnastéll
LV Kasté iek|autie izstradajumi — augstais krésls

LT Prekés, esancios dézéje ,Auksta kédute"

MT Oggetti inkluzi fil-kaxxa - Siggu Gholi

NO Elementer som falger med i esken - barnestol

PL Zawartos¢ opakowania - wysokie krzesetko

PT Artigos incluiclos na embalagem - Cadeira de refei¢do

RO Continutul ambalajului - Scaun inalt

ES Elementos incluidos en la caja: Trona

SV Forpackningens innehall - barnstol

IT Articoli inclusi nella scatola - Seggiolone
DK Medfalgende elementer i asken - Hajstol
TR Kutuya dahil olan dgeler- Mama Sandalyesi
HE niax 721X X0d ;XA NN

RU Komnnext nocrasku: eTckvii CTynsank

UK KomnoHerTv komnnexty — Bucokwit ctinews
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ITEMS INCLUDED IN BOX- CHAIR

FR Eléments inclus - Chaise

KR 528 £5- 9%
SCEREEE:
TCaENEN-LH

P iE-FI7

NL Inhoud doos: stoel

SL Elementi, ki so del paketa - stolcek
HU Adobozban talélhato elemek - Szék
RS Delovi u kutiji- Stolica

HR Dijelovi u kutiji - Djecja stolica

BG EnewieHTy, BMioveH B kyTvsTa - CTonde
(Z Poloky obsazené v krabici - Zidle

SK Polozky obsiahnuté v baleni - stolicka

EE Kastis - tool

AR \_5%9! Sgdio Obgions

Fl Toimitukseen sisaltyvat osat - tuoli

MK IMpeaveT Bkny4etw 8o KyTujara - Cronde
DE Im Paket enthalten - Stuhl

EL Eidn mou mepilaBévovrar 1o koui - Kapékha
IS Hiutir sem eru med i kassanum - Stoll
LV Kast? iek|autie izstradajumi — krésls

LT Prekés, esancios dézéje ,Vaikiska kédé*
MT Oggetti inkluzi fil-kaxxa - Siggu

NO Elementer som falger med i esken - stol

PL Zawartos¢ opakowania - krzesetko

PT Artigos incluidos na embalagem - (adeira
RO Confinutul ambalajului - Scaun

ES Elementos incluidos en la caja: Silla
SV Forpackningens innehall - stol

IT Articoli inclusi nella scatola - Sedia
DK Medfalgende elementer i sken - Stol
TR Kutuya dahil olan dgeler- Sandalye

HE 0 :nmxn 7N

RU Kownner nocrasiu: ctyn

UK Komnorext komnnexty — Crineup
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HOW TO ASSEMBLE MY EVOLVE HIGH CHAIR

FR Comment assembler ma Chaise Haute Evolve

KR Lf 0[2E 0t MEFOIRIE st W
SC R KBHIAAEHE

TCMARERRIM RS

P Evolve/\{FT 7 DI

NL Mijn Evolve-kinderstoel in elkaar zetten
SL Kako sestaviti visoki stolcek Evalve

HU Evolve etetfszék dsszeszerelése

RS Kako da sastavite visoku stolicu Evolve

HR Kako sastaviti Evolve visoku djecju stolicu
BG Kak fia crno6s MoeTo BicoKo cTonqe Evolve
(Z Jak mam sestavit Jidelni Zidli Evolve

SK Ako mam zostavit jedalensku stolicku Evolve

EE Kuidas panna kokku Evolve sadtmistool

AR Usoit] JU oSl puacs &S

Fl Evolve-sydttotuolin kokoaminen

MK Kako za ja cknonam mojara Evolve xparunka
DE So montieren Sie Ihren Evolve Hochstuhl

L M vor guvappohoyriowy 1o Gk Hou KapekAdkiwpou Evolve
IS Hvernig & ad setja Evolve barnastdlinn saman
LV Ka salikt manu Evolve augsto kréslu

LT Kaip surinkti ,Evolve* auksta kédute

MT Kif narma s-Siggu Gholi Evolve tieghi

NO Slik setter du sammen Evolve barnestol

PL Sposdb montazu wysokiego krzesetka Evolve

PT Como montar a minha cadeira de refeicdo Evolve
RO Asamblarea scaunului fnalt Evolve

ES (6mo montar mi trona Evolve

SV S3 hér monterar du barnstolen Evolve

1T Come assemblare il mio seggiolone Evolve

DK Sédan samles Evolve Hgjstolen

TR Evolve Mama Sandalyemin kurulumunu nasil yaparim
HE Evolve niaan '1xn X0 nannn

RU Cbopra aerckoro crynbuma Evolve

UK Ak 3i6paru eucokwit ctinews Evolve
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HOW TO ASSEMBLE MY EVOLVE CHAIR

FR Comment assembler ma Chaise Evolve

KR U 0]2E AMtE X 2ote 4

SC AR EEAR 3
TCMAERRRERR

P Evolve/\FT7 DRI 3k

NL Mijn Evolve-stoel in elkaar zetten
SL Kako sestaviti stolcek Evolve

HU Evolve szék dsszeszerelése

RS Kako da sastavite stolicu Evolve

HR Kako sastaviti Evolve djecju stolicu
BG Kax ga crno6s moeto cronye Evolve
CZ Jak mém sestavit Zicli Evolve

SK Ako mam zostavit stolicku Evolve

EE Kuidas panna kokku Evolve' sodtmistool

AR 0 g 25

FI Evolve-tuolin kokoaminen

MK Kako pa ro cknonam moeto Evolve cronye
DE So montieren Sie Ihren Evolve Stuhl

EL Ma)g va auvappiohoyriow my diki pou kapéka Evolve
IS Hvernig & ad setja Evolve stélinn saman
LV Ka salikt manu Evolve kréslu

LT Kaip surinkti ,Evolve" vaikiska kéde

MT Kif narma s-Siggu Evolve tieghi

NO Slik setter du sammen Evolve stol

PL Sposéb montazu krzeselka Evolve

PT Como montar a minha cadeira Evolve
RO Asamblarea scaunului Evolve

ES (6mo montar mi silla Evolve

SV S& hir monterar du stolen Evolve

IT Come assemblare la mia sedia Evolve
DK Sadan samles Evolve Stolen

TR Evolve Sandalyemin kurulumunu nasil yaparim
HE Evolve 0> m2>1n

RU Cbopra ctyna Evolve

UK ik 3iBparu crineus Evolve

PRESS!

PRESS!

26












3

CLEANING, CARE AND MAINTENANCE

EN Cleaning, Care and Maintenance
FR Nettoyage et entretien

KR 4% 2 @Rz

SCEE FER4HR

TCER REREE

P EFANAXITTYA

NL Reiniging, verzorging en onderhoud
SL Cistenje, nega in vzdrzevane

HU Tisztitds, apolas és karbantartas
RS Ciicenje, cuvanje i odrzavanje

HR Ciscenje, cuvanje | odrzavanje

BG UncTene, rpixa v nopapbxKka

(2 Cisténi, péce a ldriba

SK Cistenie, starostlivost a Udrzba

EE Puhastamine, hooldus ja korrashoid
AR Blalls dls g i

FI Puhdistus, hoito ja kunnossapito
MK Yncretse, Hera v oopiyBarse

DE Reinigung, Pflege und Instandhaltung
EL Kabapiopds, epovrida kai ouvtiipnon
1S brif, umhirda og vidhald

LV Tirisana, kopsana un ekspluatécia
LT Valymas, priezidra ir tvarkymas

MT Tindif, Kura u Manutenzjoni

NO Rengjering og vedlikehold

PL Czyszczenie, dbalosc i pielegnacja
PT Limpeza, cuidados e manutengéo

RO Curdtarea, ingrirea si ntrefinerea
ES Limpieza, cuidado y mantenimiento
SV Rengéring, skotsel och underhdll
IT Pulizia, cura e manutenzione

DK Rengaring, pleje og vedligeholdelse
TR Temizlik, Bakim ve Muhafaza

HE novww npitni iz

RU Oumctka, yxon 1 obcnyxvBanve
UK Ouitiuents, aornag Ta 06cnyroByBaHHs
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STORAGE

FR Rangement
KR 22
SC7i8

TC et

JP I

NL Opbergen
SL Shranjevanje
HU Térolas

RS Odlaganje
HR Pohrana

BG CbxpaHetie
(Z Skladovani

SK Uskladnenie
EE Ladustamine
AR o5

FI Sdilytys

MK Crnagyparee
DE Aufbewahrung
EL Amofrikeuon
1S Vighald

LV Uzglabasana
LT Laikymas

MT Hzin

NO Lagring

PL Przechowywanie
PT Arrumagdo

RO Pastrare

ES Aimacenamiento
SV Lagring

IT Conservazione
DK Opbevaring

TR Saklama

HE jionx

RU Xpanetue

UK 30epiraths
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Read all instructions before use. Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death.
A\ Adult Assembly Required: Package contains small parts. Keep all components out of reach of children.

AWARNING

IMPORTANT: This product is intended for children able to sit up unaided (about 6 months) and up to 3 years or a maximum
weight of 33 Ibs/ 15kg. Do not use the high chair until the child can sit up unaided.

* FOLLOW THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS.

* DO NOT LEAVE THE CHILD UNATTENDED.

o THE HARNESS MUST ALWAYS BE USED AND CORRECTLY FITTED - MOST INJURIES FROM HIGH CHAIRS ARE CAUSED BY FALLS.

* POSITION THE HIGH CHAIR AWAY FROM SOLID STRUCTURES AND BENCHES TO AVOID INJURIES CAUSED BY FALLS AND BY
ACCESS T0 DANGEROUS ITEMS.

* DO NOT USE THE HIGH CHAIR IF IT IS NOT WORKING CORRECTLY. CONTACT ERGOBABY FOR REPAIR OR REPLACEMENT OPTIONS.

FALL HAZARD: Children have suffered severe head inuries including skull fractures when falling from high chairs. Falls can
@ happen suddently if child is not restrained properly.

* Always use restraint system and adjust to fit snugly. Make sure the hamess is correctly fitted.

* The child should be secured in the high chair at all times by the restraining system.

« Tray is not designed to hold child in chair.

« Stay near and watch child during use. NEVER leave the child unattended.

* Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure. ‘

« To reduce the risk of injury, position the high chair away from furniture, walls, hot surfaces and liquicls, window covering cords and
electrical cords. Position the high chair away from furniture when the chair is not being used at a table with the tray removed.

+ Always use the product on flat, even and horizontal surfaces. Do not elevate the product by putting on any structure or table.

« Avoid injury from pinching. Keep child’s hands and feet clear of arm rest when securing the tray.

* Keep children away from the product when folding and unfolding to avoid injury. o

* The high chair shouldl only be used once the child is capable of reliably and consistently sitting upright.

* Falling Hazard: Prevent your child from climbing on the product.

+ Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.

* Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, stich as electric bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the product.

+ Do not use the product if any part is broken, torn or missing, until it is repaired or replaced. Contact Ergobaby for replacement parts.

+ Do not use accessories, harnesses, or replacement parts other than those approved by Ergobaby.

« This product is not a toy. Do not let children play with the product or use in a position that is not recommended.

AWARNING

IMPORTANT: Chair is intended for adults and children over 3 years old that can get in and out of the product themselves.
Not suitable for children under 3 years.

Max Weight: 220ibs / 100kg

+ Chair can fold or collapse if lock is not fully engaged.

+ Completely unfold chair and fully engage locks before allowing child to sit in chair.

+ NEVER allow child to fold or unfold chair.

+ DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and cause the child to fall out of the window.

+ Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the product.
+ DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child

* Do not use the product if any part is broken, torn or missing, until it is repaired or replaced. Contact Ergobaby for replacement parts.

+ Do not use accessories or replacement parts other than those approved by Ergobaby.

Cleaning, Care and Maintenance

Hardgoods: Wipe clean with a clean damp cloth. Use dry cloth to remove extra water or moisture. Take extra care to dry the wood surfaces as much @
as possible after cleaning. We do not recommend using any detergents or chemicals to clean the product.

Harness: Surface clean only. Air dry. Do not use bleach.

Tray Insert: Remove from tray. Hand wash with mild soap or place in top rack of dishwasher.

Tray: Tray: Hand wash with mild soap. Use dry cloth to remove extra water or moisture.

Maintenance: Regularly inspect product and ensure all hardware is tightened and securely fastened.

Storage: When not in use, store out of direct sunlight as it may fade colors or cause defects.



“WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGTAUFBEWAHREN.”

Lesen Sie sich vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch. Eine Nichtheachtung dieser Warnungen und Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren. o ) ]

A\ Montage durch einen Erwachsenen erforderlich: Packung enthalt Kleinteile. Halten Sie alle Bestandteile auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

oot
AWARNUNG

WICHTIG: Dieses Produkt ist fiir Kinder gedacht, die eigenstandig sitzen konnen (ah ca. 6 Monaten), bis zu einem Alter von 3

Jahren oder einem Hochstgewicht von 15 kg. Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, solange Ihr Kind nicht eigenstandig sitzen kann.

o BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN DES HERSTELLERS.

o LASSEN SIE IHR KIND NICHT UNBEAUFSICHTIGT. .

. IG)EEEGNUEJFMS%SR% EZTISIIIR;I%?TH UND KORREKT ANGEPASST WERDEN - DIE MEISTEN VERLETZUNGEN IN VERBINDUNG MIT HOCHSTUHLEN

o STELLEN SIE DEN HOCHSTUHL YON HARTEN GEGENSTANDEN UND BANKEN ENTFERNT AUF, UM VERLETZUNGEN DURCH STURZE ODER
DURCH DEN ZUGRIFF AUF GEFAHRLICHE GEGENSTANDE ZU VERMEIDEN. .

- EIE?HTTZZ(EETSII(EI?EEI'I‘ HOCHSTUHL NICHT, WENN ER NICHT KORREKT FUNKTIONIERT. KONTAKTIEREN SIE ERGOBABY FUR REPARATUR- ODER
HERAUSFALLGEFAHR: Kinder haben bei Stiirzen von Hochstiihlen schwere Kopfverletzungen bis hin zu Schadelfrakturen erlitten.
Stiirze konnen plotzlich passieren, falls [hr Kind nicht korrekt gesichert ist.

o Immer die Sicherheitsgurte benutzen und stellen Sie es so ein, dass es qut sitzt. Achten Sie darauf, dass der Gurt korrekt eingestellt ist.

* Das Kind sollte jederzeit mit dem Gurtsystem im Hochstuhl gesichert sein.

o Das Tablett ist nicht dafiir vorgesehen, das Kind im Stuhl zu halten.

o Bleiben Sie in der Nahe lhres Kindes und heaufsichtigen Sie es, wahrend es im Hochstuhl sitzt. Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

o Es hesteht das Risiko, dass das Produkt umkippen kdnnte, wenn das Kind die FiiBe gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand driickt.

o Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, stellen Sie den Hochstuhl entfernt von Mbelstiicken, Wanden, heiBen Oberfldchen und
Fliissigkeiten, Vorhangkordeln und elektrischen Kabeln auf. Stellen Sie den Hochstuhl mit ausreichend Abstand zu Mobelstiicken auf,
wenn er nicht ohne Tablett am Tisch verwendet wird.

* Benutzen Sie das Produkt stets auf flachen, ebenen und horizontalen Fldichen. Stellen Sie das Produkt nicht auf einen Gegenstand oder
einen Tisch, um es zu erhéhen.

o \lermeiden Sie Verletzungen durch Einklemmen. Halten Sie die Hande und FiiBe des Kindes von der Armlehne fern, wenn Sie das
Tablett hefestigen.

* Halten Sie Kinder vom Produkt fern, wenn Sie es zusammen- oder auseinanderklappen, um Verletzungen zu vermeiden.

o Der Hochstuhl sollte nur verwendet werden, wenn das Kind in der Lage ist, zuverlassig und dauerhaft aufrecht zu sitzen.

o Rallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen.

o Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemaB montiert und justiert sind.

o Achten Sie auf Gefahren durch offenes Feuer oder andere Quellen starker Hitze wie Elektrokamine, Gasfen usw. in der Nahe des Produkts.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder gerissen ist oder fehlt, sondern warten Sie, bis es repariert oder ersetzt
wurde. Kontaktieren Sie Ergobaby fiir Ersatzteile.

o Verwenden Sie kein Zubehdr, keine Gurtsysteme und keine Ersatzteile, die nicht von Ergobaby zugelassen sind.

o Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen oder es in einer nicht empfohlenen Position benutzen.

WICHTIG: Der Stuhl ist fiir Erwachsene und Kinder im Alter von mehr als 3 Jahren gedacht, die sich selbststandig auf das Produkt

setzen und wieder von ihm aufstehen konnen. Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Hochstgewicht: 100 kg

o Der Stuhl kann ein- oder zusammenklappen, wenn die Sicherung nicht korrekt eingerastet ist.

* Klappen Sie den Stuhl vollstandig auseinander und lassen Sie die Sicherungen komplett einrasten, bevor Sie dem Kind erlauben, sich auf
den Stuhl zu setzen.

o Lassen Sie NIE ein Kind den Stuhl zusammen- oder auseinanderklappen.

o Stellen Sie das Produkt NICHT in die Nahe eines Fensters, da das Kind es als Trittstufe benutzen und aus dem Fenster fallen kdnnte.

o Achten Sie auf Gefahren durch offenes Feuer oder andere Quellen starker Hitze wie Elektrokamine, Gasofen usw. in der Nahe des Produkts.

o Stellen Sie das Produkt NICHT in die Nahe eines Fensters, da die Kordeln von Rollos oder Vorhangen Ihr Kind erdrosseln knnten.

o Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder gerissen ist oder fehlt, sondern warten Sie, bis es repariert oder ersetzt
wurde. Kontaktieren Sie Ergobaby fiir Ersatzteile.

o Verwenden Sie kein Zubehdr und keine Ersatzteile, die nicht von Ergobaby zugelassen sind.

Reinigung, Pflege und Instandhaltung

Harte/feste Elemente: Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um iiberschiissiges Wasser oder Feuchtigkeit zu entfernen. Achten Sie
hesonders darauf, die Holzoberflichen nach der Reinigung so gut wie mdglich zu trocknen. Von der Verwendung von Reinigungsmitteln oder Chemikalien zur Reinigung des
Produktes raten wir ab.

Gurt: Reinigen Sie nur die Oberfliiche. An der Luft trocknen lassen. Kein Bleichmittel verwenden.

Tabletteinsatz: Nehmen Sie ihn vom Tablett ab. Waschen Sie ihn von Hand mit mildem Spiilmittel ab oder legen Sie ihn in den oberen Einschub des Geschirrspiilers.

Tablett: Von Hand mit mildem Spiilmittel abwaschen. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um iiberschiissiges Wasser oder Feuchtigkeit zu entfernen.

Wartung: Uberpriifen Sie das Produkt regelmaig und achten Sie darauf, dass alle Teile fest angezogen und sicher befestigt sind.

Aufbewahrung: Wird das Produkt nicht benutzt, hewahren Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt auf, da diese die Farben aushleichen oder Defekte verursachen kann.
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iIMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto. Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, se pueden producir lesiones
graves o incluso la muerte.

El montaje debe ser realizado por un adulto, ya que la caja contiene piezas pequeiias. Mantenga todos los componentes fuera del
alcance de los ninos.

A\ ADVERTENCIA

IMPORTANTE: Este producto esta destinado a nifios que puedan mantenerse sentados sin ayuda (a partir de los 6 meses

aprg(limadamente) y hasta 3 afios 0 un peso maximo de 15 kg. No utilice Ia trona hasta que el nifio pueda mantenerse

sentado sin ayu

* SIGALAS INSTRU((IONES DEL FABRICANTE.

o NO DEJE AL NINO SIN SUPERVISION.

. ﬁ%ﬁﬂﬁgﬁﬁualklﬂm Y AJUSTARSE SIEMPRE CORRECTAMENTE, YA QUE LAS CAIDAS SON LA PRINCIPAL CAUSA DE LESIONES AL

. ‘(\%ngéj&(%&%m ILIE)JS(})S DE CUALQUIER ESTRUCTURA SOLIDA 0 BANCO PARA EVITAR LESIONES PROVOCADAS POR CAIDAS 0 EL ACCESO

©. NO UTILICE LA TRONA SI NO FUNCIONA CORRECTAMENTE. PONGASE EN CONTACTO CON ERGOBABY PARA CONSULTAR LAS OPCIONES

DE REPARACJON O SUSTITUCION.

RIESGO DE CAIDA: Las caitlas de una trona pueden provocar lesiones graves en la cabeza, incluidas fracturas de craneo. Siel

nifio no esta hien sujeto, se pueden producir caidas.

* Utilice el sistema de SUJe(IOH y ajlstelo correctamente. Aseguirese de que el amés estd hien ajustado.

* £ nifio debe estar bien sujeto ena trona en todo momento.

* L[abandeja no estd d|senada para mantener al nifio sujeto en a trona. _

* Quédese cerca y vigile al nifio mientras utiliza el producto. No dejar NUNCA al nifio desatendido.

« Existe riesgo de vuelco si el nifio apoya los pies en una mesa o cualquier otra estructura.

« Para reductr el riesgo de lesiones, coloque [a trona lejos de muebles, paredes, liquidos y superficies calientes, cuerdas de cortinas y
cahles eléctricos. Coloque fa trona lejos de cualquier mueble cuando no se esté utilizando en una mesa con la bandeja quitada.

. Ut{llcetﬁempre el producto sobre una superficie plana, estable y horizontal. No eleve el producto colocandolo sobre cualquier mesa o
estructura

* Evite lesiones producidas por pellizcos, Mantenga las manos y los pies del nifio lejos del reposabrazos cuando fije la bandeja.

+ Para evitar lesiones, mantenda a los nifios alejados del producto cuando pliegue y despliegue fa silla.

« Latrona solo deberia utilizarse una vez que el nifio pueda mantenerse sentaco en posicion erguida de forma fiable y constante.

* Riesqo de caida: Evite que el nifio trepe por el producto.

* Utilice el producto tnicamente cuando todos sus componentes estén correctamente fijados  ajustados. o

+ Tenga en cuenta el riesgo que supone que haya un fuego abierto u otra fuente de calor intenso (como chimeneas eléctricas o de gas)
cerca del producto.

 Sifalta cualquier pieza o hay alguna pieza rota o rasgada, no utilice el producto hasta que no se repare. Pangase en contacto con
Ergobaby para solicitar piezas de repuesto.

* No utilice ningtin accesorio, arnés o pieza de repuesto e no sean los aprobados por Ergobaby.
« Este producto no es un juguete. No deje que los nifios utilicen o jueguen con el producto en una posicion que no sea la recomendada

IMPORTANTE: La silla esta disefiada para adultos y nifios de mas de 3 afios que puedan sentarse y levantarse solos.

No adecuado para niiios de menos de 3 afios.

Peso max.: 100 kg

+ Lassilla se puede plegar o cerrar si el blogueo no esta bien activado.

* Despliegue la silla por completo y active los bloqueos antes de que se siente el nifio.

* No permita NUNCA que el nifio pliegue o despliegue la silla. ) .

* NO coloque el producto cerca de una ventana, ya que el nifio puede usarla como escaldn y precipitarse por la ventana.

+ Tenga en cuenta el riesgo que supone que haya un fuego abierto u otra fuente de calor intenso (como chimeneas eléctricas o
de gas) cerca del producto. . , )

+NO ﬁoloque el producto cerca de una ventana que tenga cordones de un estor o unas cortinas, ya que el niio podria enredarse
y ahogarse.

+ Si falta cualquier Pieza 0 hay alguna pieza rota o rasgada, no utilice el producto hasta que no se repare. Pdngase en contacto con
Ergobaby para solicitar piezas de repuesto.

+ No utilice ningtin accesorio o pieza de repuesto que no sean los aprobados por Ergobaby.

Limpieza, cuidado y mantenimiento

Partes duras: Limpie el producto con un pafio hiimedo. Utilice luego un paiio seco para eliminar el exceso de agua o humedad. Asegiirese de secar bien las superficies @
de madera después de limpiarlas. No recomendamos usar ningtin detergente o sustancia quimica para limpiar el producto.

Arnés: Limpie solo la superficie. Deje secar al aire. No usar lejia.

Accesorio de la bandeja: Retirelo de la bandeja. Lavelo a mano con un jahon suave o coldquelo en la bandeja superior del lavaplatos.

Bandeja: Livelo a mano con un jabon suave. Utilice luego un pafio seco para eliminar el exceso de agua o humedad.

Mantenimiento: Revise regularmente el producto y asegiirese de que todas las piezas estan bien sujetas y apretadas.

Almacenamiento: Cuando no utilice el producto, guardelo en un lugar donde no le dé Ia luz solar directa, ya que los colores pueden deteriorarse.



IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

Lire toutes les instructions avant utilisation. Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entrainer des blessures
graves, voire la mort.

A\ 1e montage doit étre effectué par un adulte : Pemballage contient des pieces de petite taille. Tenez toutes les pieces
hors de portée des enfants.

A\ AVERTISSEMENT

IMPORTANT : Ce produit est destiné aux enfants capables de s’asseoir seuls, a partir d’environ 6 mois et jusqu’a 3 ans ou

15kg. N°utilisez la chaise haute qu’avec un enfant capable de s’asseoir seul.

o RESPECTEZ LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT.

o NE LAISSEZ PAS UENFANT SANS SURVEILLANCE. , R

o LE HARNAIS EST INDISPENSABLE ET DOIT ETRE AJUSTE CORRECTEMENT POUR EVITER LES CHUTES (QUI SONT A L’ORIGINE DE LA
PLUPART DES BLESSURES LIEES AUX CHAISES HAUTES). X , ,

J B}@éJEEZTlgAD(AmAGIEIE“IE-IUA)PTE ALECART DES MEUBLES, BANCS, ETC., POUR EVITER TOUTE CHUTE OU BLESSURE LIEE A LA PROXIMITE

@. NE PAS UTILISER LA CHAISE HAUTE SI ELLE NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT. CONTACTER ERGOBABY POUR CONNAITRE LES

OPTIONS DE REPARATION OU DE REMPLACEMENT DU PRODUIT.

RISQUE DE CHUTE : Il est arrivé que des enfants soient victimes de graves [ésions cérébrales (fractures du crane, notammen
en tombant d’une chaise haute. Une chute peut survenir a tout moment si enfant n’est pas correctement attache.

* Toujours utiliser le harnais et régler correctement. Assurez-vous que e harnais est correctement attaché.

+ Lenfant doit &tre attaché en permanence dans la chaise haute grace au systéme de maintien.

* La tablette nest pas congue pour retenir lenfant dans la chaise. ,

* Restez prés de enfant et surveillez-le en permanence. NE JAMAIS faisser un enfant sans surveillance,

* Risque de hasculement si l'enfant a la possibilité d'appuyer ses pieds contre une table ou tout autre élément.

* Pour rédluire |e risque de blessures, placez la chaise haute a 'écart des meubles, murs, surfaces et liquides chauds, cordons de stores et
rideaux, et cables electriques, Placez la chaise haute a I'écart des meubles lorsquelle nest pas utilisée a table sans tablette.

* Le produit doit étre utilise uniquement sur des surfaces horizontales, plates et planes. Ne placez pas le produit en hauteur sur une table
qu tout autre meuble. . . .

* bvitez les risques de pincement pouvant occasionner des blessuires. Lorsque vous attachez la tablette, tenez les mains et les pieds de
lenfant éloignés de [a tablette. , . N ,

* Lors du pliage ou du dépliage du produit, tenez les enfants a 'écart pour viter tout risque de blessure.,

* La chaise haute ne doit étre utilisee que par un enfant capable de se tenir assis et de maintenir sa position.

* Risque de chute : Empécher [enfant de grimper surle produit. o

* Ne pas utiliser le produit tant que tous les élements ne sont pas correctement ajustés et réglés. o

» Sassurer que le produit est toujours a bonne distance de toute flamme ou autre source de chaleur (poéle, réchaud, etc.).

* Si certaines piéces sont endommagées, cassées ou manquantes, n'utilisez pas le produit tant que le probléme n'est pas résolu. Contactez
Ergobaby si vous avez besoin de pieces de rechange.
« N'utilisez pas d'accessoires, harnais ou pieces de rechange autres que ceux approuves par Ergobaby.

+ (e produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou Futiliser dans une position non recommandée

IMPORTANT : La chaise est destinée aux adultes et aux enfants de plus de 3 ans capables de monter et descendre du produit par
leurs propres moyens. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Poids maximal : 100 kg

« Sielle n'est pas correctement verrouillée, la chaise peut se replier ou basculer.

+ Déployez completement la chaise et verrouillez-la avant de laisser I'enfant sy asseoir.

+ Ne laissez JAMAIS I'enfant déplier ou replier la chaise lui-méme.

+ Ne placez PAS ce produit prés d’une fenétre. Lenfant pourrait s'en servir comme marchepied et tomber par la fenétre.

« Sassurer que le produit est toujours a bonne distance de toute flamme ou autre source de chaleur (poéle, réchaud, etc.).

+ Ne placez PAS ce produit prés d’une fenétre avec des cordons de stores ou de rideaux (risque d’étranglement pour 'enfant).

« Si certaines pieces sont endommagées, cassées ou manquantes, n’utilisez pas le produit tant que le probleme n'est pas résolu.
(ontactez Ergobaby si vous avez besoin de pieces de rechange.

« N'utilisez pas daccessoires ou pieces de rechange autres que ceux approuveés par Ergobaby. ®

Nettoyage et entretien

Pieces dures : Nettoyez avec un linge humide propre. Utilisez un linge sec pour éponger I’eau ou humidité. Veillez a bien sécher les surfaces en hois aprés le nettoyage.
Nous déconseillons d’utiliser des détergents ou des produits chimiques pour nettoyer le produit.

Harnais : Nettoyage en surface uniquement. Laisser sécher a I’air libre. Ne pas utiliser d’eau de javel.

Sur-tablette : Retirez Ia sur-tablette de la tahlette. Nettoyez-la a la main avec un savon doux, ou placez-la dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

Tablette : Nettoyez-la a la main avec un savon doux. Utilisez un linge sec pour éponger I’eau ou Phumidité.

Entretien : Inspectez réguliérement le produit et assurez-vous que toutes les pieces sont attachées et bien serrées.

Rangement : Lorsque vous n’utilisez pas le produit, rangez-le a Pabri de la lumiére naturelle directe (celle-ci risque d’estomper les couleurs ou détériorer le produit).



IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURE CONSULTAZIONI

Prima dell’uso, leggere le istruzioni. La mancata osservanza di queste avvertenze ed istruzioni puo provocare lesioni gravi o mortali.

A\ E richiesto assemblaggio da parte di un adulto: La confezione contiene piccole parti. Tenere tutti i componenti fuori
dalla portata dei bambini.

A\ATTENZIONE

IMPORTANTE: Questo prodotto & destinato a bambini in grado di stare seduti da soli (¢irca 6 mesi) e fino a 3 anni o un peso
massimo di 15 kg. Non utilizzare il seggiolone finché il bambino non riesce a stare seduto da solo.

* SEGUIRE LE ISTRUZIONI DEL PRODUTTORE.

* NON LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO.

* 'IMBRACATURA DEVE ESSERE SEMPRE UTILIZZATA E MONTATA CORRETTAMENTE - LA MAGGIOR PARTE DELLE LESIONI DA
SEGGIOLONE SONO CAUSATE DA CADUTE.

* POSIZIONARE IL SEGGIOLONE LONTANO DA STRUTTURE SOLIDE E PANCHE PER EVITARE LESIONI CAUSATE DA CADUTE E
DALI’ACCESSO AD OGGETTI PERICOLOSI.

® . SN(?S'#IITllTIIZlII&ZIéRE IL SEGGIOLONE SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE. CONTATTARE ERGOBABY PER OPZIONI DI RIPARAZIONE 0
PERICOLO DI CADUTE: | hambini hanno subito gravi ferite alla testa tra cui fratture del cranio cadendo dal seggiolone.
Le cadute possono verificarsi improvvisamente se il bambino non e trattenuto adeguatamente.

. Utiliz%tare serppre il sistema di ritenuta e regolare in modo che aderisca perfettamente. Assicurarsi che Iimbracatura sia montata
correttamente.

+ [Ihamhino deve essere sempre legato in modo sicuro al seggiolone dal sistema di ritenuta.

« || vassoio non & progettato per tenere il bambino sulla sedia.

+ Stare vicino e guardare il bambino durante 'uso. NON lasciare MAI il bambino incustodito.

. Plrtestatre ?tttenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso in cui il bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi
altra struttura.

« Perridurre il rischio di lesioni, posizionare il seggiolone lontano da mobili, pareti, superfici calde e liquidi, cavi di copertura delle finestre
e cavi elettrici. Posizionare il seggiolone lontano dai mobili quando non viene utilizzato a tavola con il vassoio rimosso.

. %Jtilizlzare sempre il prodotto su superfici piane, uniformi e orizzontali. Non sollevare il prodotto appoggiandolo su qualsiasi struttura o

avolo.

« Evitare lesioni da pizzicamento. Tenere le mani e i piedi del bambino lontani dal bracciolo quando si fissa il vassoio.

+ Tenere i hambini lontani dal ,orodotto durante Fapertura e la chiusura per evitare lesioni.

« [l seggiolone deve essere utilizzato solo quando il bambino & in grado di stare seduto in posizione eretta in modo afficiabile e costante.

* Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si arrampichi sul prodotto.

« Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non siano correttamente agganciati e regolati.

* Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, come fuoch elettrici, fuochi a gas, ecc, in prossimita del prodotto.

« Non utilizzare il prodotto se una parte € rotta, strappata 0 mancante, fino a quando questa non viene riparata o sostituita. Contattare

Ergohaby per i pezzi di ricambio. S
+ Non utilizzare accessori, imbracature o parti di ricambio diverse da quelle approvate da Ergobaby.

+ Questo prodotto non & un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o utilizzarlo in una posizione non consigliata.

IMPORTANTE: La sedia @ destinata ad adulti e bambini di eta superiore ai 3 anni che possano sedersi e alzarsi dal prodotto da soli.
Non adatto a bambini sotto i 3 anni.

Peso massimo: 100 kg

* La sedia puo piegarsi o crollare se il blocco non & completamente inserito. _ o _

* Aprire completamente la sedia e inserire completamente i blocchi prima di consentire al bambino di sedersi.

* NON consentire MAI al bambino di aprire o chiudere la sedia. N _ _

* NON posizionare questo prodotto vicino ad una finestra in quanto puo essere utilizzato come gradino dal bambino e provocame la
caduta fuori dalla finestra.

. Preétatrte attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, come fuochi elettrici, fuochi a gas, ecc., in prossimita del
prodotto.

* NON posizionare questo prodotto vicino ad una finestra i cui cavi di persiane o tende potrebbero strangolare un bambino.

* Non utilizzare il prodotto se una parte @ rotta, strappata o mancante, fino a quando questa non viene riparata o sostituita.
(ontattare Ergohaby per i pezzi di ricambio.

+ Non utilizzare accessori o parti di ricambio diverse da quelle approvate da Ergobaby. 0o

Pulizia, cura e manutenzione
Parti rigide: Pulire con un panno umido pulito. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere "acqua o umidita in eccesso. Prestare particolare attenzione ad asciugare
il pitr possibile le superfici in legno dopo la pulizia. Si sconsiglia I'utilizzo di detergenti o prodotti chimici per pulire il prodotto.

Imbracatura: Pulire solo la superficie. Asciugatura all’aria aperta. Non candeggiare.

Inserto vassoio: Rimuovere dal vassoio. Lavare a mano con sapone neutro o metterlo nel cestello superiore della lavastoviglie.
Vassoio: Lavare a mano con sapone neutro. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere 'acqua o umidita in eccesso.
Manutenzione: Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che tutti i pezzi siano ben posizionati e fissati saldamente.
Conservazione: Quando non & in uso, porre al riparo dalla luce solare diretta in quanto potrebbe shiadire i colori o causare difetti.



S2l HSoH 241 LS| FXo}7| #iolf & K60
T H-d

ALE M HEYME 25 YONAQ, Fuot HYME E5IA| ¢S 42 Hst HYOILL ALY 0| & AUSLICH
A\ 891 8 me: TyS0= 22 BES0| S0 Ut % * =2 02l 010]9] £0] ZX| 2= 0| FHAIR

32: 01 HZ2 1} 48 4 U 671 OLRE] 36748 0I5t Ei= S27| 15kg 0/3H2) 001 93t HEULIC
- HEXS NS 2 FUAQ
« Ol0|E EXt £X| OHUAI2

« NS 3 B UES SHE7 YA FUAIQ. S0p ST SAS SR L0 ol3t ZelLict

+ 1A WT|Z Sf3f 78 FESOILE MR JHTHOI01N SOIAIEICIRIE AIS3IA] V)

 HN2 HSEHR| G 3 0] R0 AlAF XIE AIBSHX DHIAI. 2] = T S0 Tl HZTHOHI0] SUSHIAIL,
L1y S/ 01052 9018 ASROL BOA SHBES o0l 4718 53 A4 YEUL, 0018 HIIE XS 223
71 H0fd + 9lol] Folshie

- MES 814 010 20| V) TYGHIAIR. AG H UET} SH2H HEHUST| HOISHIN

>

@ * PO A N By HEE BT
.+ AE12 0j0]2 DHA7I= 87} 2 4 gyl
+ A2 591 010] 204 X148 ZUALQ. HoH Ol0[E E7f SX| DHUAI
- 0107} M2 £ L2 X8 Uz det Mot 801 IS 98S AEHINR
+ 24 B2 BO]7| I3 717, ¥, TR UL H0| Sl F, S20IE B, 7| ZE SO2RE| Hold ZUN AGHINL
S S ST 8 39 S Mpie iz ed 92l S0 20 S0
4 E ROA MBSHIAIL. HES S0\t Al 210 S242X| DA

NY2= Qlet B0 FOfotHAIR. *ﬂ'fﬂg ”3* [HOl= 0t0]9f £ 20| ZZ0[0f 710[X] RE=F FYGHYAIL
24 0 ol 0r0]2t B0 ROIM HMFS HAHL EXIYAIL
00[7} 2FEH0] 1 LRE|H 2O QS =+ QU= R0 ROF MEIAXE AFZSHOF BILILY
Y #0107 MES 702X Zo1A P*'*IR
« BE FYES SH27 Yol ZEE 2 HES AR
« IS FHUA s17] & 718} SHA, 7tA o S1 P’*% 4ot SHO| A0 RASHIAR.,
« 25 0, 0, FE 42 NS M8S SHOALL (210H0[H|IE Sofl 3 UAHES H2HAIR
« OI20H|0[H|0 M SQI5t £F0] OfH THE 43, BE EE WA 255 AE0HA| DHIAIR
« 0| M2 0] OFLILE. 0F017} RIS S 7HRILL AL YR o2 ARIIA ARBOH] == F0Jo0tHAIL

T2 RtE 2R HIZ0 241 LR 4 QUi 3M 0[2f O] = HOIS 93 AALICH, 3M| DI2He| OfRI0[0AIE MEoHR| ELICt.
Z|c§ ZA1: 100 kg

o &3 YAV &AMo| H7IK L2 2RIt Ho|AL LRfpts o+ lEUT

« O0]Z Bfol7| , OAtS 25| BRI HEYAIS ot e FHAL
« Hoj ofo7t oXtE EH'—% A SR ORYAIR

« 0| HIES E= A0 FXI DAL OtOIZE AHOZ ALZot0] HE S122 Lz 4= AEUT
« HIE FHOM s17] 3 H718F 3i8f, 7tA S St 22 2ot EH9 AR FolohAIL.

o SSH2IE E= HEY Z0[ 0019 F& ZE 4 AUCH HE ZA o
« B IE B0, 7E 32 NS AFES SHotA L M= 1H|0[H|E Sof 5 LHE HoHAL
« 02 0H|0[H[0A Set £F0] 0P THE B4F, AE L= WA £55 AFEoHA| DAL

)

HE Y Rz

A 2 M2 RO H2 2 O MCE2 H2 27U 5715 H7ASHIAIR. 34 2 LT EHS AHsH| 2HFHAL. MALt stetEE
2 A83IX| =20 E5LICH

QIHYE: n“"“WH“OI HOHAIR, AZT|LL BHH| A S SHX| OFAIR

HEAME: 22| 2 =3 MHIZ MHSIALE H7IMET] AR Molh= W 01 K20 MEBHIAIL ®
A =3 MIHIE LME SHEAIR. FA 2 LIF EHS AHSH TFHAL.

FAEs: Y7|HOR MES Moty BE REO| B Z0{91 THHS| 1YE0] QLEX] H2U5HAIR

HEk AEoHR| (S o= ZARZHS Dol A%t RN EHHAIR



BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING

Lees alle instructies voor gebruik. Als u deze waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstig letsel of overlijden.

A ki_ozt door een volwassene in elkaar worden gezet: Verpakking bevat kleine onderdelen. Houd alle onderdelen buiten bereik
van kinderen.

AWAARSCHUWING

BELANGRUJK: Dit product is bedoeld voor kinderen die zonler hulp rechtop kunnen zitten (vanaf ongeveer 6 maanden) en kan worden

gebruikt tot ze 3 jaar oud zijn of 15 kg wegen. Neem de kinderstoel pas in gebruik wanneer het kind zonder hulp rechtop kan zitten.

+ VOLG DE GEBRUIKSAANWIJZING VAN DE FABRIKANT.

o LAAT HET KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER.

o HET TUIGJE MOET ALTIJD WORDEN GEBRUIKT EN MOET OP DE JUISTE WIJZE ZIJN BEVESTIGD. DE MEESTE ONGEVALLEN MET KINDERSTOELEN
WORDEN VEROORZAAKT DOOR VALPARTIJEN.

o PLAATS DE KINDERSTOEL NIET IN DE BUURT VAN MASSIEVE OBJECTEN EN ZITBANKEN OM LETSEL TE VOORKOMEN DOOR VALPARTIJEN OF
DOORDAT GEVAARLIJKE VOORWERPEN BINNEN BEREIK LIGGEN.

» GEBRUIK DE KINDERSTOEL NIET WANNEER DEZE NIET CORRECT FUNCTIONEERT. NEEM CONTACT OP MET ERGOBABY VOOR INFORMATIE OVER

@ MOGELIJKHEDEN VOOR REPARATIE OF VERVANGING.

RISICO OP VALLEN: Er zijn kinderen die ernstig hoofdletsel hebben l(S)g|gelo|1en, waaronder schedelfracturen,

doordat ze uit een kinderstoel vielen. Valpartijen kunnen zich plotseling voordoen wanneer een kind niet op de juiste wijze is vastgezet.

+ Altijd het veiligheidstuigje gebruiken en trek het stevig aan. Controleer of het tuigje goed zit.

* Een kind moet altijol met het tuigje in de kinderstoel worden vastgezet.

* Het tafelblad is niet bedoeld om een kind veilig in de stoel vast te zetten.

+ Blijf tijdens gebruik in de buurt en blijf het kind in de gaten houden. Nooit uw kind zonder toezicht laten.

* Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich met zijn voeten afzet tegen een tafel of een ander
voorwerp.

+ Om het risico op letsel te verminderen, moet u de kinderstoel niet in de buurt zetten van meubels, muren, hete opperviakken en
vloeistoffen, jaloeziekoorden en elektriciteitssnoeren. Als de kinderstoel zonder tafelblad wordt gebruikt, maar niet aan een tafel, plaats
de kinderstoel dan nietin de buurt van meubilair.

. Glebruik het product altijd op een vlak, egaal en horizontaal oppervlak. Verhoog het product niet door het op een object of tafel te
plaatsen.

+ oorkom letsel ten gevolge van beknelling. Houd de handen en voeten van het kind uit de buurt wanneer u het tafelblad bevestigt.

* Om letsel te voorkomen moet u kinderen uit de buurt houden wanneer u het product in- of uitklapt.

+ De kinderstoel mag alleen worden gebruikt wanneer het kind gedurende langere tijd goed rechtop kan zitten.

+ Vialgevaar: voorkom het klimmen op het product.

* Het product alleen gebruiken als alle ondercielen op de juiste manier zijn bevestigd en afgesteld.

* Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere hittebronnen, zoals straalkachels en gaskachels, in de buurt van het product.

« Gebruik het product niet wanneer een onderdeel is beschadigd of versleten, of wanneer er een onderdeel onthreekt. Neemin een

dergelijk geval het product pas na reparatie of vervanging weer in gebruik. Neem contact op met Ergobaby voor reserveonderdelen.
+ Gebruik uitsluitend accessoires, tuigjes en reserveonderdelen die door Ergobaby zijn goedgekeurd.
+ Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet spelen met het product en gebruik het product niet op een niet-aanbevolen plaats.

BELANGRIJK: De stoel is bedoeld voor volwassenen en kinderen ouder dan 3 jaar die zelfstandig in en uit het product kunnen komen.

Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

Maximumgewicht: 100 kg

+ De stoel kan inklappen of stuk gaan wanneer deze niet volledig is vergrendeld.

+ Klap de stoel volledig open en zorg dat de vergrendelingen goed vast zitten voordat u een kind in de stoel laat plaatsnemen.

+ Laat een kind de stoel NOOIT in- of uitklappen.

* Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het product door een kind kan worden gebruikt als opstap, waardoor het kind uit
het raam kan vallen.

* Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere hittebronnen, zoals straalkachels en gaskachels, in de buurt van het product.

* Plaats dit product NIET in de buurt van een venster waar het koord van een jaloezie of gordijn het kind kan verstikken.

« Gebruik het product niet wanneer een onderdeel is beschadigd of versleten, of wanneer er een onderdeel ontbreekt. Neem in een dergeli-
jk geval het product pas na reparatie of vervanging weer in gebruik. Neem contact op met Ergobaby voor reserveonderdelen.

* Gebruik uitsluitend accessoires en reserveonderdelen die door Ergobaby zijn goedgekeurd.

o

Reiniging, verzorging en onderhoud

Harde materialen: Reinig met een schone, vochtige doek. Gebruik een droge doek om overtollig water en vocht te verwijderen. Besteed na reiniging extra aandacht aan het zo
goed mogelijk droog maken van de houten opperviakken. We raden u aan om bij de reiniging van het product geen schoonmaakmiddelen of chemicalién te gebruiken.

Tuigje: Maak alleen het opperviak schoon. Aan de lucht laten drogen. Geen bleekmiddel gebruiken.

Tafelbladinzet: Maak de inzet los van het tafelblad. Reinig vde inzet handmatig met milde zeep of plaats de inzet in het bovenrek van de vaatwasser.
Tafelblad: Reinig handmatig met milde zeep. Gebruik een droge doek om overtollig water en vocht te verwijderen.

Onderhoud: Kijk het product regelmatig na en controleer of alles goed vast zit.

Ophergen: Wanneer het product niet wordt gebruikt, berg het dan op en stel het niet bloot aan direct zonlicht, omdat anders de kleuren kunnen vervagen en er defecten kunnen
ontstaan.



IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

Ler todas as instrugGes antes de usar. A inobservancia destes avisos e instrugdes pode dar origem a ferimentos graves ou fatais.
A\ A montagem deve ser efetuada por um adulto: A embalagem contém pegas pequenas. Manter todos os componentes
fora do alcance das criancas.

A\ATENCAO

IMPORTANTE: Este produto destina-se a criancas capazes de se sentarem sem ajuda (cerca de 6 meses) e até aos 3 anos ou com peso
maximo de 15 kg. Utilize a cadeira de refeicdo apenas quando a crianga se puder sentar sem ajuda.
* SIGA AS INSTRUCOES DO FABRICANTE.
« NAO DEIXE A CRIANGA SEM VIGILANCIA.
. 3 ()A;!gﬁill))gi SER SEMPRE USADO E CORRETAMENTE AJUSTADO. A MAIORIA DOS FERIMENTOS COM CADEIRAS DE REFEICAO £ CAUSADA
J SFASIBSA (ADE&AO';E REFEICAO DE ESTRUTURAS SOLIDAS E BANCOS PARA EVITAR LESOES CAUSADAS POR QUEDAS E PELO ACESSO A
BJETOS PERIG
® NAO UTILIZE A CADEIRA DE REFEICAQ SE ESTA NAQ ESTIVER A FUNCIONAR CORRETAMENTE. INFORME-SE JUNTO DA ERGOBABY SOBRE AS
POSSIBILIDADES DE REPARA(AO 0U SUBSTITUICAO.
RISCO DE QUEDA: Ha criangas que sofreram traumatismos cranianos graves, incluindo fraturas do cranio, por terem caido da cadeira de
refeicdo. As quedas podem ocorrer subitamente se a crianga nio estiver devidamente segura.

* Use sempre 0 sistema de retengdo e ajuste-o bem e de forma cdmoda. Certifique-se de que o arnés estd corretamente ajustado.

* Utilize sempre o sistema de retencdo quando a crianga estiver na cadeira de refeicdo.

+ () tabuleiro ndo serve para segurar a crianca na cadeira.

+ Mantenha-se por perto e vigie a crianca durante a utilizacdo. NUNCA deixar a crianca sem vigilancia.

+ Esteja atento ao risco de queda quando a crianca empurra os pés contra a mesa ou outra estrutura.

+ Para reduzir o risco de ferimentos, afaste a cadeira de refeico de méveis, paredes, superficies e liquidos quentes, corddes de estores ou de
cortinas e cabos elétricos. Afaste a cadeira de refeicdo de mobilidrio quando esta ndo estiver a ser utilizada a mesa com o tabuleiro retirado.

+ Utilize sempre o produto em superficies planas, uniformes e horizontais. Nao coloque o produto sobre uma estrutura ou mesa para o elevar.

+ Evite ferimentos por entalamento. Mantenha as mdos e os pés da crianca afastados do apoio de bracos quando fixar o tabuleiro.

+ Para evitar ferimentos, mantenha as criangas afastadas do produto quando o abrir e fechar.

+ A cadeira de refeicdo sd deve ser utilizada quando a crianca for capaz de se sentar de forma fidvel e consistente.

* Perigo de queda: Ndo permita que a crianca suba sozinha.

+ Utilize 0 produto somente com todos os componentes corretamente colocados e ajustados.

« Esteja ciente do risco de chamas abertas e outras fontes de calor intenso, tais como sistemas de aquecimento elétrico ou a gas, na
proximidade do produto.

+ Se alguma peca estiver partida, desgastada ou em falta, ndo utilize o produto enquanto nao for efetuada
arespetiva reparacdo ou substituicao. Contactar a Ergobaby para pegas de substitui¢do.

* Ndo use acessdrios, arneses ou pegas sobresselentes ndo aprovados pela Ergobaby. N
 Este produto ndo & um brinquedo. Nao permita que s criangas hringuem com o produto ou 0 usem numa posi¢do
(ue ndo € recomendada.

IMPORTANTE: A cadeira destina-se a adultos e a criangas com mais de 3 anos com capacidade para subirem e descerem do produto sem
ajuda. Produto ndo adequado para criangas com idade inferior a 3 anos.

Peso max.: 100 kg

+ A cadeira pode dobrar-se ou cair se o fecho ndo estiver totalmente engatado.

+ Abra completamente a cadeira e engate bem os fechos antes de permitir que a crianga se sente.

+ NUNCA permita que a crianga abra ou feche a cadeira.

+ NAO cologue este produto junto de uma janela, uma vez que a crianca pode usd-la como degrau e cair da janela.

« Esteja ciente do risco de chamas abertas e outras fontes de calor intenso, tais como sistemas de aquecimento elétrico ou a gas, na proxim
dade do produto.

+ NAO colocar este produto perto de uma janela onde cordas de persianas ou cortinas possam estrangular uma crianca.

+ Se alguma peca estiver partida, desgastada ou em falta, ndo utilize o produto enquanto ndo for efetuada a respetiva reparacdo ou
substituicdo. Contactar a Ergobaby para pecas de substituicdo.

+ Nao use acessorios ou pe¢as sobresselentes ndo aprovados pela Ergobaby.

Limpeza, cuidados e manutengdo o
Produtos duraveis: Limpe com um pano limpo humedecido. Use um pano seco para remover o excesso de dgua ou humidade. Tenha o especial cuidado de secar o mais possivel as
superficies de madeira apds a limpeza. Nao é recomendada a utilizacao de detergentes ou produtos quimicos para limpar o produto.

Amés: Limpeza da superficie unicamente. Secar ao ar. Néo usar lixivia.

Bandeja removivel: Retire do tabuleiro. Lave manualmente com um sab&o suave ou cologue no cesto superior da maquina de lavar louga.

Tabuleiro: Lave manualmente com um sabéo suave. Use um pano seco para remover o excesso de dgua ou humidade.

Manutencgo: Inspecione regularmente o produto e certifique-se de que todas as ferragens estdo apertadas e bem fixadas.

Arrumagdo: Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde o produto num local protegido da luz solar direta, uma vez que esta pode provocar descoloragdo ou defeitos.



VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

Lds alla instruktioner fore anvandnmf Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna i bruksanvisningen kan
orsaka allvarliga skador eller dodsfal

A\ Ska monteras av en vuxen: Forpackningen innehaller sma delar. Hall alla delar utom rickhall for barn.

A\VARNING

VIKTIGT: Den har produkten ar avsedd for barn som kan sitta uppratt utan hjalp (omkring 6 manader) och for barn upp till 3
ar eller med en maximal vikt pa 15 kg. Anviind inte barnstolen forriin ditt barn kan sitta uppritt utan hjilp.

. FQU TILLVERKARENS ANVISNINGAR.
* LAMNA ALDRIG BARNET UTAN UPPSIKT.

* DU MASTE ALLTID ANVANDA SELEN OCH DEN MASTE VARA KORREKT FASTSATT - DE FLESTA SKADOR FORKNIPPADE MED BARN-
STOLAR ORSAKAS AV ATT BARNET FALLER.

* PLACERA AkDRIG BARNSTOLEN | NARHETEN AV FASTA KONSTRUKTIONER OCH BANKAR. PA SA SATT UNDVIKER DU ATT BARNET
SKADAS FRAN ATT FALLA NER OCH ATT DET KOMMER AT FARLIGA FOREMAL.

* ANVAND INTE BARNSTOLEN OM DEN INTE FUNGERAR KORREKT. KONTAKTA ERGOBABY FOR REPARATION
o ELLER ALTERNATIV FOR BYTE.

FALLRISK: Det har hént att barn har adragit sig allvarliga huvudskador, daribland skallfrakturer nar de har fallit ner fran
barnstolar. Barnet kan falla plotsligt om det inte ir fastsatt pa Korrekt siit.

+ Anvand alltid fasthallnmgsanordmngen och justera den sd att den sitter ordentligt. Se till att selen r korrekt monterad.

+ Barnet ska alltid sakras med fasthallnlngssystemet i barnstolen.

* Brickan dr inte designad for att haIIa fast barnet i stolen

* Hall dig ndra och ett hall ett 6ga pa barnet nar det sitter i stolen. Limna ALDRIG barnet utan uppsikt.

« Var uppmarksam pa risken for att produkten kan valta om ditt barn trycker fotterna mot ett bord eller nagot annat foremal.

* Placera inte stolen i narheten av mébler vdggar, heta ytor och vatskor, persiennsndren och elsladdar for att minska risken for
skada. Placera inte stolen i ndrheten av mdbler nar den inte anvandas vid ett bord och nar brickan dr borttagen.

. Plrlodukt%n s(lj(a endast anvéndas pa en plan och jamn horisontell yta. Du far aldrig stalla upp produkten pa en konstruktion
eller ett hor

* Undvik klamskador. Hall barnets hander och fotter borta fran armstédet nar du faster brickan.

* Hall barn pd avstand fran produkten ndr du faller upp eller ihop den, annars kan de skadas.

» Barnstolen far endast anvandas nar barnet Klarar att sitta uppratt pa egen hand utan problem.

* Fallrisk: Hindra ditt barn fran att klattra pa produkten.

« Anvand inte produkten om inte alla delar ar korrekt monterade och justerade.

» Viar medveten om faror med ppen eld och andra starka varmekallor, sasom varmeflaktar, gasbrannare osv. i omedelbar
ndrhet av produkten.

+ Anvénd inte produkten om ndgon del r trasig, har fallit av eller saknas. | sadana fall maste produkten repareras innan den
kan anvandas. Kontakta Ergohaby for reservdelar.

« Anvand inte andra tillbehor, selar eller reservdelar an de som har godkants av tillverkaren.
« Den hér produkten dr inte en leksak. Lat inte barn leka med produkten eller anvanda den i en position som inte rekommenderas.

VIKTIGT: Stolen &r avsedd for vuxna och barn dver 3 ars alder som sjiilva kan ta sig in i och ut ur produkten.

Inte Iimplig for barn under 3 ar.

Maximal vikt: 100 kg

« Stolen kan vikas eller falla ihop om [aset inte ar helt Iast.

* Féll ut stolen helt och koppla pd lasen innan du later barnet sitta i stolen.

+ L3t ALDRIG barnet félla ihop eller falla ut stolen.

* PLACERA INTE den har produkten nara ett fonster eftersom barnet da skulle kunna klattra upp i fonstret och falla ut fran det.

o Var m%d\ll(eten om faror med dppen eld och andra starka vérmekallor, sasom varmeflaktar, gasbrannare osv. i omedelbar narhet
av produkten

+ Placera INTE denna produkt i narheten av ett fonster, da sndren fran persienner eller gardiner kan strypa bamet.

+ Anvénd inte produkten om nagon del ar trasig, har fallit av eller saknas. | sadana fall méste produkten repareras innan den kan
anvandas. Kontakta Ergohaby for reservdelar.

+ Anvand inte andra tillbehdr eller reservdelar dn de som har godkants av Ergobaby.

Rengring, skotsel och underhdll o
Hardvaror: Torka av stolen med en ren och fuktig trasa. Anviind en torr trasa for att torka stolen torr. Torka tréiytora extra noggrant efter rengdring.

Vi rekommenderar inte att anvanda rengdringsmedel eller kemikalier for att rengdra produkten.

Sele: Endast ytrengdring. Lufttorka. Blekmedel far ej anvéindas.

Insats for brickan: Ta bort den fran brickan. Handtvétta med en mild sapa eller sétt in den i det versta facket i diskmaskinen.

Bricka: Handtvatta med en mild sapa. Anvand en torr trasa for att torka stolen torr.

Underhall: Inspektera produkten regelbundet och se till att alla beslag och fésten ar dtdragna och fastsatta pa ett sikert sétt.

Lagring: Nér stolen inte anvands ska den forvaras pa en plats dir den inte utsatts for direkt solljus, annars kan firgerna blekas.



WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZ£OSC JAKO ODNIESIENIE

Przed uzyciem przeczytac caty instrukcje obstugi. Niezastosowanie si¢ do tych ostrzezen oraz instrukcji moze spowodowa¢
powazne obrazenia lub smierc,

A\ Montaz tylko przez osoby doroste: Opakowanie zawiera mate elementy. Chronic wszystkie elementy sktadowe przed dziecmi.

A\ OSTRZEZENIE

WAZNE: Produkt jest przeznaczony dla dzieci umiejacych siedziec samodezielnie (w wieku ok. 6 miesiecy) do wieku 3 lat lub maksy

malnej masy 15 kg. Nie uzywa¢ wysokiego krzesetka jesli dziecko potrafi ju samodzielnie siedziec.

+ PRZESTRZEGAC INSTRUKCJI PRODUCENTA,

+ NIE POZOSTAWIAC DZIECKA BEZ OPIEKI.

+ UPRZEZY NALEZY UZYWAC ZAWSZE | MUSI BYC ONA PRAWIDLOWO DOPASOWANA - WIEKSZOSC OBRAZEN ZWIAZANYCH
Z WYSOKIMI KRZESELKAMI WYNIKA Z UPADKOW.

+ WYSOKIE KRZESELKO NALEZY USTAWIAC Z DALA OD PELNYCH STRUKTUR | BLATOW, ABY UNIKNAC OBRAZEN
SPOWODOWANYCH UPADKAMI LUB DOSTEPEM DO NIEBEZPIECZNYCH PRZEDMIOTOW.

© + NIE UZYWAC WYSOKIEGO KRZESELKA, JESLI NIE DZIALA PRAWIDLOWO. PROSIMY SKONTAKTOWAC SIE Z FIRMA ERGOBABY

W CELU NAPRAWY LUB OTRZYMANIA CZESCI ZAMIENNYCH.

RYZYKO UPADKU: Dzieci, ktdre wypadty z wysokich krzesetek odniosty powazne obrazenia gtowy obejmujace peknigcia czaszki.

Nieprawidtowo zabezpieczone dziecko moze nagle wypasc.

. éawsze uzywac paskow zabezpieczajacych wyregulowanych tak, by ciasno przylegaty. Upewniac sie, Ze uprzaz jest prawidtowo

opasowana.

» Dzlecko powinno by¢ zabezpieczone uprzeza w wysokim krzesetku przez caty czas.

+ Stolik nie jest przeznaczony do prz*trzymywama ziecka na krzesetku,

* Podczas korzystania z krzesetka nalezy przebywac obok i obserwowac dziecko. NIGDY nie pozostaW|aJ dziecka bez opieki.

* Migj $wiadomosc ryzyka Erzewrécema {ezeh dziecko potrafi odepchnac sie stopami od stofu lub jakiekolwiek inne konstrukciiitp.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, krzesetko nalezy ustawiac z dala od mebli, Scian, goracych powierzchni i ptyndw, linek do zaston
okiennych | przewodow elektrycznych. Jezeli krzesetko nie jest uzywane przy stole ze zdjetym stolikiem, ustawiac je z dala od mebli.

» Zawsze ustawiaC krzesetko na powierzchni ptaskiej, réwnej | poziomej. Nie ustawiac krzesetka na stole ani innych przedmiotach.

* Unika¢ obrazen z powodu zacisniecia. Podczas mocowania stolika trzymac rece i stopy dziecka z dala od podiokietnika.

* Aby unikna¢ obrazen, trzymac dziecko z dala od krzesetka podczas sktadania i rozktadania.

* Wysokiego krzesetka nalezy uzywac, jezeli dziecko umie samodzielnie i pewnie siedzie¢ w pozycji wyprostowang).

» Zagrozenie upadkiem: Nie dopusc, aby dziecko wspinato sie na produkt.

* Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie elementy nie sg prawidtowo zamontowane i wyregulowane.

* Pamietac o ryzyku stwarzanym przez otwarty ogien i inne zrodta silnego ciepta, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp.
W poblizu produktu.

+ Jezeli ktdrakolwiek z czedci jest uszkodzona ub nieobecna, nie uzywac produktu do momentu naprawy lub wymiany. Skontaktowa¢
sie z firma Ergobaby w celu otrzymania czedci zam|ennych

* Nie uzywac akcesoriow, uprzezy ani czesci zamiennych niezatwierdzonych przez firme Ergobaby. '
* Produkt ten nie jest zabawka. Nie pozwalac dzieciom bawic sie produktem ani uzywac go w niezalecanych potozeniach.

Krzesetko

WAZNE: Krzesetko jest przeznaczone dla osob dorostych i dzieci powyzej 3. roku Zycia, ktére moga samodzielnie na nim siadac i zen
wstawac. Nie nadaje sie do uzytku dla dzieci ponizej 3 roku zycia.

Masa maksymalna: 100 kg

+ Jezeli blokada nie jest catkowicie zamknieta, krzesetko moze sie ztozy¢ lub zapasc.

* Przed pozwoleniem dziecku, aby siadto na krzesetku, catkowicie roztozy¢ krzesetko i prawidtowo wiozy¢ blokady.

* NIGDY nie pozwala¢ dziecku na sktadanie lub rozkiadanie krzesetka.

* NIE ustawia¢ produktu w poblizu okna, poniewaz dziecko moze go uzy¢ jako stopien i wypas¢ przez okno.

* Pamieta o ryzyku stwarzanym przez otwarty ogier i inne Zrédta silnego ciepta, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp. w
poblizu produktu,

* NIE ustawia¢ produktu w poblizu okna, gdzie sznurki rolet lub zaston mogq spowodowac uduszenie dziecka.

+ Jezeli ktorakolwiek z czesci jest uszkodzona lub nieobecna, nie uzywa produktu do momentu naprawy lub wymiany. Skontaktowac sie z
firma Ergobaby w celu otrzymania czesci zamiennych.

* Nie uzywac akcesoriow ani czesci zamiennych niezatwierdzonych przez firme Ergobaby.

Czyszczenie, dbatosc i pielegnacja (- )
Elementy twarde: Czysci¢ czysta i wilgotng szmatka. Do usuwania nadmiaru wody lub wilgoci uzywaé suchej szmatki. Po wyczyszczeniu dodatkowo zadbac o jak

najlepsze osuszenie powierzchni drewna, Odradzamy stosowanie detergentow lub srodkéw chemicznych do czyszczenia produktu.

Uprzaz: Tylko czyszczenie powierzchni. Suszy¢ na wolnym powietrzu. Nie uzywac wybielacza.

Wktadka stolika: Wyjac ze stolika. My¢ recznie tagodnym mydtem lub umieszczac na gémej potce zmywarki do naczyn.

Stolik: My¢ recznie tagodnym mydtem. Do usuwania nadmiaru wody lub wilgoci uzywac suchej szmatki.

Konserwacja: Regularnie sprawdzac produkt i upewniac sig, 2e wszystkie mocowania s3 dokrecone i pewnie zamocowane.

Przechowywanie: Przechowywac w miejscu bez bezposredniego dostepu $wiatta stonecznego, poniewaz moze ono spowodowac blakniecie koloréw lub inne wady.



FONTOS! OLVASSA EL KORULTEKINTOEN TOVABBI
HIVATKOZAS CELJABOL

Il;lals'zlgéll?t edé:t olvassa el az utasitasokat. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa stlyos sériilést vagy
alalt okozhat.

A\ A széket csak felndtt szerelheti dssze: A csomaghan kis alkatrészek talalhatok. Tartsa az dsszes alkatrészt
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

gk
AFIGYELEM

FONTOS: Ez a termék olyan gyermekek szamara késziilt, akik képesek 6nalloan ilni (kb. 6 honapos korig), illetve legfeljebb 3 éves korig

vagy 15 kg-os stlyig. Ne hasznélja az etetdszéket, amig gyermeke nem tud segitség nélkiil Gilni,

+ KOVESSE A GYARTO UTASITASAIT.

+ NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A GYERMEKET. L o o

. QIEISZEEOgI?éZG; f\)VET MINDEN ESETBEN HASZNALJA, MEGFELELOEN ROGZITSE - A LEGTOBB SERULEST AZ ETETOSZEKBOL VALO

o 'M ETETOSZEKET A SZILARD SZERKEZETEKTOL ES PADOKTOL TAVOLABB KELL ELHELYEZNI, HOGY ELKERULHETOK LEGYENEK
AZ ESESEKBOL ES A VESZELYES TARGYAKHOZ VALO HOZZAFERESBOL EREDO SERULESEK.

+ NE HASZNALJA AZ ETETOSZEKET, HA AZ NEM MUKODIK MEGFELELOEN. HA JAVITASRA VAGY CSERERE VAN SZUKSEG, VEGYE
FEL A KAPCSOLATOT AZ ERGOBABY-VEL.

ESES VESZELYE: A gyermekek stilyos fejsériiléseket szenvedhetnek, beleértve a koponyatorést s, az etetdszékbol vald kiesés esetén. A

esés hirtelen megtorténhet, ha a gyermek nincs megfelelden rogzitve a székben.

* Mindig haszndlja a rogzitéelemeket, és Ugy allitsa be azokat, hogy szorosan illeszkedjenek. Gydzdjon meg réla, hogy a biztonsdgi ov
megfelelden van felhelyezve.

+ A gyermeket minden esetben régziteni kell az etetdszékben a rogzitérendszerrel.

+ Atalcat nem Ugy tervezték, hogy megtartsa a gyermeket a székben.

+ Maradjon a kdzelben, és felligyelie a gyermeket a hasznélat kozben. SOHA ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil.

* Ne feledd annak kockdzatat, hogy a gyermek a lbét az asztalhoz vagy egyéb buitorhoz feszitve felborulhat.

* A sérlilésveszély csokkentése érdekében helyezze az etetdszéket a butoroktdl, falaktdl, forrd feliletektdl és folyadgkoktdl, a
redényzsindroktdl és az elektromos vezetékektdl tavol. Helyezze az etetGszéket a burotoktdl tavolabb, ha a széket nem haszndlia és a talca
el van tavolitva,

+ Aterméket mindiig sik, egyenletes és vizszintes felllleten haszndlja. Ne emelje fel a terméket tgy, hogy valamilyen szerkezetre vagy
asztalra felhelyezi.

+ Keriilje a becsipés altal okozott sériiléseket. A talca régzitésekor a gyermek kezét és labat tartsa tavol a karfatd!.

o A sérillések elkeriilése érdekében tartsa tavol a gyermekeket a terméktdl, amikor szétnyitja és dsszecsukja azt.

+ Az etetszéket csak akkor hasznalja, ha a gyermek mar képes meghbizhatdan és kovetkezetesen egyenesen dilni.

* Leesés-veszély: ne engedd, hogy gyermeked felmasszon a termékre.

* Ne haszndld a terméket, ha nincs az dsszes alkatrész a helyére igazitva és régzitve.

* Figyeljen a termék kbzelében talalhatd tlz- és egyéb erds hdforrasokra, pl. hsugérzdkra, gazlizem( kandallkra.

* Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik alkatrész eltdrt, elszakadt vagy hianyzik, amig azt meg nem javitja vagy ki nem cseréli
Cserealkatrészekért fordulion az Ergobaby vdllalathoz.

* Ne haszndljon az Ergobaby altal jovahagyottaktdl eltérd tartozékokat, biztonsagi Gveket vagy cserealkatrészeket,

* Ez atermék nem jaték. Ne hagyja, hogy a gyermekek a termékkel jatszanak, illetve olyan pozicidban haszndlik, amely nem engedélyezett.

FONTOS: A szék felnttek és 3 évesnél iddsebb gyermekek szamara késziilt, akik maguk is be- és ki tudnak szallni a termékbdl.
Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szdmara.

Max. stly: 100 kg

+ A szék becsukodhat vagy 6sszecsukodhat, ha a zar nincs teljesen régzitve.

* Hajtsa ki teljesen a széket és zarja be teljesen a zérakat, miel6tt megengedi a gyermeknek, hogy lediljon a székre.

* SOHA ne engedie a gyermeknek, hogy Gsszehajtsa vagy kihajtsa a széket. (1)

* NE helyezze ezt a terméket ablak kozelébe, mert a gyermek Iépcsdként hasznalhatja és kieshet az ablakon.

* Figyeljen a termék kdzelében talalhato tiiz- és egyéb erds hdforrasokra, pl. hésugarzokra, gazizem( kandallokra.

* NE helyezze a terméket ablak kozelébe, ahol a reddnyok vagy fliggdnyok zsindrjai megfojthatjak a gyermeket.

* Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik alkatrész eltort, elszakadt vagy hidnyzik, amig azt meg nem javitja vagy ki nem cseréli
Cserealkatrészekért forduljon az Ergobaby vallalathoz.

* Ne hasznaljon az Ergobaby altal jovahagyottaktol eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket,

Tisztitds, dpolds és karbantartas

Kemény elemek: Tiszta, nedves ruhéval tordlje le. Szaraz ruhaval tévolitsa el a felesleges vizet vagy nedvességet. A tisztitas utan killondsen iigyeljen arra, hogy a fa
feliiletek a lehetd Iegjobban megszaradjanak. A termék tisztitasahoz nem javasoljuk semmilyen tisztitoszer vagy vegyszer hasznalatat.

Biztonsgi ov: Kizérolag feliileti tisztitds. Szaritsa levegdn. Ne hasznaljon fehéritdt.

Talcabetét: Tavolitsa el a talcabdl. Enyhe mosogatdszetrel kézzel is elmoshato, illetve a mosogatdgép felsd polcan moshato.

Talca: Enyhe mosogatdszerrel kézzel is elmoshatd, Szaraz ruhaval tavolitsa el a felesleges vizet vagy nedvességet.

Karbantartas: Rendszeresen ellendrizze a terméket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden elem meg van hiizva és biztonsagosan régzitve.
Tarolds: Amikor nem hasznalja, kzvetlen napfénytdl védve tarolja, mivel kifakulhatnak a szinek vagy hibat okozhat.



THMANTIKO! AIABATE NPOZEKTIKA TIz OAHTEZ KAl OYAAZTE
TEZ [1ATI MMOPEI NA TIZ XPEIAZTEITE ZTO MEAAON

Aiofdiare OAeg Ti oBnyieg mpiv amrd 0 xprion. Mn Tpnon autwy Twv wpoeidomroiRaewv kai odnyiwv Ba pmopoloe va EmEpEl
oofapo Tpaufiatiopon Bavaro.
A\ Ammarreiton guvapoAdynan amo evnAikoug: H ouokevaoia mepiéyel ikpd koppdrio. Kpariote OAa Tor egapripiomal pakpid amo maidid.,

KopekAdk puwpou

A\TPOEIAOMOIHZH

ZHMANTIKO: Auré 1o mpoi6v mpoopileran yia maidid ou pmmopolv vat kiBovral Xwpis BonBeid (mrepimou 6 pnviov) ke éuwg 3 erv 1 yia

péyiato Bdpog 15 kg. My ypnoioToieire To KapexkAdKI pwpod ewg orou To Traidi pmmopel va kaeta xwpic forBeia.

+ AKOAOYOHETE TIZ OAHIIEE TOY KATAZKEYALTH.

 MHN AOHNETE TO MAIAI XQPIZ ENIBAEYH.

+H ZONH NMPENEI MANTA NA XPHEZIMOOIEITAI KAI NA TOMO®ETEITAI ZQZTA - OI NEPIZZOTEPOI TPAYMATIZMOI ANO KAPEKAEX
MQPOY NPOKAAQYNTAI ANO MTQEEIE.

+ TOMOOETHETE TO KAPEKAAKI MQPOY MAKPIa AMO LYMMATEIZ KATAZKEYEE KAI MTATKOYZ 1A NA AMOOYTETE
TPAYMATIZMOYZ NOY NPOKAAQYNTAI AMO MTQEEIZ KAI ANO NPOZBAEH EE ENMIKINAYNA ANTIKEIMENA.

+ MHN XPHZIMOMOIETTE TH KAPEKAA MQPQ'Y EAN AEN AEITOYPTE ZQETA. ENIKOINQNHETE ME THN ERGOBABY 1A EMIAOIEX

@ EMIZKEYHI H ANTIKATAZTAZHE.

KINAYNOZ MTQZHE: Ta maidid éxouv umoatei gofapolc Tpaupancp006g 07O KEQAI, WEXPI Kol KaTdypata Kpaviou, égTovrag amd

kapekAdkia pwpod. Or mTwaeig pmopei va aupBouv Savikd eav To Tudi Sev ouykpaTeiTa owoTd.

* Xpnotomoreire mavia oUaTAWA GUYKPATANG Kol T TIPOsapuOZETe waTe vt epapidel Gvera. Na BeBaiwveate 6mi n uvn Exel TomoBemnBel oward.

+ To Traudi mpémer v ao@aiZETan auvexwS aTo KapekAdKI pwpod e To alaTnia cuykpdmang.

* 0 Biokog dev éxel oxediaarei yia va kpard 1o maidi oo kapexhdki

* Meivere kovid ko var rapakoAouBefre To maidi kard m ypnan. Moré unv arvere 1o Traidi ywpic emiBAeyn,

* Naréyere ermiyvwan yiorTov Kivauvo avampoTTc 6Tav To Taidi 00 UTiopel va Eael Tormodia Tou 0t Eva Tpamréd 1 omoiadiore GAn Sopr.

* o var pewdoere Tov kivBuvo Tpaupamiagiod, TomoBerriore 1o Kapexhdki pwpod Hokpid amo émmAa, Toioug, CeaTeg emgdveies ka uypd, kopddvia
gapa Upwv Ko nAekTpIkd kawora, TomroBerraTe T KapexAAK! Hwpou HaKpiG aTro €M Tav Oev XONILOTTOIEITAI O TROTE] e OQIENEVO TO

ioKo.

. )épnqlgonomiyé Tidvro o poidv o€ emfmedec, opOIGUOPQES Kol opiZdvTIeS empaveles, Mnv avuywvere To Tpoidv TomoBerwviag To e omoiadrote
opr A Tpameq.

* Amoguyere Tpaugancué a6 Tofummua. KpamaTe o xépia kot o T6diar Tou Trardiod akpid amd To umioBpayivio drav GTEPEWVETE Tov diako.

* KpamraTe Tarmradid okpid ommo To mpoidv Grav 10 avoIyeTe Kol TO KAEIVETE yia vt amroQUyETe Tpaupanopan.

* To kapexhdki wpou Bar TpEmel va ypnatoToiefra ovo Grav To aidi uriopei vor kGBeral agidmoTa ko aTabepd dpBio.

*KivBuvog Trcang: Amrorpere 1o Traidi gag amd 10 Vol okap@aAwvel v 010 TIpoiov.

* Mn ypnaiworoieie To poiov av 6o Ta e§opTruana dev eival owaTa TomoBemuEva Kal pUBLIoEVa.

"EKm uToYn aag Tov KivUVo voIXTLV TUPKaYIGV Kai GMwy TGV 10xupriG Beppdmog, Griug TUPKaYIEG A NAEKTPIKES HTTADES, TIUPKAIES oEpiou
K.

TT. KOVTO 070 TpOidV.
* Mn xpnotomoiefte To poi6v edv kdmoio e§pmua eiva aTroopévo, okiopévo f Aefrel, péxpr va emokeuaaTel f va aviikataoTaBel. Emkovwviate e
Tnv Ergobaby yia oviahMakmiké.

* Mn ypnaipomroiefte ageaoudp, HAvTeS A aviaMaKTik iagoperikd ammd autd Tou Exouv eykpiBel amd Ty Ergobaby.
* Autd 1o Trpoi6v Gev eivon Trayvidl. Mnv agrivere Ta raidid va TraiCouv e To Tpoidv f va To Xpnaiotolouv ot Ban Tou Bev ouviaTdral.

Kopéxha

ZHMANTIKO: H kapéka mrpoopileran yio evihikoug kai maudidl dvw Twv 3 €76V Trou JmropoUv va pmmaivouv Kol v Byaivouv yévol Toug amo 1o

Tpoiov. Aev eivan kardhnAo yia moudid kdTw Twv 3 ETeov.

Méyioo fdpog: 100 kg

* H kapéxha Lmopei va keioe! 1 var karappedael v n kheidapid dev eivar mhipuc aogakiapiévn,

* Avolyere Teheig v kapékha ko aopakiare A Tig KAeiopiég TpIv agroeTe To odi var koBioe! oy kapékAa.

* MOTE pnv orvere To Toidf var avoicer f vat kheioel mv kapékhat.

*MHN To%oeueire QuT6 To TOIdv Kovra e TapaBupa, kaBug propei var XpnaluomoinBei wg oxaAdkr amd 1o Traid kal v TpoKaAEaE! T TITWON Tou amo
10 TapdBupo.

+ Exere umbun oag Tov Kivouvo avoiyTiv TupKayiwv kai GAwv Timywv ayuprc Bepudmrag, Gmwg Tupkayiég amd nAekTpIKES pmdipe, Tupkayiég aepiou
KATT. kovid oTo Tpoidv.

* MHN TomoBereire aud 1o rpoidv kovd o€ TrapéBupo GTmou Ta Kopdovial Twv PoAwV f Twv KoupTivav Bat Lmopodaay va aTpayyaioouv éva Taidi.

* Mn ypnaipomroiefte To poidv £qv kdmolo §Gpmua eivar oTraaévo, OKIaWEVO 1 AeiTrel, X! var EmOKeuaaTel 1 var aviikaragTaBel. EmkonvwvraTe e Ty
Ergobaby i ovioAakTKG.

* Mn ypnaipomroieite ageaoudp f aviahakTié diagopeTik amo aud mou exouv eykpiBel amo my Ergobaby. (1)

KaBapiopdg, epovrida kai cuvripnon

IkAnpd eoprpara: ZkoumioTe e éva kabapd uypd mavi. XpnotpomoiaTe va oTeyvo mavi yio va agaipéoere emmAéov vepd i uypaia. MpoaéSte 1Biaitepa va oTeyvoETE
76 §0Aveg emdveleg 600 To duvarov mepioaoTepo perd Tov kaBapiopd. Aev GuvioToUpE TN Xprion GTTOPPUTIAVTIKGY f XNHIKWY yia Tov kaBapiopd Tou TpoidvTog.

Zawvn: Mévo kaBapiopog emedveiag. Zteyvevere aTov aépa. Mn xpnoiporoieire yAwpivn.

"EvBero Siokou: Apaipéare amd To diako. MAdvere aTo Xépi e fimio oamolvi i TomoBeTATE To o™V EMAvw GXGpa Tou TAUVTNpiou ATV,

Aiokog: MAdaipo aTo Xép! pe fmio coamolvi. XpnaiporroiaTe éva aTeyve mavi yia va agaipéaere emmAéov vepd f uypaaia.

Zuvtpnon;: EAéyxere TakTikd To mpoidv kol va Befaicwveate ot OAo To UAIKG €ival oIypévo Kal KA OTEPEWEVO.

AmoBrkeuon: Orav Sev xpnoipomoieiral, amoBrkedoTe To pokpid amo To dueao nAiakd Qug, kabig pmropei va eBwpidae! Ta xpwpara fj va pokahéael eAarTwpara.



VIKTIG! LES NOYE 0G OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK

Les alle instruksjonene fer bruk. Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke felges kan det fare til alvorlig skade eller ded.
A\ Skal monteres av en voksen person: Esken inneholder sma deler. Alle komponenter oppbevares utilgjengelig for barn.

Barnestol

A\ADVARSEL

VIKTIG: Dette produktet er beregnet pa barn som kan sitte uten hjelp (rundt 6 maneder) og opptil 3 ar eller en maksimal vekt

pa 15 kg. Ikke bruk barnestolen for barnet kan sitte uten hjelp.

o FILG PRODUSENTENS INSTRUKSJONER.

o |KKE LA BARNET V/ERE UTEN TILSYN.

* SELEN MA ALLTID BRUKES 0G JUSTERES RIKTIG — DE FLESTE SKADER FRA BARNESTOLER FORARSAKES AV FALL,

* PLASSER BARNESTOLEN MED AVSTAND FRA FASTE STRUKTURER 0G BENKEPLATER FOR A UNNGA SKADER FORARSAKET AV FALL 0G
TILGANG TIL FARLIGE GJENSTANDER.

o |[KKE BRUK BARNESTOLEN HVIS DEN IKKE FUNGERER SOM DEN SKAL. KONTAKT ERGOBABY FOR REPARASJONER ELLER UTSKIFTNIN
SALTERNATIVER.

FALLFARE: Barn har fatt alvorlige hodeskader, deriblant kraniebrudd, ved fall fra barnestoler. Fall kan skje plutselig hvis barnet
ikke er festet riktig.
® . Brukaltid beltesystem og juster til det sitter godt. Serg for at selen er riktig tilpasset.

« Barnet skal til enhver tid sitte fastspent i barnestolen med beltesystemet.

* Brettet er ikke beregnet pa a holde barnet i stolen

* Hold deg i naerheten og falg med pa barnet under bruk. La ALDRI barn veere uten tilsyn.

* Viaer oppmerksom pa faren for at produktet kan velte om harnet ditt trykker fattene mot et bord eller andre gjenstander.

+ For & redusere risikoen for skade skal barnestolen plasseres med avstand fra mabler, vegger, varme overflater og vaesker, snorer
pa gardiner og elektriske ledninger. Plasser harnestolen med avstand fra mabler nar stolen ikke brukes ved et bord med brettet fiemnet.

* Bruk alltid produktet pa flate, jevne og vannrette overflater. Ikke hev produktet ved a plassere det pa en struktur eller et bord.

+ Unnga skade ved klemming. Hold barnets hender og fatter unna armlenet ndr du fester brettet.

* Hold harn pa avstand fra produktet ndr du folder sammen og folder ut for & unnga skade.

* Barnestolen skal bare brukes nar barnet er i stand til & uten problemer sitte opp.

* Fallrisiko: hindre bamet ditt fra a klatre pa produktet.

* Ikke bruk produktet dersom ikke alle delene er korrekt montert og justert.

« \izer oppmerksom pa risikoen ved dpne flammer og andre kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gassovner osv., i narheten
av produktet.

* Ikke brlék |produktet dersom en del er gdelagt, opprevet eller mangler, far det repareres eller erstattes. Kontakt Ergobaby for
reservedeler.

* [kke bruk annet tilbeher, seler eller reservedeler enn det som er godkjent av Ergobaby.

* Dette produktet er ikke et leketay. Ikke la barn leke med produktet eller bruke det pa en ikke anbefalt plassering.

VIKTIG: Stolen er beregnet pa voksne og barn over 3 ar som kan komme seg inn og ut av produktet pa egen hand. Passer ikke
for barn under 3 ar.

Maks. vekt: 100 kg

« Stolen kan folde seg sammen eller kollapse hvis lasen ikke er fullstendig tilkoblet.

« Fold stolen fullstendig ut og koble lasene fullstendig til for du tillater barnet d sitte i stolen.

+ Tillat ALDRI et barn a folde sammen eller folde ut stolen.

* IKKE plasser dette produktet nzert et vindu, siden det kan brukes som et trinn av barnet og fordrsake at barnet faller ut av vinduet.

o Veer o%prptertksom pa risikoen ved apne flammer 0g andre kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gassovner osv., i naerheten
av produkte

« IKKE plasser dette produktet naert et vindu hvor snorer fra markiser eller gardiner kan kvele et harn.

. Ifkke bruk p(;o?uktet dersom en del er gdelagt, opprevet eller mangler, far det repareres eller erstattes. Kontakt Ergobaby
or reservedeler.

* Ikke bruk annet tilbeher eller reservedeler enn det som er godkjent av Ergobaby.

Rengjering og vedlikehold

Harde artikler: Tark av med en ren, fuktig Kiut. Bruk en tarr Kiut til a fierne overfladig vann eller fukt. Ver ekstra noye med a torke treoverflatene sa godt so

mulig etter rengjering. Vi anbefaler ikke & bruke vaskemidler eller kjemikalier for & rengjare produktet. @
Sele: Vask kun overflaten. Lufttarkes. Ikke bruk blekemiddel.

Brettinnsats: Fiern fra brettet. Handvaskes med mild sape eller settes i vre skuff i oppvaskmaskin.

Brett: Handvaskes med mild sape. Bruk en tarr klut til  fierne overfladig vann eller fukt.

Vedlikehold: Inspiser produktet jevnlig og serg for at alle metalldeler er strammet og godt festet.

Lagring: Nar det ikke er i bruk, skal det oppbevares utenfor direkte sollys, da dette kan forarsake at farger blekner eller forarsake defekter.



MIKILV/EGT! LESID VEL 0G GEYMID TIL FRAMTIDARVIDMIDUNAR

Lesid allar leidbeiningar fyrir notkun. Ef pessum viévirunum og leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegra meidsla eda dauda.
A\ Krefst pess ad fullordin setji saman: Pakkinn inniheldur litla hiuti. Haldid 6llum hlutum bar sem bérn na ekki til.

AVARUD

MIKILVAGT: bessi vara er aetlud hornum sem geta setid upp an adstodar (um pad hil 6 manada) og allt ad 3 ara eda hamarkshyngd 15 kg.

Notid ekki barnastolinn fyrr en barnid getur setid upp an adstodar.

* FYLGID FYRIRM/ELUM FRAMLEIDANDANS.

* SKILJID BARNID EKKI EFTIR EFTIRLITSLAUST. | X .

* PAD VERDUR ALLTAF AD NOTA BEISLID 0G SJA TIL bESS AD PAD PASSAR VEL - FLEST MEIDSLI AF BARNASTOLUM ERU AF VOLDUM FALLS.

o SETJID BARNASTOLINN EKKI NALZEGT FOSTUM HLUTUM EDA BEKKJUM TIL AD FORDAST MEIDSLI AF VOLDUM FALLS 0G ADGANG AD
HATTULEGUM HLUTUM. , X .

* bAD VERDUR ALLTAF AD NOTA BEISLID 0G SJA TIL bESS AD bAD PASSAR VEL - FLEST MEIDSLI AF BARNASTOLUM ERU AF VOLDUM FALLS.

FALLHATTA: Borm hafa ordid fyrir alvarlegum hofudaverkum par med talid hofudkipubrot begar pau hafa dottid tir barnastolum.

Fall getur gerst skyndilega ef barn er ek fest rétt.

© - Notadu alltaf tauma og festid svo ad had passi vel. Gangid Gr skugga um ad beislio sé rétt sett.

+ Barnid 4 alltaf ad vera tryggt f barnastdinum med taumum.

+ Bakki er ekki hannadur til ad halda barninu { stélnum

+ Vleri ndlaegt og hafid auga med barninu & medan & notkun stendur. Skiljio barnid aldrei eftir eftirlitslaust.

+ Athugid a 0 v aran g etur hallad b egar b arnid g etur y tt med f tuma & b ordi e 8a 6 &ru yfirbordi.

+ Til ad draga Ur haettu & meidslum skaltu stadsetja barnastdlinn i burtu fra hisgdgnum, veggjum, heitum flotum og vokva, glugghlifarsnirum
0g rafmagnssnirum. Settu barnastélinn { burtu fr hisggnum begar stéllinn er ekki notadur vid hord med bakkann fiarlaegdan.

+ Notid alltaf & flotum, jofnum og laréttum yfirbordum. Lyftid ekki vérunni upp med bvi ad setja hana upp @ hluti eda bord.

+ Fordist klemmimeidsli. Haltu héndum og fétum barnsins fiarri armbrikinni begar pu festir bakkann.

+ Haldid bornum frd vorunni begar verié er ad fella hana saman og setja hana upp til ad fordast meidsli.

+ Barnastollinn ztti adeins ad nota hegar barnid getur setid upprétt dreidanlega og stodugt.

+ Fallhaetta: Komid  veg fyrir ad barnid geti klifrad dr vorunni.

+ Ekki nota voruna ef allir hlutir eru ekki rétt stilltir og settir saman.

+ Veri® medvitud um haettu 4 opnum eldi og 66rum sterkum hitagjéfum { ndgrenni vorunnar.

+ Ekki nota voruna ef einhver hluti er brotinn, rifinn eda vantar fyrr en had hefur verid gert vid hana og hiutum verid skipt t. Hafid samband
vio Ergobaby til ad fa varahluti.

» Ekki nota aukabtinad, beisli eda varahluti adra en ba sem Ergobaby hefur sampykkt.

+ bessi vara er ekki leikfang. Latie ekki bom leika med voruna og notid hana ekki & pann hatt sem ekki er aetlast til.

MIKILV/EGT: Stoll er atladur fyrir fullordna og horn meira en 3 ara gomul sem geta farid  og tir stolnum sjalf. Hentar ekki
hornum yngri en 3 ara.

Hamarkshyngd: 100 kg

+ Stélinn er haegt ad brjota saman ef laesingin er ekki fullvirk.

+ Setji6 stolinn upp ad fullu og setjio & lasinn algjorlega ddur en pu leyfir barninu ad setjast f stolinn.

+ Leyfio ALDREI barni ad hrj6ta stolinn saman eda setja hann upp.

+ Setjio bessa voru EKKI ndlaeat glugga bar sem hin getur verid notud sem brep fyrir barnid og valdid bvi ad bamid detti it um gluggann.

+ Verio medvitud um haettu a opnum eldi og ddrum sterkum hitagjéfum i nagrenni vorunnar.

» EKKI setja pessa voru nalaegt glugga par sem sndrur fra gardinum eda gluggatjoldum gaetu kyrkt bamn.

» Ekki nota voruna ef einhver hluti er brotinn, rifinn eda vantar fyrr en pad hefur verid gert vio hana og hlutum veri skipt t. Hafid samband
vio Ergobaby til ad fa varahluti.

+ Notid ekki aukahluti eda varahluti adra en pa sem Ergobaby hefur sampykkt.

brif, umhirda og vidhald

Hardvorur: burrkid af med hreinum rékum kliit. Notid purran klit til ad purrka af vatn eda raka. Gatid pess sérstaklega ad purrka vidarflétina eins mikid og haegt er eftir
hreinsun. Vié maelum ekki med pvi ad nota nein pvottaefni eda efni til ad prifa vruna. G

Beisli: Adeins yfirbordshreinsun. Loftpurrkur. Notid ekki klor.

Bakka isetning: Fjarlaegid frd bakka. Handpvoid med mildri sdpu eda setjid efst i upppvottavél.

Bakki: Handpvoid med mildri sapu. Notid purran klit til ad purrka af vatn eda raka.

Vidhald: Athugid reglulega voruna og tryggid ad allir hlutir séu hertir og tryggilega festir.

Geymsla: begar varan er ekki i notkun geymid hana ekki i beinu solarljési par sem pad veldur ad litir dofna og getur valdid gllum.



IMPORTANTI! AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL
REFERENZA FUTURA

Agra I_-istruzzionijiet kollha gabel l-uzu. Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet u struzzjonijiet, dan jista’ jirrizulta
fkorriment serjujew mewt. )
A\ Jehtieq li jigi assemblat mill-adulti: Il-pakkett fih partijiet zghar. Zomm il-komponenti kollha ’l boghod mit-tfal.

Siggu Gholi

A\ TWISSUA

IMPORTANTI: Dan il-prodott huwa mahsub ghal tfal li jistghu jogoghdu bilgieghda minghajr ghajnuna (madwar 6 xhur) u sa 3 snin jew piz

massimu ta’15-il kg. Tuzax is-sigdu gholi ladarba t-tfal tieghek ikunu jistghu jpogdu minghajr ghajnuna.

* SEGWI L-ISTRUZZJONIJIET TAL-MANIFATTUR.

o THALLIX LIT-TIFEL JEW LIT-TIFLA WAHIDHA. B »

*C-CINGA INTEGRALI DEJJEM TRID TINTUZA U TITWARHAL B’'MOD KORRETT - IL-BICCA L-KBIRA TAL-KORRIMENTI MINN SIGGJIET
GHOLJIN HUMA KKAWZATI MINN WAQGHAT. ,

*POGGI S-SIGGU GHOLI’L BOGHOD MINN STRUTTURI SOLIDI U BANKIJIET BIEX TEVITA KORRIMENTI KKAWZATI MINN WAQGHAT U
MINN ACCESS GHAL OGGETTI PERIKOLUZI.

([ R gggﬁ_(r BZAZNJ %ﬁll.I"GH CHAIR JEKK MA JKUNX QED JARDEM SEW. IKKUNTATTJA LIL ERGOBABY GHAL TISWWIET JEW GRAZLIET TA'
PERIKLU TA' WAQGHA: It-tfal soffrew riehi gravi fir-ras inkluz ksur tal-kranju meta waqghu minn siggijiet gholjin. ll-waqghat jistghu jigru
ghal gharrieda jekk it-tfal ma jkunux imrazzna kif suppost.

* Dejjem uza s-sistema tat-razzin u austaha biex toaghod sew. Kun cert(a) i ¢-¢inga integrali tkun imwafifla kif stppost.

+ t4fal ghandhom jinzammu marbuta fis-sidu gholi Fkullhin bis-sistema tat-razzin.

* lt4ray mhuwiex icdisinjat biex izomm lit-fifel jew tfla fis-sigdu

*Ibqal fikqrib u Rares lejn t-tfal wagt -uzu. QATT thalli litGifel jew lit-ffla wahicha.

* Kun konju(a) mir-iskju fi dan jista'jeghleb meta t-fal ikunu jistgfiu jimbottaw sagajhom ma’ mejda jew ma’ kwalunkwe sfrutiura ofira.

* Biex tnaqgas ir-riskju ta’ karriment, gieghed is-siggu gholi 'l boghod mill-ghamara, mill-hitan, minn uéuf shan u minn fikwid, minn tendini bi Abula u wajers
elettrici. Poggi s-siggu gholi 1 boghod millghamara meta s-siggu ma jkunx ged jintuza ma’ mejda bit-ray imnefhi

* Dejiem uza -prodott fug ucuh Catt, uniformi u orizzontali. Tgholl i-prodott bl tpoggih fuq kwalunkwe strutiura jew mejda.

* Evita koriment minfiabba gris. Zomm idejn u sagajn it-fal I boghod mis-serhan tad-ariegh meta tkun qed tpodgi tray.

+Zomm ittfal "l boghod mil-prodott meta tithu u taghlqu biex tevita koriment,

* Is-sigu gholi ghandu jintuza biss ladarba tfal kunu jistghu joqoghdu wiegfa bilgieghida bimod affidabbli u konsistenti

* Periklu ta' waqgha: evita li +fal tieghek jtighu fuq i-prodott

+ Tuzax iprodott sakemm i-komponenti kollha ma jkunux imwafifla u aggustati bmod korrett,

* Kun konxju/a bir-riskju ta’ nirien mikxufa u ta’ sorsi ofira ta’ shana qawwia, bhal nirien tal-vireg elettrci, nirien tal-gass, e¢¢., fivicinanza tal-prodott

+ Tuzax iprodott jekk xi part tinkiser, ttgatta’ jew tkun niegsa, sakemm din tissewwa jew tinbidel. Ikkuntattia il Ergobaby ghall-partjet ta’ sosfituzzjoni.

+ Tuzax accessorji, éineg integrali jew partjiet ta’ sostituzzjoni ghajr dawk approvati minn Ergobaby.
+ Dan il-prodott mhuwiex ugarell. Thallix lit-{fal laghbu bil-prodott jew juzawh fpozizzjoni i mhijiex rakkomandata.

IMPORTANTI: Is-siggu huwa mahsub ghall-adulti u t-4fal ta’ "I fug minn 3 snin i jistghu jidhlu u joRorgu mill-prodott huma stess. Mhuwiex
adattat ghat-tfal taht it-tliet snin.

Piz massimu: 100 kg

+Is-sigqu jista' jinghalaq jew jikkollassa jekk i-lock ma jkunx attivat ghalkollox.

* Iftahis-siggu ghalkollox u attiva Hocks ghalkollox qabel ma’ t-4fal jithallew jogoghdu bilgieghda fis-siggu.

* QATT thalli it-Hal jifthu jew jaghiqu s-siggu.

+ TPOGGIX dan il-prodott qrib tiega peress li t4fal jistghu juzawh bhala targa u jagghu barra mit-iega.

*Kun konxjula bir-riskju ta’ nirien mikkufa u ta’ sorsi ofira ta’ shana qawwija, bial nirien tal-vireg elettici, nrien tal-gass, ecc., filvicinanza tal-prodott.
+ TPOGGIX dan iprodott rib tiega fejn ii-hbula minn blajnds jew purtieri jistghu jifgaw tifel/ifta.

+ Tuzax il-prodott jekk xi partitinkiser, ttqatta’jew thun nieqsa, sakemm din tissewwa jew tinbidel. Ikkuntattja Il Ergobaby ghall-partiiet ta’ sostituzzjoni.
+ Tuzax actessorji jew partijiet ta” sostituzzjoni ghajr dawk approvati minn Ergobaby.

Tindif, Kura u Manutenzjoni

0ggetti ibsin: Imsah b'bicca niedja nadifa. Uza bicca niexfa biex tnehhi l-ilma jew l-umdita zejda. Oqghod attent(a) hafna li l-ucuh tal-injam ikunu kemm jista’ jkun nixfin wara @
t-tindif. Ahna nirrakkomandaw i ma jintuza l-ebda detergent jew sustanza kimika biex jitnaddaf il-prodott.

Cinga integrali: Naddaf il-wice biss. Nixxef bl-arja, Tuzax blic.

Inserzjoni tat-ray: Nefhi mit-tray. Ahsel bl-idejn b’sapun hafif jew poggi fl-ixkaffa ta’ fuq tad-dishwasher.

Tray: Ansel bl-idejn b'sapun Rafif. Uza bi¢ca niexfa biex tnefhi l-ilma jew l-umdita zejda.

Manutenzjoni: Spezzjona b'mod regolari I-prodott u kun cert(a) li -hardware kollu jkun issikkat u magful b'mod sikur.

Hzin: Meta ma jkunx qed jintuza, ahznu 'l boghod mid-dawl tax-xemx dirett peress li dan jaf jiccara l-kuluri jew jikkawza difetti.



DOLEZITE! CITAJTE POZORNE A UCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

Pred pouZitim si pre¢itajte véetky pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov moze viest k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
A Montalz lerISI i vykonat dospela osoba: Balenie obsahuje malé ¢asti. VSetky komponenty uchovavajte mimo dosahu deti.
zraneniu alebo smrti,

A UPOZORNENIE

DOLEZITE UPOZORNENIE: Tento vyrobok je uréeny pre deti schopné samostatne sediet (priblizne 6 mesiacov) a do 3 rokov
alebo do maximalnej hmotnosti 15 kg. NepouZivajte vysoku stolicku, kym dieta nevie sediet bez pomoci.

» DODRZU,TE POKYNY VYROBCU.

*NENECHAVAJTEDIETABEZDOZOR, . = Lo , L

+ BEZPECNOSTNY PAS SA MUS] VZDY POUZIVAT A SPRAVNE PRIPEVNIT - VACSINA ZRANENI PRI POUZITI VYSOKYCH
STOLICIEK JE SPOSOBENA PADMI.

+ POSTAVTE VYSOKU STOLICKU DALEJ OD PEVNYCH KONSTRUKCIi A LAVIC, ABY STE PREDISLI ZRANENIAM SPOSOBENYM

@ PADOM A PRISTUPOM K NEBEZPECNYM PREDMETOM.

» NEPQUZIVAJTE VYSOKU STOLICKU, AK NEFUNGUJE SPRAVNE. OHLADOM MOZNOSTi OPRAVY ALEBO VYMENY SA

OBRATTE NA SPOLOCNOST ERGOBABY.

NEBEZPECENSTVO PADU: Deti pri pade z vysokych stoliciek utrpeli tazké poranenia hlavy vratane zlomeniny lebky. K pécu

moze dojst nahle, ak dieta nie je spravne priputané.

* Vzdy pouZivajte bezpecnostny pas a prisposobte ho tak, aby tesne priliehal. Zabezpelte, aby bol pas riadne nasadeny.

* Dieta by malo byt vo vysokej stolicke vzdy zaistené bezpecnostnym pasom.

+ Jedalesnky pult nesltzi na to, aby udrzala dieta na stolicke. Nezaistuje bezpeénu ochranu.

* Pocas pouzivania budte v blizkosti a sleduite dieta. NIKDY nenechavajte dieta bez dozoru.

* Pozor na nebezpecenstvo prevrhnutia, ak vase dieta zaprie nohy a stol alebo iné predmety.

* Postavte vysoku stolicku dalej od nabytku, stien, hortcich povrchov a tekutin, Sndr od Zaluzif okien a elektrickych kablov, aby ste
Znizili riziko zranenia. Ked' sa vysoka stolicka nepouziva pri stole, postavte ju dalej od nabytku s odloZenou tackou.

. \/|yrbobok |\/idy pouzivajte na plochych, rovnych a vodorovnych povrchoch. Nezdvihajte vyrobok tak, Ze poloZite na ind konstrukciu
alebo stol.

« Zabrafte zraneniu sposobenému pricviknutim. Pri upeviiovani jedalenského pultiku zabezpecte, aby malo dieta ruky a nozicky
mimo opierky ruk.

* Pri skladani a rozkladani drzte deti mimo dosahu vyrobku, aby nedoslo k poraneniu.

* \lysoka stolicka by sa mala pouzivat len vtedy, ked dieta dokaze spolahlivo a nepretrzite sediet vo vzpriamenej polohe.

* Nebezpecenstvo padu: Nedovolte dietatu vyliezat na vyrobok.

* \lyrobok nepouzivajte v pripade, ak nie st v3etky diely spravne zmontované a pripevnené.

* Majte na zreteli nebezpecenstvo otvoreného oha a inych zdrojov silného tepla, ako st elektrické a plynové vykurovacie telesd a
pod. v blizkosti vyrobku.

* Ak je ktorakolvek Cast vyrobku zlomend, roztrhnutd alebo chyba, vyrobok nepouzivajte. Pre ndhradné diely sa obratte na
spolocnost Ergobaby.

* Nepouzivajte prisluenstvo, bezpecnostny pés alebo nahradné diely iné ako tie, ktoré schvalila spolocnost Ergobaby.

« Tento vyrobok nie je hracka. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom alebo ho pouzivat v polohe, ktora sa neodportca.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Stolicka je urcend pre dospelych a deti starsie ako 3 roky, ktoré sa mozu samy posadit na stolicku a
vstat z nej. Nevhodné pre deti do 3 rokov.

Max. hmotnost: 100 kg

+ Stolicka sa moze zlozit alebo spadntt, ak poistka nie je riadne zaistena.

* Predtym, nez nechéte dieta sediet na stolicke, riadne rozlozte stolicku a riadne zaistite poistky.

* NIKDY nedovolte dietatu skladat alebo rozkladat stolicku.

 NEUMIESTNUJTE tento vyrobok v blizkosti okna, pretoze ho moze dieta pouzit ako schodiky a sposobit, Ze dieta vypadne z okna.

* Majte na zreteli nebezpecenstvo otvoreného oha a inych zdrojov silného tepla, ako st elektrické a plynové vykurovacie telesd a
pod. v blizkosti vyrobku.

« NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do blizkosti okna, kde by $ndry od Zalizif alebo zavesov mohli uskrtit dieta.

* Ak je ktorakolvek Cast vyrobku zlomend, roztrhnuta alebo chyba, vyrobok nepouzivajte. Pre ndhradné diely sa obratte na
spolocnost Ergobaby.

* Nepouzivajte iné prislusenstvo alebo nahradné diely ako tie, ktoré schvalila spolocnost Ergobaby.

Cistenie, starostlivost a drzba

Konstrukcia: Ocistite do Cista vihkou handrickou. Na odstranenie prebytoénej vody alebo vlhkosti pouZite suchii handricku. Dajte pozor, aby sa drevené povrchy
po Cisteni o najviac vysusili. Na Cistenie vyrobku neodporicame pouzivat Ziadne Cistiace prostriedky ani chemikalie.

Bezpecnostny pas: Cistite iba povrch. Susenie na vzduchu. Vyrobok sa nesmie bielit.

VlozZka jedalenského pultiku; Vyberte z podnosu. Umyte rucne jemnym mydlom alebo vloZte do horného kosa umyvacky riadu.

Jedalensky Pultik: Ruéné umyvanie jemnym mydlom. Na odstranenie prebytocnej vody alebo vlhkosti pouZite suchi handricku.

Udrzba: Pravidelne kontrolujte vyrobok a zaistite, aby boli vietky kovové stcasti utiahnuté a bezpe¢ne pripevnens.

Uskladnenie: Ked sa nepouZiva, skladujte mimo priameho sine¢ného Ziarenia, pretoze mdze sposobit vyblednutie farieb alebo poruchy.



ONEMLI! DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

Kullanmadan dnce tiim talimatlan okuyun, Bu uyanlara ve talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma veya dliimle sonuglanabili.
A\ Yetiskin biri tarafindan kurulmalicir; Paket kiicik pargalar igerir. Tim parcalart cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutunuz.

Mama Sandalyesi

AUYARI

ONEMLI: Bu Giriin, e/ardlmsu oturabilen (ortalama 6 aylik) ve 3 rasma kadar gocuklar veya maksimum 15 kg agirliga sahip
gocuklar icin dretilmistir. Cocuk kendi basina oturabilmeye baslayana kadar mama sandalyesini kullanmayin.

. URETICI TALIMATLARINI TAKIP EDIN.

» COCUGU YALNIZ BIRAKMAYIN.

» EMNIYET KEMERI HER ZAMAN DOGRU BIR SEKILDE KULLANILMALI VE TAKILMALIDIR CUNKU MAMA SANDALYELERINDE
YARALANMALARIN COGU DU$MEDEN KAYNAKLANMAKTADIR.

» MAMA SANDALYESINi, DUSMELERDEN VE TEHLIKELI OGELERDEN KAYNAKLANAN YARALANMALARDAN KORUNMAK
ICIN SERT YAPILARDAN VE TEZGAHTAN UZAK BIR YERE KONUMLANDIRIN.

@® *MAMA SANDALYESINi TAM OLARAK iS GORUR DURUMDA OLMADIGI TAKDIRDE KULLANMAYIN. ONARIM VE DEGISIM

SECENEKLERI IQIN ERGOBABY ILE ILETISIME GECIN.

DUSME TEHLIKESI: Cocuklar, mama sandalyesmden diiserek kafatasi zedelenmesinin de dahil oldugu siddetli kafa yarala

malan yasamislardir. Eger gocuk diizgiin bir sekilde baglanmazsa diisme aniden gergeklesebilir.

* Her zaman emniyet sistemini kullanin ve sikica oturacak sekilde ayarlayin. Emniyet kemerinin dogru sekilde takildigindan emin olun.

* Cocuk, mama sandalyesindeki her aninda emniyet sistemi aracilidyla glivende tutulmalidir,

+ Tepsi, cocudu sandalyede tutmak icin tasarlanmamistir,

* Kullanim esnasinda cocugun yakininda olun ve cocugu izleyin. Cocugu ASLA yalniz birakmayiniz.

+ Cocugunuz masa Veya baska bir nesneyi kendi ayaklar ile itebildidi zaman, bunun devirme riski yaratabilecedinin farkinda olunuz.

* Yaralanma riskini azaltmak icin mama sandalyesini mobilyalar, duvarlar, sicak yiizeyler ve sivilar, perdeler ve elektrik kablolarindan uzak
yerlere konumlandirin. Mama sandalyes, tepsisi kaldinlarak bir masada kullaniimadidinda mobilyalardan uzada konumlandinimalidir.

« Urlindi her zaman diiz, esit ve yatay yiizeylerde kullanin. Uriinil baska bir yapinin veya masanin (izerinde koyarak ylkseltmeyin.

* Sikismadan kaynaklanabilecek yaralanmalardan kacinin. Tepsiyi yerlestirirken cocudun ellerini ve ayaklarni kol koyma yerinden uzak tutun,

* Yaralanmalardan korunmak icin, Urindi katlarken ve acarken cocudu Grinden uzak tutun.

+ Mama sandalyesi sadece cocuk glvenilir ve devamli sekilde dik oturabiliyorsa kullaniimalichr.

* Dlisme tehlikesi: Cocugunuzun Urline tirmanmasini dnleyiniz.

* Tdim bilesenlerin ve badlantilarin dogru olarak monte edildigindlen ve ayarlandiginan emin olmadan Grind kullanmayiniz.

* Urlindin yakininda acik ates ve elektrikli soba yanginlan, gaz yangilar vb. gibi diger glicli 151 kaynaklarinin sebep olabilecedi risklerin
bilincinde olun.

« Herhangi bir kisim kink, yirtik veya eksikse; bu parcalar tamir edilene veya degistirilene kadar drlindi kullanmayn. Yedek parca icin
Ergobaby ile iletisime gegin.

* Ergobaby tarafindan onaylanmamis aksesuarlar, emniyet kemerleri veya yedek parcalan kullanmayin.

* Bu Uriin bir oyuncak degildir. Cocuklarm (irinle oynamasina veya Gr(inli 8nerilmeyen bir sekilde kullanmasina izin vermeyin.

Sandalye

ONEMLI: Sandalye, yetiskinler ve kendi kendilerine oturup kalkabilecek 3 yasindan biyiik cocuklar igin Gretilmistir. 3 yasi

dan kiigiik cocuklar i¢in uygun degildir.

Maksimum agirlik: 100 kg

« Kilit tamamen oturmadiysa koltuk katlanabilir ya da ¢okebilir

+ Cocudunuzun koltuda oturmasina izin vermeden 8nce koltudu tamamen agin ve kilitleri tamamen oturtun.

+ Cocugun koltugu acmasina ya da katlamasina ASLA izin vermeyin.

* Cocuk tarafindan basamak olarak kullanilabilecedinden ve cocudun pencereden asadi diismesine sebebiyet verebilecedinden rind bir
pencerenin yakinina YERLESTIRMEYIN.

* Urlindin yakininda acik ates ve elektrikli soba yanginlar, gaz yanginlar vb. gibi dideer glicli 1st kaynaklarinin sebep olabilecedi risklerin
bilincinde olun.

» Uriinii, gtinestik ve perde iplerinin cocugun boynuna dolanabilecedi pencerelerin yanina YERLESTIRMEYIN.

« Herhangi bir kisim kirk, yirtik veya eksikse; bu parcalar tamir edilene veya deistirilene kadar Grindi kullanmayn. Yedek parca icin @
Ergobaby ile iletisime gegin.

* Ergobaby tarafindan onaylanmayan aksesuarlari ya da yedek parcalart kullanmayin.

Temizlik, Bakim ve Muhafaza

Dayanikl tiiketim driinleri: Temiz nemli bez yardimiyla silerek temizleyin. Ekstra su ve nemi almak igin kuru bez kullanin. Temizlikten sonra ahsap yiizeylerin kurumasi igin
miimkiin oldugunca 6zen gdsterin. Uriin temizliginde herhangi bir deterjan veya kimyasal kullanilmasini tavsiye etmiyoruz.

Emniyet kemeri: Sadece yiizey temizligi. A¢tk havada kurutun. Adartici kullanmayn.

Tepsi yerlestirme: Tepsiden kaldirma. Hafif sabunla elde yikayin veya bulasik makinesinin iist rafina yerlestirin,

Tepsi: Hafif sabunla elde yikayin. Ekstra su ve nemi almak icin kuru bez kullanin.

Bakim: Uriinii diizenli olarak kontrol edin ve tiim donanimlarm siki ve giivenli bir sekilde baglanmis oldugundan emin olun,

Saklama: Kullaniimadiginda, renk solmasina veya kusur olusumuna sebep olabilecedi icin dogrudan giines isigindan koruyarak saklayin.



VIGTIGT! LASES OMHYGGELIGT 0G GEM TIL SENERE BRUG

Lees alle anvisningerne fer brug. Hvis disse advarsler og vejledninger ikke folges, kan det medfore alvorlige
personskader eller dodsfald.

A\ Samlingen skal udfores af en voksen: Pakken indeholder sma dele. Hold alle elementer uden for harns rekkevidde.

ool _________________
A\ ADVARSEL

VIGTIGT: Dette produkt er beregnet til barn, der kan sidde op uden hjzelp (omkring 6 maneder) ogop til 33 ar eller en maksi

mal vagt pa 15 kg. Brug ikke hajstolen, far barnet kan sidde op uden hjzlp.» URETICI TALIMATLARINI TAKIP EDIN.

* FOLG PRODUCENTENS VEJLEDNING.

* EFTERLAD IKKE BARNET UDEN OPSYN.

+ SELEN SKAL ALTID BRUGES OG JUSTERES KORREKT - DE FLESTE SKADER MED H@JSTOLE SKYLDES FALD.

* PLACER H@JSTOLEN PA AFSTAND AF MASSIVE STRUKTURER OG B/ZNKE FOR AT UNDGA KV/AESTELSER PA GRUND

* BRUG IKKE HBJSTOLEN, HVIS DEN IKKE FUNGERER KORREKT. KONTAKT ERGOBABY FOR REPARATION ELLER
UDSKIFTNINGSMULIGHEDER.

FALDFARE: Barn er blevet udsat for alvorlige kvastelser pa hovedet, herunder kraniebrud, ved at falde ned fra hojstole. Et

@ fald kan ske pludseligt, hvis barnet ikke er fastholdt korrekt.

* Brug altid sikkerhedsselen og juster dem, sa de slutter tat. Tiek, at selen sidder korrekt.

* Barnet skal til enhver tid sidde sikkert i hajstolen ved hjselp af fastgerelsessystemet.

+ Bakken er ikke designet til at fastholde barnet i stolen

+ Blivi naerheden og hold gje med barnet under brug. Lad ALDRIG bamet vaere uden opsyn.

* Viaer opmaerksom pa risikoen for, at stolen tipper, nar dit barn kan skubbe med faddermne mod et bord eller andre genstande.

* Placer hajstolen pa afstand af mabler, vaagge, varme overflader og veesker, gardiner med snore og elektriske ledninger for at undga
risiko for kveestelser. Placer hajstolen pa afstand af mabler, nar stolen ikke bruges ved et bord og med bakken taget af.

* Brug altid produktet pa en flad, jaavn og vandret overflade. Placer ikke produktet i hejde ved at satte det op pa en struktur eller et bord.
» Undga kvaestelser pa grund af klemning. Holdl bamets haander og fadder pa afstand af armlaen, nar bakken sasttes pa.

* Hold baret pa afstand af produktet, nar det klappes sammen og foldes ud for at undga kvaestelser.

* Hajstolen bar kun bruges, nar barnet er i stand ti at sidde op pa en sikker og palidelig made.

* Risiko for faldlulykker: Serg for, at dit barn ikke kravler pa produktet.

* Brug ikke produktet, medmindre alle dele er korrekt monteret og indstillet.

* Vaer opmaerksom pa faren ved aben ild og andre kraftige varmekilder, sasom elektriske varmeovne, gasovne osv. i neerheden af produktet.

* Brug ikke produktet, hvis en del er knaekket, forvredet eller mangler, far den er blevet repareret eller udskiftet. Kontakt Ergobaby
vedrarende reservedele.

* Brug ikke andet tilbeher, seler eller reservedele end dem, som er godkendt af Ergobaby.

* Dette produkt er ikke et legetej. Lad ikke barn lege med produktet eller bruge det i en position, der ikke er anbefalet.

VI(c;ITIG?;T Stolen er beregnet til voksne og barn over 3 ar, som selv kan komme ind og ud af produktet. Er ikke egnet til barn

under 3 ar,

Maksimal vaegt: 100 kg

» Stolen kan folde sig eller brase sammen, hvis lasen ikke er koblet helt ind.

* Fold stolen helt ud og indkob lasene fuldstaendigt, far du lader et barn sidde i stolen.

*L.ad ALDRIG et barn folde stolen sammen eller ud.

« Stil IKKE dette produkt i naerheden af et vindue, da det kan bruges som et trin af barnet og medfare, at barnet falder ud af vinduet.

* Vaer opmaerksom pa faren ved aben ild og andre kraftige varmekilder, sasom elektriske varmeovne, gasovne osv. i naerheden
af produktet.

* Anbring IKKE dette produkt i naerheden af et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kunne kveele barnet.

* Brug ikke produktet, hvis en del er knaekket, forvredet eller mangler, far den er blevet repareret eller udskiftet. Kontakt
Ergobaby vedrarende reservedele.

* Brug ikke andet tilbehar eller reservedele end dem, som er godkendt af Ergobaby.

Rengaring, pleje og vedligeholdelse ®
Harde dele: Tarres af med en ren og fugtig klud. Brug en tor klud til at tarre overskydende vand eller fugt af. Vaer ekstra omhyggeligt med at tarre overflader i

trae af efter rengaring. Vi anbefaler ikke at bruge rengaringsmidler eller kemikalier til at rengare produktet.Emniyet kemeri: Sadece yiizey temizligi. Acik havada
kurutun. Agartici kullanmayin.

Sele: Rengar kun overfladen. Lad lufttarre. Ma ikke bleges.

Bakkeindsats: Tag den af bakken. Vask den i handen med mild saebe eller lzeg den i overste kurv i opvaskemaskinen,

Bakke: Vaskes i handen med mild saede. Brug en tor klud til at tarre overskydende vand eller fugt af.

Vedligeholdelse: Undersag produktet jevnligt og tjek at alle elementer er strammet godt til og sat godt fast.

Opbevaring: Nar det ikke er i brug, skal det opbevares beskyttet mod direkte sollys, da det kunne fa farverne til at falme eller medfare defekter.



DULEZITE! PECLIVE SI PROCTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI

Pfed pouzitim si prectéte viechny pokyny. Nedodrzeni téchto vystrah a pokynii miiZe mit za nésledek vézné zranéni nebo smrt,
AVyzadovana instalace dospélym: Baleni obsahuje malé ¢asti. UdrZujte vSechny soucdsti z dosahu déti,

AUPOZORNI'ENI'

DULEZITE: Tento vjrobek je uréen pro déti, které jsou schopné sedét bez pomoci (cca od 6 mésici) a aZ do véku 3 let nebo o

maximalni hmotnosti 15 kg. Nepouzivejte jako vysokou Zidlicku, dokud dité nemize sedét bez pomoci.

* DODRZUJTE POKYNY VYROBCE.

+ NENECHAVEJTE DITE BEZ DOZORU.

+ JE NUTNE VZDY POUZIVAT PAS, KTERY MUSi BYT RADNE UPEVNEN - VETSINA ZRANENI POCHAZEJICICH Z VYSOKYCH
ZIDLICEK JSOU DUSLEDKEM PADU.

* VYSOKOU JIDELNI ZIDLJCKU, UMIS'[ETE Z DOSAHU PEVNYCH KONSTRUKCI LAVICEK A NEBEZPECNYCH PREDMETU ABYS-
TE ZABRANILI ZRANENI V PRIPADE PADU.

@ + NEPOUZIVEJTE VYSOKOU ZIDLICKU, POKUD NEFUNGUJE SPRAVNE. V/ PRIPADE OPRAVY NEBO VYMENY SE OBRATTE NA

SPOLECNOST ERGOBABY.

NEBEZPECI PADU Déti pfi padu z vysokych Zidlicek utrpély vazna poranéni hlavy véetné fraktury lebky. Pokud dité neni dikla

né pfipoutano, miiZe dojit k padu a ke zranéni.

* VVzdy pouzivejte zadrzné systémy a upravte je tak, aby byly pohodIné. Zajistéte, aby byl popruh spravné upevnén.

* Bezpeci ditéte by mélo byt vzdy ve vysoke Zidlicce zajisténo pomoci zadrzného systému.

+ Jidelni pult nenf urcen k tomu, aby udrzoval dité na Zidlicce. Nezajistuje bezpecnostni ochranu.

* Béhem pouzivani zlstante pobliz a dité hlidejte. NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.

* Pozor na nebezpedi prevrhnuti, kdyz vase dité zapfe nohy o stll nebo jiny predmét.

* Abyste snizili nebezpeci zranéni, umistéte vysokou zidlicku z dosahu nabytku, stén, horkych povrchti a kapalin, $hdir stinicich prvkd
oken a elektrickych kabeld. Umistéte vysokou Zidllicku z dosahu nabytku. Pokud se Zidlicka nepouziva u stolu a odejméte jejf jidelni putt.

« Tento vyrobek pouzivejte vzdy pouze na plochych, rovnych a vodorovnych povrsich. Nezvedejte vyrobek a nepokladejte ho na
Zadnou konstrukei ani stdl,

* Viyvaruijte se zranéni v dusledku skiipnuti, Pfi pfipeviovani jidelniho podnosu dbejte na to, aby ruce a chodidla ditéte byly z dosa-
hu loketnich opérek.

* Pfi skladani a rozkladani vyrobku udrzujte déti z jeho dosahu, abyste zabranili zranéni.

* \lysokd Zidlicka by se méla pouzivat pouze tehdy, jakmile bude dité vyvojem schopné sedét spolehlivé a dlisledné vzpiimené.

* Nebezpe¢i padu: Nenechte své dité Splhat na vyrobek.

* Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou vSechny soucasti spravné pripevnéné a sefizené.

* Budtte si védomi rizika otevieného ohné a dalSich zdrojd silného tepla, jako jsou elektrické tepelné zafice, plynova kamna v
blizkosti vyrobku.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je néjaka ¢ast rozbitd, roztrzena nebo pokud chybi, dokud ji neopravite nebo nevyménite. Pro
nahradni dily se obratte na Ergobaby.

* Nepouzivejte odlisnd prisluSenstvi, popruhy nebo nahradni dily nez ty, které schvalila spolecnost Ergobaby.

+ Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly nebo jej pouzivaly v poloze, ktera se nedoporucuje

DULEZITE: Zidlicka je uréena pro dospélé a déti starsi 3 let, které dokaZi do Zidle sednout a vstat z ni samy. Vijrobek neni vho

ny pro déti do 3 let.

Max. hmotnost: 100 kg

* Pokud neni zamek zcela zajistény, Zidlicka se mdze slozit nebo se zhroutit.

* Nez ditéti umoznite si do Zidlicky sednout, zcela ji rozlozte a pIné zajistéte zamky.

* NIKDY ditéti nedovolte, aby Zidlicku skladalo nebo rozkladalo.

» NEUMISTUJTE tento vyrobek pobliz okna, nebot miize ditéti poslouzit jako schlidek a zplsobit, Ze dité vypadne z okna.

* Budtte si védomi rizika otevieného ohné a dalsich zdrojli silného tepla, jako jsou elektrické tepelné z&fice, plynova kamna v
blizkosti vyrobku.

» NEUMISTUJTE tento vyrobek v blizkosti okna, kde by $iiiry od Zaluzil nebo zavésy mohly dité uskrtit

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je néjaka Cast rozhita, roztrzena nebo pokud chybi, dokud ji neopravite nebo nevymeénite. Pro
nahradni dily se obratte na Ergobaby.

* Nepouzivejte odlisna prisluSenstvi nebo nahradni dily, nez které schvalila spolecnost Ergobaby.

Cisténi, péce a idrzba

Tvrdé Casti: Ocistéte docista vihkym hadfikem. Na odstranéni nadbytecné vody ¢i vihkosti pouZijte suchy hadfik. Po vycisténi vénujte mimoFadnou péci tomu, abyste
maximalné osusili dievéné povrchy. Pro Cisténi vyrobku nedoporucujeme pouzivat zadné Cistici prostfedky ani chemikalie.

Popruh: Myjte pouze povrchové. Suste na vzduchu. NepouZivejte bélidla.

Vlozka jidelniho pultiku: odstrafite z podnosu. Omyjte rucné jemnym mydlem nebo viozte do mycky na nadobi.

Jidelni pult: Omyjte ruéné jemnym mydlem. Na odstranéni nadbytecné vody ¢i vhkosti pouZijte suchy hadfik.

Udrzba: Pravidelng vyrobek kontrolujte a zajistste, aby veskeré kovové sou¢asti byly utazené a bezpecné upevnéné.

Skladovani; Pokud se vyrobek nepouziva, uskladnéte jej mimo pfimé slunecni svétlo, protoze by mohly vyblednout barvy a vyskytnout se zavady.



BAXHO! BHUMATENBHO NPOYUTAVTE U COXPAHUTE HA
BYOYLIFE

TMepes cnonb30BaHMeM NPOYHTaNTE UHCTPYKUMIo. HecobmioaeHwe 3TUX MHCTPYKLMIA M NpeRyNpeXAeHIii MOXET NPUBECTH K
Cepbe3HoMy yLiepby ANA 30POBLA BANOTH A0 CMEPTENBHONO MCXOAA.

A\ Tpebyetca cOopka B3POCTLIM: B KOMINEKT NOCTaBKM BXOZAT MeNkvie AeTany. XpaHuTe BCe AeTanu B HeROCTYMHOM ANs AeTeil MecTe.

[leTckuit CTynbYmK

A\ BHUMAHME

BAXHO: [laHHoe M3genue npesHasHaueHo ana ﬁeTeﬁ, KOTOpLIE YXe MOTYT CHAETL CaMOCTOATENbHO: BO3PACTOM NPUMEHO
ot 6 mecswes o 3 net v Becom He bonee 15 kr. He ucnonbayitTe AETCKMIA CTYNBYMK, NOKA PEDEHOK HE HAy4TC CUaETh
CaMOCTOATENbHO.

+ COBIMONAWTE YKA3AHIA NPOU3BOAWUTENA.
* HE OCTABNAWTE PEBEHKA BE3 NPUCMOTPA.
* BCEIJA MgnonngMTE W NPABIUNBHO HAZIEBAVTE PEMEHb BE30MACHOCTHA: AETU MOTYT YNACTb CO CTYNIBUUKA U
TPABMUPOBATHCA.
Q' PACMOMATAUTE NETCKUW CTYNBYUK BOANK OT TBEP[bIX NPEAMETOB I CKAMEEK BO M3BEXAHWE TPABM NMPU NALEHUN
UNK BOCTYNA K OMACHBIM NPELMETAM.

. EiggggﬂﬁyMTE LETCKIAR CTYNIYYK, ECNM OH HEWCTIPABEH. 10 BOMPOCAM PEMOHTA UMM 3AMEHbI OBPALIAWTECH

PUCK MAJEHUA: Magas ¢ BbICOKOTO CTYNbUMKA, AETH MOrYT NONYYMTb TAKENbIE TPABMbI FONOBbI, BKIKYAA NEpenoM Yepena.

PebeHok MOXET ynacTh, €K He OrPaHUYMBATL €10 ABIKEHNA HAANEXALIMM 0OPa3oM.

+ Beerza venonb3yitte pemHy 6e30nacHoCTi 1 cneauTe 3a TeM, 4ToBbl OHvt Bbin NAOTHO 3aTAHYTHI. YoeauTecs, 4To pemeHb 6eonacHocTy
HaZeT MpaBHIbHO.

+ PeBeHOK J0MmKeH BCEra YAEPKUBATLCA Ha JETCKOM CTYNBHVIKE C MOMOLLbIO PEMHs Be30nacHOCTH.

+ CTOMVIK He NpeqHasHayeH AnA YaepKyBaHs pebeHka B CTyMBHHKE.

* He ocTasnsiiTe pebenka B crynssmke 663 npucmotpa. HUKOTTIA He ocTaensiiTe pebeHka be3 npucmorpa.

* ToMHuTE, 4TO CTYMBYUK MOKET OMPOKMHYTECA, €CAIM PEBEHOK YIPETCA HoraMyt B CTON VW APYTOM Npeamer.

+ Bo n3bexarvie TpaBu pasmeLLaiiTe AETCKIA CTYMBYMK Ha PacCTORHMK OT MeBEnu, CTeH, FOpAYMX NOBEPXHOCTEN 1 KUAKOCTEN, a TaKxe
UHYPOB Xanoau v AMEKTPUUECKVX NPOBOAOB. PasmeLLaiiTe AeTCKit CTYMEYMK BN OT MeGeny, eCRI TONBKO He UCTIONb3yeTe AETCKYIA
CTyNbHvK B63 CTonMKa, NpUCTaBNAs ero k 06bIYHOMY cTony.

* /cnonb3yiiTe CTynBYMK TOMBKO HA POBHOI ¥ MNOCKOY OBEPXHOCTH. He yCTaHaBnuBaiTe CTyMb4VIK Ha CTON UK MtoBble APyrvie NPEAMETHI,

+ Cnegue, 4toBbl pebeHoK Huero He npuLLemun. YopaiiTe pyuKv v Hoxki peGeHKa ¢ NORMOKOTHUKOB, KOTa 3akpennsieTe CTomuK,

+ Bo u3bexanvie TpaeM He nognycKaitte ZETeit K CTYbHYKY, KOra Bbl €10 CKNaabiBaeTe UM packnaasiBaere.

 [leTCKwih CTYMBYYIK MOXHO UCOMb30BATb, KOra PEBEHOK HayUUTCA CaMOCTOSTENbHO CHAETb ANUTENBHOE BPEMS.

+ OnacHoCTb NagieHws:: He JaBaiiTe pedeHKy CaMOCTOATENLHO 3a0UpaTbCA Ha CTYMBYMK.

*He MCHOHbGyI;ITe 30€nue, €CNI He BCE €r0 aNEMEHTbI YCTaHOBNEHbI 1 OTPETYNPOBAHbI HaaNEXalLumM o6pa30M.
+ CnepuTe 3a Tem, 4ToGb! PAOOM C U3LENMEM HE BbINO UCTO4HIKOB OTKPLITOrO NNamMeru Ui CUNbHOTO Harpesa, HanpUMep ANEKTPUYECKNX
UNK TA30BbIX KAMUHOB U T. M.

* He ucnonbayiite uanenwe, eciiv kakasi-nubo U3 ero YacTeit NOBPEXKAEHA WMy OTCYTCTBYET: CHauana HyXHO ee OTPEMOHTUPOBATb Uik
3aMeHwTb. [Ins npuoBpeTeHus CMeHHbIX AeTaned obpatuTecs B komnanwio Ergobaby.

* Vcnonb3yiite ToNbKO akceccyapbl, peMHi 6e3onacHocTv Unu 3anyactu, fobpenHbie Ergobaby.

* 310 U3nenvie He urpyLuka. He no3BONSiATe AETAM UrpaTb C HIM UM MCTIONb30BATb B HEHAANEXKALLIEM NOMOKEHMH,

BAXHO: Ctyn npegHasHayeH ans B3pOCnbIX U feTeit cTapLue 3 net, KoTopble MOryT NoNb30BaThCA U3TENUEM CaMOCTOATENLHO.

[ins gereii ¢ Tpex ner.

MakcumansHeiid Bec: 100 kr

+ CTyN MOKET CTIOKUTBCS, €CTIM (MKCaTOp He ByeT HaTexHO 3akpenneH.

* Mpexze Yem paspeLLaTb pebeHKy cumeTb Ha CTyne, ero HEOBXOMMO PAsNOXHTb A0 KOHLIA 1t HABEKHO 3aKPENWTb QUKCATOpS.

« HWKOTTIA He paspeLuaiite AETSM CKNapblBaTh UMM packnagbiBarb CTyN CaMOCTOSTENBHO.

+ HE PASMELLAWTE u3nenme psiom ¢ OKHOM, TaK kak peBEHOK MOXET BCTaTb Ha HEro 1 BbINaCTb U3 OKHa.

+ CneguTe 3a Tem, 4To0bl ROM C M3TENMeM He BbIN0 UCTOYHUKOB OTKPLITOTO MNAMEHY VAW CUMTBHOTO HArPeBa, HAMPUMEP SNEKTPUECKUX
WM r30BbIX KAMVHOB 1 T. .

+ HE PASMELLAWTE u3nenvie psimoM ¢ OKHOM, Tak kak peOEHOK MOXET 3anyTaTbCA B WHYPaX OT Kanioan Uik 3aHABECOK W 3aT0XHYTHCS. <)

* He vcnonb3yiiTe uanenue, ecni kakas-nubo 13 ero YacTelt MOBPEXEHA VN OTCYTCTBYET: CHa4ana HyXHO ee OTPEMOHTUPOBATb UK
3aMeHuTb. [ins npuoBpETeHvA CMeHHbIX AeTanei obpaTuTech B komnakuto Ergobaby.

* Vcnonb3yiite ToNbKO akceccyapb U 3andact, 0pobpexHsle Ergobaby.

QOuucTka, yxod M oBenyxuBanue

Tepable anemenTbI: MpoTupaiiTe YUCTOM BRAXHOM TkaHbHo. YOepUTE NULLKIOI0 BRary ¢ MOMOLLbHO CyXoit TKaHM, TaTenbHO NPOCYLIMTe AePeBSHHbIE AeTanu nocne
ouveTkM. Menonb3oBaTh MotoLMe CPEACTBA AWM XUMMKATLI ANS OYUCTKY U3AENUS HE PEKOMEHAYETCA.

Pemenb GesonacHocTy: [lonyckaeTcs TonbKo BHeLWHAA 04uCTKa. CywmTe Ha Boaayxe. He otbenvBars.

Bknagbiw Ans cronuka: CHumuTe co cronuka. lpoMoiiTe BpyYHYIO C MATKVM MbITIOM AN MOMECTUTE HA BEPXHIOK MONKY NOCYAOMOEYHOI MALLIMHbI.

Cronuk: MpomoiiTe Bpy4HYIO C MATKIM Mbinom, YoepuTe MLIHKOH BNary ¢ NOMOLLbH CYXOi TKaHH.

06cnyxvBame: PerynspHo ocMaTpBaiiTe U3genve Ha npeaMeT ocnablmx Kpenneui.

Xpanetue: XpanuTe yCTPoicTBO BIANK OT NPAMbIX CONHENHbIX My4edt, eCNv He NNaHMpYeTe UM NOMb30BATLCS: 3TO 3ALUMTUT OT BIFOPAHHA LIBETOB M NOBPEXKAEHHS
yeTpoiicTBa.



YBATA! YBAXHO MPOUUTAITE TA 3BEPEXITH NA NOJANBLLOMO
BUKOPUCTAHHA

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOYKTalATe BCi IHCTPYKLT. HEAOTPMMAHHA LiuX nonepeakeHb Ta HCTPYKLIA MOXe NpU3BecTH 10 CEpHO3HIX
TpaBM abo cmepi.
A\ 36vpacTbes gopocnumu: Komnnext MicTuTb Apibki Aerani. 30epiraiiTe BCi KOMNOHEHTH B HRBOCTYMHOMY ANA AiTeM MiCLi.CMepT.

Bucokmi cTineup

A\TIONEPEMKEHHA

YBATA: Liei Bvpib npusHayenwi ans aited, siki MOXyTb Cuaiti 6e3 CTOPOHHLOI sonomorvt (npubnu3Ho 6 Micsuis) i 5o 3 pokis abo Baroto
10 15 kr. He BIKOPHCTOBYiTe BUCOKMIA CTINELIb, IKILO BaLIa AUTUHA HE MOXE CUEITI 663 CTOPOHHLOI ZONOMOrH.

+ IOTPUMYUTECH IHCTPYKLIM BUPOBHMKA.

« HE ATMLLIAVITE JUTUHY BE3 HATTISATY.

+ HEOBXIHO 3ABXAV BUKOPUCTOBYBATH TA MPABIMBHO MIABUPATU KPINMEHHS: BINbLLICTL TPABM MIA YAC
BUKOPWUCTAHHA BUCOKUX CTINbLIB CIPUMMHEHO MAZIHHAM. .

« 3AINA YHUKHEHHSA TPABM, CIPUYUHEHIX NALIHHAM TA OCTYINOM A0 HEBE3MEYHMX NPEOMETIB, POTALLIOBYWTE
BICOKM CTINELL NOJANI BIN TBEPAWX KOHCTPYKLIIW TA NABOK.

« HE BUKOPUCTOBYWTE BUCOKWI CTINBMMK, AKLLIO BIH MPALIKOE HEMPABUMBHO. 3B'AXITHCA 3 ERGOBABY [NA OTPUMAHHSA
[HOOPMAL|II LLIODO MOXMIBOCTI PEMOHTY ABO 3AMIHW.

HEBE3MEKA NAQIHHA: Bracninok nagikki 3 BUCOKVX CTINbLIB ATM OTPUMYBaNK BaXKi TPABMY FONOBH, BKITIOYI04M NEPENOMA Yepena.

FIKILO AMTUHA HE 3aKDINNEHa HANEXHM YUHOM, NaAiHHA MOXe OyTi panToBuM.

+ 3aBXV BUKOPUCTOBYIITE CiCTEMY (iKCATOpIB Ta BiperynoiTe il 40 LWinbHOro MpunsranHs. epexoHaiiTeca y npasunbHoMy
NPUNALLTYBAHHKO KPIMAEHHS. o S

* [IuTUHy 33BXaM CIZ 3aKDINAKOBATH Y AUTAYOMY CTINbL 33 SOMOMOIOK CUCTEMY (hikcaTopiB.

+ Talls He MpUsHayeHa Ang YTPUMAHHS QUTAHN Y CTINbL|

+ Min Yac BUKOpHCTAHHA 3anuLUaiiTecs nopyd | cnoctepiraiiTe 3a Maniokom. HIKOM He sanvwaiire %MTMHy B3 Harnagy.

* [awraiTe npo Pk Haxuny, BHACAIAOK YOO AMTHHA MOXE HALLTOBXHYTUCS HOraMH Ha CTin a6o By/b-AKy HLLY KOHCTPYKLK.

* 331119 3MEHLLIEHHA PU3UKY TPaBM PO3TaLLOBYWTE AUTAYMI CTineLb nofani 8 MeBnis, CTiH, rapsutx NOBEPXOHb | PIQWH, LLUHYPIB ponetis Ta
EMEKTPUYHMX LUHYPIB. FKLLO BUCOKWIA CTINELb HE BUKOPUCTOBYETLCS 3a CTONIOM 3i HSATUM MBHOCOM, PO3TALLIOBYWTE 10r0 nogani Big mebnis.

+ 3aBXzI BIKOPUCTOBYWTE BUPID Ha MNOCKVIX, PBHHX | TOPU3OHTANbHIX NOBEPXHAX. He NigHiMaiTe BUPID, CTaBNAYM HOrO Ha Oyab-Aky
KOHCTPYKLito abo crin.

* YHuKavtTe Tpa Bia 3atLiemnexHs. ITif Yac 3akpinneHHs Taj TPUMaITe PyKu Ta HOTM AUTUHY oA BiA MIATIOKITHAKB.

+ 380N YHUKHEHHS TPABM TpUMaiiTe AiTeit nosani sig BUPODY nig Yac CanaxHs Ta poKknagaHHs CTinbLs.

* BikopyCTOBYWTE UTSUMIA CTINEL, NIVLLE KLLO AUTUHA 3MOXE HAZIAHO / CTABINBHO CUAITH Y BEPTUIKATBHOMY MONOXEHHI.

+ Hebeanexa nagitKs: He 403BONSVITe AMTUHI 3ani3aTi Ha BUpi6.

* He BikopuCTOBYiTe BDID SOTH, [OKM BCI KOMNOHEHTU HE BCTAHOBNEHI T BiZperynboBaHi HanexHM YHOM.

* 3BEpHITb YBAry Ha HeOeanexy BIQKPUTOro BOTHI0 MoG3y BUPOGY Ta HLLIMX AXEPEN CHILHOTO TENMa, TaKitX Ak eNexTPU|HI Ta ra3osi KamiHi i
Take Hwe.

* He BuvopucToByiTe BUpI6, AKkLLO Byab-Aika 1oro YacTia anamana, sinipBana abo BiRCYTHS, AOKM 0T He BiIPEMOHTYIOTh aBo He 3aMiHATb
TaKy YaCTHHY. ﬁ/ﬂﬂ OTPUMAHHA 3aMaCHIIX YaCTUH 3BEpHITbCA 40 Ergobaby.

* He BUKOWCTOBY/iTe iHLL akcecyapH, KpinneHHs abo 3anacki YacTiku, kpim cxsanexwx Ergobaby.

* L{eit npopyKT He € irpaLuKoto. He 03BonsiTe AiTaM rparvcs 3 BupoBom abo BUKOPUCTOBYBATH 10T B HE PEKOMEHTOBAHOMY MOMOXEHH.

YBATA: Crineub npu3Hayexuit Ans OPOCAMX i AiTeM cTapiue 3 pokiB, siki MOXYTb CaMOCTIiiHO BXOAUTH Ha BUPIO Ta BUXOBUTA 3
HbOro. He nigxoauTb AnA pited Bikom 50 3 pokie.

MakcumanbHa Bara: 100 kr

* K10 3aMOK 3achikCOBaHMI HE MOBHICTIO, CTINELIb MOXE CknacTuca abo aropkytues.

* [lo3Bonaitre AWTUHI CicTi y CTineLb e Nicng /ioro NOBHOTO Po3KafeHKa Ta NOBHOT ikcalli samkis.

* HIKOIMA He ossonsitTe auTwi cknagatu abo posknagarv crinels. . .

* HE cTase Lieid Bpib Gins BikHa, OCKIbKY JUTUHA MOXE BUKOPYICTATI AOTO Ak CXOTUHKY i BUNACTH 3 BikHa.

* 3BEpHITL yBary Ha Hebeanexy BIakpUTOro BOrHK0 no6n3y BUpOBY Ta iHLLMX AXEPEN CHTILHOO Tena, TaKitx Ak eNeKTPU|HI Ta ra3osi Kamiki i
Take iHuLe.

* HE poawiwyiire Bipi6 6ing sika, A WHYPH BT X¥ariosi ab0 WTOH MOXYTb SAZYWMTH AUTHHY. . .

* He BivopucToByiiTe Bipif, AKLI0 yab-Aka HOT0 YacTuHa anamara, BinipBaHa ao BIACYTHSA, JOKK HOTO He BIAPEMOHTYHOTb a0 He 3amiHATH
TaKy YacTuHy. l{nﬁ OTPYMAHHS 3aNaCHIIX YaCTUH 3BePHITbCA [0 Ergobaby.

* He BikopCTOBYWTe iHLLi akcecyapw abo 3anacki YacTuku kpiv cxeanenux Ergobaby.

OuuweHHs, gornsag Ta 0bcnyroByBaHHs

ToBapy TpuBanoro BUKopUCTaHKs: lpoTupaiiTe YUCTO BONIOTOK0 raHyipKoto. [lns BUaANeHHs 3aiiBoi BoaM abo Bonory BUKOPUCTOBYIATE CYXY ranuipky. Oco6nuBo petenbHo
CTEXTe 32 TUM, LD Nicns 04LyeHHs AepeB'sHi NoBEpXHi Gyni MakcuManbHo cyxumu. Mu He pekOMEHBYEMO BUKOPUCTOBYBATH AN 04MLieHHS BUPoBY Gyab-ki Mitoui abo
XiMiyHi 3ac00M.

Kpinnehst: YcriTh nuwe noBepxHK. CYLMTM NULLE Ha NOBITPI. He BUkopucToByWTe Binbintosay.

Beraska #0 Taui: BUitHATY 3 Taui. Muiie BpyuHy 3 M'SKMM MUIOYMM 33C060M 360 NOMICTITb Ha BEPXHIO NOMNLIK NOCYAOMUMHOI MALIMHH.

Taust: MATH YPYYHY 3 M'SKIAM MUK04MM 3ac0G0M. [Ins BUBaneHHs 3aiiBoi BoAW abo BoNory BUKOPUCTOBYITE CYXY TaHuipky.

TexHidre o6cnyrosyBaHHs. PerynsipHo nepeipaiTe BP0 Ha npeaMeT 3aTATHeHHS yciei ypHiTypy Ta ii HaniitHoro 3akpinneHHxs.

36epirans. Konu BUpi6 He BUKopUCTOBYETLCS, 36epiraiiTe Horo Mofani Bi NPAMIX COHSYHUX NPOMEHIB, OCKINbKY NPSME COHAYHE CBITNO BUKNMKAE BULBITAHHS abo nosiBy
AedhekTis.




SVARIGA INFORMACIJA! RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAJAI LIETOSANAI

Pirms lietoSanas izlasiet visas instrukcijas. So  bridinjumu un noradijumu neievérosana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi.
A\ Saliksanu nepieciesams veikt pieaugusajiem: iepakojuma atrodas mazas detalas. Turiet visas sastavdalas bémiem nepieejama vieta.

Augstais krésls

A BRIDINAJUMS

SVARIGA INFORMACIJA: Sis izstradajums ir paredzéts bérniem, kas var sédet bez citu cilvéku palidzibas (apméram 6 ménesus

veciem) un lidz 3 gadu vecumam vai ar maksimalo svaru lidz 15 kg. Nelietojiet augsto kréslu, kamér bérns nevar sédét bez citu
cilveku palldz'bas

+ [EVEROJIET RAZOTAJA NORADIJUMUS.

+ NEATSTAJIET BERNU BEZ UZRAUDZIBAS,

+ VIENMER IR JALIETO SIKSNAS UN TAM IR JABUT PAREIZI PIESTIPRINATAM — LIELAKA AUGSTO KRESLU IZRAISITO TRAU-
MU DALA IR SAISTITA AR KRITIENIEM.

» NOVIETOJIET AUGSTO KRESLU ATSTATUS NO CIETIEM OBJEKTIEM UN SOLIEM, LAI IZVAIRITOS NO IEVAINOJUMIEM, KO
IZRAISA KRITIENI UN PIEKLUVE BISTAMIEM PRIEKSMETIEM.

@ -« NELIETOJIET AUGSTO KRESLU JATAS DARBOJAS NEPAREIZI. SAZINIETIES AR ERGOBABY, LAI UZZINATU PAR REMONTA
VAI NOMAINAS IESPEJAM

IZKRISANAS RISKS: Bérni it guvu§i nopietnas galvas traumas, tostarp galvaskausa lizumus, kritot no augstajiem krésliem. Ja

bérns netiek pareizi piespradzéts, vins var peksni nokrist.

* Vienmer lietojiet droSibas stipringjumu sistému un pielagojiet to, lai ta batu ciesi pieguloda. Parliecinieties, lai siksnas bitu pareizi
piestiprinatas.

* Bérns augstaja krésla vienmér ir janostiprina ar drosibas stipringjumu sistémas palidzibu.

* Paplate nav paredzéta bérna noturéSanai krésla

* Palieciet tuvuma un vérojiet bérnu izstradajuma lietosanas laika. Neatstajiet bérnu vienu bez uzraudzibas.

* Pérliecinieties, ka bérns nevar preci apgazt, ar kajam atspiezoties pret galdu vai citu virsmu,

* Lai samazinatu savainojumu risku, novietojiet augsto kréslu talak no mebelém, sienam, karstam virsmam un karstiem Skidrumiem,
logu parsega vadisanas auklam un elektribas vadiem. Kad kréslam ir nonemta paplate un tas netiek lietots pie galda, novietojiet
augsto kréslu talak no mébelém.

* VVienmeér lietojiet So izstradajumu uz lidzenam, viena liment eso$am un horizontalam virsmam. Nepaceliet izstradajumu, novietojot
to uz jebkura cita objekta vai galda.

* [zvairieties no savainojumiem, ko rada saspieSana. Nostiprinot paplati, turiet bérna rokas un kajas atstatus no roku balsta.

* Lai izvairitos no savainojumiem, nefaujiet bérniem saskarties ar izstradajumu, to salokot un atlokot.

* Augsto kréslu drikst lietot tikai tad, kad bérns spéj drosi un pastavigi sédét vertikali

* NokriSanas risks: Nefaujiet bérniem rapties uz preces.

* Preci drikst izmantot tikai tad, ja visas tas detalas ir pareizi nostiprinatas un noreguletas.

* Nemiet véra risku, kas var rasties, ja izstradajuma tuvuma atrodas atklatas liesmas un citi spécigi siltuma avoti, pieméram,
elektriska silditaja sildelementi, gazes plits degli utt.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir salauzta, Saplésta vai trikst, fidz ta nav salabota vai nomainita. Sazinieties ar Ergoba-
by, lai sanemtu rezerves dalas.

* Neizmantojiet tadus piederumus, siksnas vai rezerves dalas, kuras nav apstiprinajis Ergobaby.

+ Sis izstradgjums nav rotallieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradjumu vai lietot to pozicija, kas nav ieteicama.

SVARIGA INFORMACIJA: Krésls ir paredzéts pieaugusajiem un bérniem, kas vecaki par 3 gadiem, kuri pasi var iekdpt izstrad

juma un izkapt no ta. Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem.

Maksimalais svars: 100 kg

« Krésls var salocities vai sabrukt, ja fiksators nav pilnba nofikséts.

* Pirms [aujiet bérnam sédét krésla, pilniba atlociet kréslu un pilniba nofiksgjiet fiksatorus.

* NEKAD nelaujiet bérnam salocit vai atlocit kréslu.

« NENOVIETOJIET So izstradajumu pie loga, jo bérns to var izmantot ki pakapienu un izraistt bérna izkrisanu pa logu.

* Nemiet véra risku, kas var rasties, ja izstradajuma tuvuma atrodas atklatas liesmas un citi spécigi siltuma avoti, pieméram,
elektriska silditaja sildelementi, gazes piits degi utt. L)

+ NENOVIETOJIET $o izstradajumu pie loga, kur bérns varétu sasniegt Zaldziju vai aizkaru vadisanas auklu un tapt saznaugts.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir salauzta, saplésta vai triikst, fidz ta nav salabota vai nomainita. Sazinieties ar
Ergobaby, lai sanemtu rezerves dalas.

* Neizmantojiet tadus piederumus vai rezerves dalas, kuras nav apstiprinajis Ergobaby.

TiriSana, kopsana un ekspluatacija

Cietds sastavdalas: Riprgi noslaukiet ar tiru mitru dranu. Lietojiet sausu dranu, lai nonemtu lieko iideni vai mitrumu. Esiet ipadi uzmanigi, lai péc tiriSanas koka
virsmas biitu péc iespéjas sausakas. Més neiesakam produkta tiriSanai izmantot jebkadus mazgaSanas lidzeklus vai Kimiskas vielas.

Siksnas: Tirit vienigi virsmu, Dabigi sauss. Nelietot balinataju.

Paplaté ievietojamais ieliktnis: Iznemiet no paplates. Mazgajiet ar rokam ar vajam ziepém vai ievietojiet trauku mazgajamas masinas aug3&ja plaukta.

Paplate: Mazgajiet ar rokam ar vajam ziepém. Lietojiet sausu dranu, lai nonemtu lieko ddeni vai mitrumu.

Apkope: Regulari parbaudiet izstradajumu un parliecinieties, ka visi cietie elementi ir savilkti un drosi nostiprinati.

Uzglabasana: Kad izstradajumu nelieto, uzglabat to sargajot no tieSiem saules stariem, kuri var izbalinat krasas vai radit defektus.



IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

Cititi toate instructiunile inainte de utilizare. Nerespectarea acestor avertismente si instructini poate provoca accidentarea gravé
sau moartea.

A\ Acest articol trebuie asamblat de o persoand adulté: Cutia contine piese de mici dimensiuni. Nu l3sati nicio pies la indeména copiilor

poanieat
A\ AVERTISMENT

IMPORTANT: Acest produs este recomandat coi)ulor care pot sta in sezut fara ajutor }cwca 6 luni) si copiilor de péné la 3 ani sau cu

greutate de maximum 15 kg. Nu utilizati scaunul inalt decat in momehtul in care copilul poate sta in sezut singur.

* RESPECTATI INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI

+NU LASATI COPILUL NESUPRAVEGHEA

* CENTURILE SE VOR PURTAIN PERMANENTA SI SE VOR PRINDE CORECT - MAJORITATEA ACCIDENTELOR CAUZATE DE SCAUNELE
INALTE O REPREZINTA CADERILE

*NU ASEZATI SCAUNUL INALT IN APROPIEREA BANCILOR PIESELOR DE MOBILIER MASIVE, PENTRU A EVITA VATAMARILE COR-
PORALE CAUZATE DE CADERI S| PRINDEREA OBIECTELOR PERICULOASE.

[+ ~§RUUILIII:géaI RSCAUNUL INALT DACA NU FUNCTIONEAZA CORECT. CONTACTATI ERGOBABY PENTRU VARIANTELE DE REPARARE
PERICOL DE CADERE! Exista cazuri de copii care au suferit leziuni grave la nivelul capului, inclusiv fracturi craniene, in urma caderii din
scaunele inalte. Copilul poate cadea brusc daca centurile nu sunt fixate corect.

* Folositi intotcleauna centurie si reglah - pe corpul copilului. Ave gria ca toate centurile sa fie corect cuplate.

+ Copiul rebuie s& poarte centurile  pe toata durata sederii fn scaunul inalt,

+ Tava nu are rolul de a tine copilul in scaun

+ Stati langd scaun si supravegheah copilulin permanentd. Nu lasafj NICIODATA copiul nesupravegheat.

+Nul3sa produsul in apropierea unei surse de calduré sau flacar deschisé.

+Pentru a reduce riscul produceri de accidente, nu agezaff scaunul inalt in apropierea pieselor de mobilier, peretior, suprafetelor silichidelor fierbinf,
jaluzelelor si cablurlor electrice. Nu asezatj fi scaunul 1anga piesele de mobilier atunci cénd nu l ufizatila masA cu tava detasatd.

-A?ezaln intotdeauna produsul pe o suprafatd orizontal dreapts, f&ra denivelari Nu asezat] produsul pe vreo piesa de mobilier sau masé pentru
a-l inalta.

* Evitatj vatamérie produse in urma prinderi membrelor. Atunci cand fixaf tava, aveti grija camainile si picioarele copilului & nu fie pe cotiera.

+Pentru a evita vatamérie corporale, nulasati copii in apropierea produsulw atunci cand 1 pliat Si depllatl

+ Scaunul inalt s¢ va utiiza numai in momentulIn care copilul poate sta asezat in pozite vertcala féra ajutor,

+ Pericol de cadere: Nu l3sa copiii sa se urce pe acest produs.

. Folose§ e produsul doar daca toate componentele sunt asamblate corect.

oAt eg ie Ila F')encolele reprezentate de sursele de flacéra deschisa si céldurd, cum ar fi radiatoarele electrice, semineurie efc., aflate in apropierea
produsulu!

*Nu utiizati produsul cu piese sparte, rupte sau fipsa inainte de ale fifnlocuit sau reparat. Contactat] Ergobaby pentru piesele de schimb.
«Nu utiizat alte accesori, centuri sau piese de schimb decét cele aprobate de  Ergobaby.
+ Acest produs nu este o jucarie. Nu Asat copii s& se joace cu produsul sau s l utiizeze Tn alta pozifie decat cea recomandata.

IMPORTANT: Scaunul este recomandat adultilor si copiilor de peste 3 ani care pot intra si iesi din produs faré ajutor. Nerecomandat
copiilor sub 3 ani.

Greutate maxima: 100 kg

+ Scaunul se poate plia sau poate cddea daca sistemul de blocare nu este cuplat.

* Depliati scaunul si cuplati sistemul de blocare inainte de a lésa copilul s se aseze pe scaun.

* NU Iasati copilul sa plieze sau s& deplieze scaunul.

* NU asezati produsul [angé ferestre: copiul poate folosi ca treapta si poate cédea de la fereastra.

* Atentie la pericolele reprezentate de sursele de flacérd deschisd si caldura, cum ar fi radiatoarele electrice, semineurile efc., aflate in
apropierea produsului!

*NU agezatj produsul langa ferestre cu jaluzele sau draperi cu snurul carora copilul se poate strangula.
* Nu utiizatj produsul cu piese sparte, rupte sau lipsé nainte de  le fi infocuit sau reparat. Contactat Ergobaby pentru piesele de schimb.
* Nu utiizatj alte accesorii sau piese de schimb dect cele aprobate de Ergobaby.

<)
Curtarea, ingrijirea si intretinerea
Piesele din material dur: Stergeti produsul cu o faveta curata si umeda. Stergeti surplusul de apa si urmele de umezeald cu o laveta uscata. Acordati o atentie sporita uscérii
suprafetelor din lemn dupé curatare. Nu recomandam curatarea produsului cu detergent sau substante chimice.
Centuri: Curatati numai la suprafaté. Uscati produsul la aer. A nu se folosi indlbitor.
Placa pentru tavé: Scoateti placa din tava. Spalati-o manual cu sapun delicat sau asezati-o pe grétarul superior in masina de spalat vase.
Tavé: Spélati-o manual cu sépun delicat. Stergeti surplusul de apé si urmele de umezeala cu o laveta uscaté.
intretinerea: Verificati produsul periodic si asigurati-va cA toate suruburile sunt bine strénse.
Pastrare: Atunci cand nu 1l utilizati, pastrati produsul ferit de lumina directé a soarelui, care poate cauza decolorarea sau defectarea sa.



* Ne uporabljajte dodatkov, pasov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril Ergobaby.
+ Ta izdelek ni igraCa. Otrokom ne dovolite, da se z izdelkom igrajo ali pa ga uporabljajo v polozaju, ki ni priporoClii.

POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE
ZA PRIHODNJO UPORABO

Pred uporabo preberite vsa navodila. Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzro€i resne poskodbe ali smrt.
A\ 1zdelek mora sestaviti odrasla oseha: paket vsebuje majhne dele. Vse sestavne dele hranite izven dosega otrok.

A\ OPOZORILO

POMEMBNO: Ta izdelek je namenjen otrokom, ki lahko sedijo brez pomoci (stari priblizno 6 mesecev), in do 3 let oziroma najvecje

teze 15 kg. Visokega stolcka ne uporabljajte, dokler otrok ne more samostojno sedeti.

* UPOSTEVAJTE NAVODI|.A PROIZVAJALCA.

+ OTROKA NIKOLI NE PUSCAJTE BREZ NADZORA. . .

*UPORABA VARNOSTNEGA PASU JE OBVEZNA IN PAS MORA BITI PRAVILNO PRIPET - DO VECINE POSKODB V VISOKIH
STOLCKIH PRIDE ZARADI PADCEV. . .

*VISOKI STOLCEK POSTAVITE STRAN OD TRDNIH STRUKTUR IN STOLOV, DA NE BI PRISLO DO POSKODBE ZARADI PADCA ALI
DOSTOPA DO NEVARNIH PREDMETOV. .

+ VISOKEGA STOLCKA, KI NE DELUJE PRAVILNO, NE UPORABLJAJTE. ZA MOZNOSTI POPRAVILA ALI ZAMENJAVE SE OBRNITE

@ NADRUZBO ERGOBABY.
NEVARNOST PADCA: Otroci so utrpeli hude poskodbe glave, vkljuéno z zlomi lobanje pri padcu z visokih stolékov. Do padca lahko
pride nenadoma, ce otrok ni pravilno pripet.

* Vedno uporabljajte sistem varnostnih pasov, te pa nastavite, tako da se bodo tesno prilegali. Preverite, ali se pas pravilno prilega.

+ Otroka mora biti v visokem stolcku vedno pripet s sistemom varnostnih pasov.

+ Pladen; ni zasnovan, da bi otroka zadrzeval v stolcku.

* Med uporabo stolCka ostanite v bliZini in otroka opazuijte. Nikoli ne puscaj otroka brez nadzora.

* [zdelek se lahko nagne, Ce se ofrok opre z nogami ob mizo ali katerikoli drug predmet.

+ Ce Zelite zmanijSati tveganje za poSkodbe, visoki stolCek postavite stran od pohiStva, sten, vrogih povrSin in tekoCin, vrvic Zaluzij in elektricnih
kablov. Kadar stolcka ne uporabljate za mizo z odstranjenim pladnjem, ga postavite stran od pohistva.

* [zdelek vedno uporabljajte na ravnih, gladkih in vodoravnih povréinah. Izdelka ne dvigujte na kakrdno koli strukturo ali mizo.

* lzognite se poskodbam zaradi SCipanja. Pri name3Canju pladnja hranite otrokove roke in noge stran od naslona za roke.

* Med zlaganjem ali razpiranjem izdelka pazite, da otroci niso v blizini, da se izognete poskodbam.

+ Viisoki stolcek smete uporabljati Sele, ko je otrok zmoZen zanesljivo in neprekinjeno sedeti pokonci.

+ Nevarnost padca: Otrokom prepreci plezanje na izdelek.

* lzdelka ne uporabljaj, Ce vsi sestavni deli niso ustrezno namesceni in pricvrceni.

+ UpoStevajte nevamnost odpriega plamena in drugih virov mocne vroine v blizini izdelka, na primer zaradi elektriénega ali plinskega grelnika ipd.

*zdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del zlomljen, raztrgan, ali manjka, vse dokler ga ne popravite ali zamenjate. Za nadomestne dele se
obrnite na Ergobaby.

POMEMBNO: Stoléek je namenjen odraslim in otrokom, starejSim od 3 let, ki lahko sami vstopijo ali izstopijo iz izdelka. Ni primerno

za otroke, mlajSe od 3 let.

Najvecja teza: 100 kg

+ Stolcek se lahko zlozi ali podre, Ce zapora ni popolnoma zaskoena.

+ Stolcek povsem razprite in popolnoma pritrdite zapore, preden dovolite, da otrok sede v stol.

+ Otroku NIKOLI ne dovolite, da stolcek sam zlaga ali razpira.

+ Tega izdelka NE postavijajte blizu okna, saj ga lahko otrok uporabi kot stopnico, zaradi Gesar bi lahko padel skozi okno.

+ Upostevajte nevamost odpriega plamena in drugih virov mocne vrocine v bliZini izdelka, na primer zaradi elekiricnega ali plinskega grelnika ipd.

+ Tega izdelka NE postavijajte v blizino okna, kier bi se otrok lahko zadavil z vrvicami Zaluzij ali zaves.

+ Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del ziomljen, raztrgan, ali manjka, vse dokler ga ne popravite ali zamenjate. Za nadomestne dele se
obrnite na Ergobaby.

* Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril Ergobaby.

Ciscenje, nega in vzdrzevanje (5]
Trdli deli: lzdelek oistite, tako da ga obrisete s Gisto viazno krpo. Uporabite suho krpo, da odstranite odvegno vodo ali viago. Se posebe] pazite, da po ¢iséenju lesene

povrsine ¢im bolj osusite. Za ¢iScenje izdelka ne priporocamo uporabe detergentov ali kemikalij.

Varnostni pas: Cistite samo povrsino. Susite ga na zraku. Ne uporabljajte belila,

Vstavek za pladenj: Odstranite ga s pladnja. Rocno operite z blagim milom ali pa ga vstavite v zgornjo reetko pomivalnega stroja.

Pladenj: Rocno operite z blagim milom. Uporabite suho krpo, da odstranite odvecno vodo ali viago.

Vzdrzevanje: lzdelek redno pregledujte in se prepricajte, da so vsi deli pravilno namesceni in zategnjeni.

Shranjevanje: Kadar izdelek ni v uporabi, ga shranite, tako da bo zasciten pred neposredno sonno svetlobo, saj bi zaradi nje lahko zbledela barva ali bi se pojavile

poskodbe.



SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD VELIAU
GALETUMETE PASISKAITYTI

Prie$ naudodami perskaitykite visus nurodymus. Jei nesilaikysite iy jspéjimy ir instrukcijy, kiidikis gali bilti suzalotas ar Ziti.
A\ Surinkti gaminj turi suaugusieji: pakuotéje yra smulkiy daliy. Visas sudedamasias dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Auksta keduté

A [SPEJINAS

SVARBU: Sis gaminys skirtas vaikams, kurie gali patys sédeti (mazdaug nuo 6 mén.), ki 3 mety amziaus arba iki 15 kg. Naudokite auksta
kedute, kai vaikas gali sédéti neprilaikomas.

+ VADOVAUKITES GAMINTOJO NURODYMAIS,

+ NEPALIKITE VAIKO BE PREEZIUROS. , , o

+ VISADA REIKIA NAUDOTI DIRZUS IR JUOS TEISINGAI PRIVERZTI - DAUGUMA SUZEIDIMY NUTINKA ISKRITUS I AUKSTY KEDUCI.

+ PADEKITE AUKSTA KEDUTE TOLIAU NUO KIETY KONSTRUKCIJY IR SUOLY, KAD ISVENGTUMETE SUZEIDIM NUKRITUS AR
PASIEKUS PAVOJINGUS DAIKTUS.

» NENAUDOKITE AUKSTOS KEDUTES, JEI JI VEIKIA NETINKAMAL. JE| GAMIN REIKIA TAISYTI ARBA PAKEISTI, SUSISIEKITE SU ,ERGOBABY*.

® GBES.IV{!E Iét}_(kRItSTI: ISkrite iS aukSty kedugiy vaikai patyré sunkiy galvos traumuy, jskaitant kaukolés lizius. Neprisegtas vaikas gali

iSkristi netikétai.

+ Visada naudokite prisegimo sistema ir sureguliuokite jg, kad gerai priglusty. |sitikinkite, kad dirZai tinkamai priverzt.

+ Viaikas aukstoje kédutéje visa laikg turi biti apsaugotas tvirtinimo sistema.

* Padéklas néra skirtas pritvirtinti vaikui kédéje.

* Bikite Salia ir stebékite vaika naudojimo metu. NIEKADA nepalikite vaiko be prieZidiros.

« Prisiminkite, kad kéde gali apvirsti, jei vaikas atsispirs kojomis nuo stalo ar kito tvirto objekto.

* Kad sumazintuméte susizalojimo rizika, aukSta kédute statykite toliau nuo baldy, sieny, karsty pavirsiy ir skysciy, Zaliuziy virveliy ir elekiros laidy.
Prie stalo nenaudojamg auksta kédute su nuimtu padéklu padekite toliau nuo baldy.

+ Visada naudokite gamin] ant plokScio, lygaus ir horizontalaus pavirSiaus. Nebandykite pakelti gaminio jj padédami ant konstrukciy ar ant stalo.

* Vienkite suzalojimy prispaudus. Kai tvirtinate padékla, laikykite vaiko rankas ir pédas toliau nuo porankiy.

* Kad iSvengtumeéte suZeidimu, laikykite vaikus toliau nuo gaminio, kai jj sulankstote ar iSlankstote.

+ AukSta kédute reikia naudoti tada, kai vaikas gali sedéti tiesiai uZtikrintai ir nuolatos.

* Pavojus nukristi: neleiskite vaikui karstytis ant Sios prekés.

+ Nenaudokite prekés, jei i surinkta ne pagal instrukcijas, Kliba arba yra nefinkama naudoti dél kity priezasciy.

* Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra sullzusi, suplySusi arba jos néra, kol gaminys bus pataisytas arba dalis pakeista. Dél atsarginiy daliy
susisiekite su ,Ergobaby’.

* Nenaudokite priedy, dirzy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino ,Ergobaby’
+ Sis gaminys néra Zaislas. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu ar jo naudoti nerekomenduojamoje padetyje.

Vaikiska kede

SVARBU: Kéde skirta suaugusiems ir vyresniems nei 3-ejy mety vaikams, kurie patys gali atsisésti ant kédés ir nuo jos atsikelti. Netinka
naudoti jaunesniems nei 3 mety vaikams.

Didziausias svoris: 100 kg

« Kédé gali susilankstyti arba sugridi, jei uzraktas néra visiskai uzfiksuotas.

* Prie§ leisdami vaikui sédeti kedgje, visiSkai iSskleiskite kéde ir gerai uZfiksuokite uzraktus.

* NIEKADA neleiskite vaikui sulankstyti ar iSlankstyti kédés.

* NENAUDOKITE $io gaminio Salia lango, nes vaikas gali jj naudoti kaip laiptel] ir pasilypéjes iSkristi pro langa.

* NELAIKYKITE Sios prekés prie lango, nes Zaliuziy ar uZuolaidy virvelés gali smaugti vaika.

* Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra suldzus, suplySusi arba jos néra, kol gaminys bus pataisytas arba dalis pakeista. Dél atsarginiy daliy
susisiekite su ,Ergobaby".

+ Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino ,Ergobaby’.

Valymas, prieziira ir tvarkymas

Kietosios dalys: Nuvalykite Svaria drégna Sluoste. Naudokite sausg Sluoste, kad pasalintuméte papildoma vandenj ar drégme. Po valymo itin atsargiai ir kuo
geriau iSdziovinkite medinius pavirsius. Gaminiui valyti nerekomenduojame naudoti jokiy plovikliy ar cheminiy medziagy.

Dirzai: Vaalyti tik pavirSiy. Nedziovinkite dziovykléje. Nenaudokite baliklio.

Padéklo jdéklas: Nuimkite nuo padéklo. Plaukite rankomis su $velniu muilu arba padékite j virSuting indaplovés lentyna.

Padeklas: Plaukite rankomis su $velniu muilu. Naudokite sausa luoste, kad pasalintuméte papildoma vandenj ar drégme.

Prieziira: Reguliariai tikrinkite gaminj ir jsitikinkite, kad visa jranga yra priverzta ir saugiai pritvirtinta.

Laikymas: Nenaudojama gaminj laikykite atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy, nes gali iSblukti spalvos arba atsirasti defekty.



TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

Enne kasutamist lugege juhiseid. Hoiatuste ja juhendite eiramise tagajarjeks voib olla tosine vigastus voi surm.
A\ Kokkupanemiseks on vaja tiiskasvanut: Pakk sisaldab vaikseid osi. Komponendid tuleb hoida lastele kiittesaamatus kohas.

A HOIATUS

OLULINE: See toode on mdeldud lastele, kes suudavad iseseisvalt istuda (umbes 6-kuused) ja kuni 3-aastased voi maksimaal

selt 15 kg. Arge kasutage seda sodtmistooli kuni teie laps suudab iseseisvalt istuda.

* JARGIGE TOOTJA JUHISEID.

* ARGE JATKE LAST JARELEVALVETA. .

o TURVARIHMASID TULEB ALATI KASUTADA JA NEED KORREKTSELT KINNITADA ~ ENAMIK SOOTMISTOOLIDE KASUTAMISEL TEKKINUD
VIGASTUSTEST ON TINGITUD KUKKUMISEST.

* PAIGUTAGE SOOTMISTOOL EEMALE KOVADEST KONSTRUKTSIOONIDEST JA PINKIDEST, ET VALTIDA KUKKUMISEST JA OHTLIKELE
ESEMETELE LIGIPAASUST TINGITUD VIGASTUSI.

+ ARGE KASUTAGE SOOTMISTOOLI, KUI SEE EI TOIMI DIGESTI. PARANDUS- VOI ASENDUSVOIMALUSTE OSAS VOTKE UHENDUST

@  ETTEVOTTEGA ERBOBABY.

KUKKUMISOHT! Sodtmistoolidest kukkunud lapsed on saanud tosiseid peavigastusi, sealhulgas koljumdrasid. Kui laps ei ole

korralikult rihmadega kinnitatud, voib ta ootamatult kukkuda.

+ Kasutage alati piirdesiisteemi ja kohandage need nii, et need sobiksid hasti. Veenduge, et rihmad on korralikult kinnitatud.

* Laps peaks olema sogtmistoolis alati rihmadega kinnitatud.

« Kandik ei ole ette nahtud lapse toolis hoidmiseks.

* Jadge tooli kasutamise ajal lapse lihedusse ja jélgige teda. Arge jiitke KUNAGI jarelevalveta.

+ Olge teadlik Gmberkukkumise ohust, kui teie laps likkab oma jalgu vastu lauda voi mdnd muud eset.

+ Vigastuste tekkimise ohu vahendamiseks paigutage sédtmistool eemale madblist, seinadest, kuumadest pindadest ja vedelikest,
aknakatte ndoridest ja elektrijuhtmetest. Juhul kui te ei kasuta sé6tmistooli laua taga ilma kandikuta, paigutage see maohlist eemale.

+ Alati kasutada toodet siledatel, tasastel ja horisontaalsetel pindadel. Arge tehke toodet kirgemaks seda mingile
konstruktsioonile voi lauale tostes.

« Valtige muljumisvigastuste tekkimist. Hoicke lapse kasi ja jalgu kandiku fikseerimisel kdetoest eemal.

* Toote kokkupanemisel ja lahtivotmisel hoidke lapsi vigastuste valtimiseks tootest eemal.

« Sootmistooli tuleks kasutada ainult siis, kui laps on suuteline usaldusvadrselt ja jarjepidevalt iseseisvalt istuma.

« Kukkumisoht: Arge laske lapsel toote peal ronida.

+ Arge kasutage toodet, kui kdik selle osad pole korralikult kinnitatud ja reguleeritud.

* Kontrollige, et toote laheduses ei oleks lahtist tuld ega muid kdrge temperatuuriga soojusallikaid, nagu hodguv elektriline
kiittekeha, gaasileek jne.

+ Arge kasutage toodet, kui mingi selle osa on katki, rebenenud voi puudu, kuni see on parandatud v6i valjavahetatud. Varuosade
saamiseks votke iihendust ettevGttega Ergobaby.

* Arge kasutage muid kui Ergobaby poolt heakskiidetud tarvikuid, rihmasid voi varuosi.

+ See toode ei ole manguasi. Ara lase lastel tootega mangida voi kasutada seda mittesoovitatud asendis.

OLULINE: Tool on moeldud taiskasvanutele ja vanematele kui 3-aastastele lastele, kes suudavad tootele iseseisvalt istuda ja
sellelt maha tulla. Ei sobi alla 3-aasta vanustele lastele.
Maksimaalne kaal: 100 kg

+ Tool vdib kokku voltuda vdi kokku kukkuda, kui lukustus ei ole tielikult rakendatud.

« Keerake tool taielikult lahti ja lukustage see taielikult, enne kui lubate lapsel tooli istuda.

+ Arge lubage lapsel KUNAGI tooli kokku panna véi lahti vétta.

« ARGE asetage seda toodet akna lahedale, kuna laps vaib seda astmena kasutada ja aknast vélja kukkuda.

« Kontrollige, et toote [aheduses ei oleks lahtist tuld ega muid kdrge temperatuuriga soojusallikaid, nagu hddguv elektriline
kiittekeha, gaasileek jne.

« ARGE asetage seda toodet akna lahedusse, kus ruloode vdi kardinate néérid véivad last limmatada.

 Airge kasutage toodet, kui mingi selle osa on katki, rebenenud véi puudu, kuni see on parandatud voi véljavahetatud. Varuosade (Ee)
saamiseks votke (hendust ettevdttega Ergobaby.

 Airge kasutage muid kui Ergobaby poolt heakskiidetud tarvikuid voi varuosi.

Puhastamine, hooldus ja korrashoid

Kovad pinnad: Piihkige puhtaks niiske ja puhta riidest lapiga. Kasutage kuiva riidest lappi liigse vee vdi niiskuse eemaldamiseks. Veenduge, et puitpinnad on pérast
puhastamist voimalikult kuivad. Me ei soovita pesuvahendite voi kemikaalide kasutamist toote puhastamisel.

Rihmad: Ainult pinna puhastamine. Laske kuivada dhu kies. Arge kasutage valgendit.

Kandiku paigaldusalus: Eemaldage kandikult. Peske kasitsi rna seebiga vdi asetage ndudepesumasina iilemisele riiulile.

Kandik: Peske kisitsi drna seebiga. Kasutage kuiva riidest lappi liigse vee vdi niiskuse eemaldamiseks.

Hooldamine Kontrollige toodet regulaarselt ja veenduge, et kdik selle osad on pingutatud ja tugevalt kinnitatud.

Ladustamine: Kui te toodet ei kasuta, hoiustage seda eemal otsesest paikesevalgusest, kuna selle varv vdib tuhmuda vdi see vdib tekitada defekte.



TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE.

Lue kaikki ohjeet ennen kayttoa. Ndiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jittaminen saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman.

A\ Kokoamiseen tarvitaan aikuista: Pakkauksessa on pienii osia. Pidé kaikki osat lasten ulottumattomissa.

A\ VAROITUS

TARKEAA: Tamd tuote on tarkoitettu lapsille, jotka pystyvit itse istumaan pystyssa (noin 6 kuukautta) 3 vuoden ikddn tai

enintaan 15 kg:n painoon asti. Ald kdyta syottotuolia, jos lapsesi ei pysty istumaan ilman apua.

o NOUDATA VALMISTAJAN OHJEITA.

o ALA JATA LASTA ILMAN VALVONTAA. L L L o

o VALJAAT ON PUETTAVA OIKEIN PAALLE JA NIITA ON KAYTETTAVA AINA — PUTOAMINEN ON YLEISIN SYOTTOTUOLIN KAYTTOON
LITTYVISTA ONNETTOMUUKSISTA. . .

* S1JOITA SYOTTOTUOLI RIITTAVAN KAUAS KIINTEISTA RAKENTEISTA JA PENKEISTA PUTOAMISISTA JA VAARALLISIIN ESINEISIIN
KASIKSI PAASEMISESTA AIHEUTUVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI.

(- I ALA KAYTA SYOTTOTUOLIA, JOS SE EI TOIMI OIKEIN. OTA YHTEYS ERGOBABYYN KORJAUS- TAI VAIHTOVAIHTOEHTOIHIN LITTYEN.
PUTOAMISVAARA: Sydttotuolista putoamisesta on aiheutunut vakavia paan alueen loukkaantumisia, mukaan lukien kallonmu
tumia. Lapsi voi pudota yllattavasti, jos turvalaitteita ei ole kiinnitetty oikein.

+ Kayta aina turvalaitteita ja saadd ne sopimaan tiukasti. Varmista valjaiden sopivuus.

* Lapsen on aina oltava kiinni valjaissa syottétuolissa ollessaan.

« Tarjottimen tarkoitus ei ole pitdd lasta tuolissa

* Pysy tuolin kdyton aikana lahelld ja valvo lasta. ALA jatd lasta ilman valvontaa.

+ Kaatumisvaara: Tuoli saattaa kaatua, jos lapsi ylettyy tydntamadan jalkansa poytaa tai vastaavaa kiinteda esinettd vasten.

* Loukkaantumisriskin pienentamiseksi sy6ttGtuoli on asetettava riittavan kauas huonekaluista, seinistd, kuumista pinnoista ja
nesteistd, verhojen naruista ja sahkojohdoista. Ald sijoita sy6ttotuolia huonekalujen lahelle, kun sitd ei kdyteta pdydan daressa
taso irrotettuna. i

+ Kayta tuotetta aina tasaisilla, suorilla ja vaakasuuntaisilla pinnoilla. Ald korota laitetta asettamalla se poydan tai jonkin
rakenteen pdalle. )

« Valtd osien valiin puristumisen aiheuttamia loukkaantumisia. Ald anna lapsen jalkojen ja kdsien olla kyynarnojalla, kun
kiinnitat tasoa.

* Loukkaantumisten valttamiseksi lapset eivat saa olla Iahelld, kun taitat tuotetta auki tai kiinni.

« Syottotuolia saa kayttaa ainoastaan, kun lapsi osaa istua pystyssa luotettavasti.

+ Putoamisvaara: Pidd huolta, ettei lapsi yrita Kiivetd tuoliin.

+ Tuolia saa kdyttad vain asianmukaisesti koottuna.

+ Ota huomioon avotulien ja muiden voimakkaiden ldmmaonlahteiden, kuten sahkdpalojen, kaasupalojen, aiheuttamat riskit

tuotteen lahella.

* Tuotetta ei saa kdyttaa ennen vian korjaamista jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt tai sita ei ole asennettu. Ota yhteyttd
Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.

« Kdyta ainoastaan Ergobabyn hyvaksymia tarvikkeita, valjaita tai varaosia.

+ Tdmd tuote ei ole lelu. Ald anna lasten leikkid tuotteella tai kdyttaa sita asennossa, johon sitd ei ole suositeltu.Pyyhi tuotteen
alapinnalla olevat kumiset kosketuspalat kostealla pyyhkeelld tahattoman liikkeen estamiseksi.

TARKEAA: Tuoli on tarkoitettu aikuisille ja yli 3-vuotiaille lapsille, jotka pidsevit itse tuotteeseen ja siiti pois. Ei sovi alle

3-vuotiaille lapsille.

Enimmaispaino: 100 kg

« Tuoli voi taittua kokoon tai romahtaa, jos lukkoa ei ole kytketty kokonaan.

+ Taita tuoli kokonaan auki ja kytke lukot kokonaan ennen kuin sallit lapsen istua tuolissa.

+ AI§ MILLOINKAAN anna lapsen taittaa tuolia auki tai kiinni.

« ALA aseta téta tuotetta ikkunan lahelle, silld lapsi saattaa kéyttad sitd tikkaana, jolloin lapsi saattaa pudota ikkunasta.

+ Ota huomioon avotulien ja muiden voimakkaiden ldmmaonlahteiden, kuten sahkdpalojen, kaasupalojen, aiheuttamat riskit
tuotteen lahella.

« ALA sijoita tétd tuotetta Ihelle ikkunaa, jonka salekaihtimen tai verhon naruihin lapsi voi takertua. ®

+ Tuotetta ei saa kdyttaa ennen vian korjaamista jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt tai sita ei ole asennettu. Ota yhteyttd
Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.

+ Kayta ainoastaan Ergobabyn hyvaksymid tarvikkeita tai varaosia.

Puhdistus, hoito ja kunnossapito

Kovat osat: Pyyhi puhtaaksi puhtaalla kostealla kankaalla. Pyyhi vesi tai kosteus pois. Kuivaa erityisesti puiset pinnat mahdollisimman hyvin kuivaamisen jalkeen.
Emme suosittele pesuaineiden tai kemikaalien kayttamista tuotteen puhdistamiseen.

Valjaat: Puhdista ainoastaan pinta. Anna kuivua. Al kiyta valkaisuainetta.

Tarjottimen sisakappale: Irrota tarjottimesta. Kasinpesu miedolla saippualla tai konepesu astianpesukoneen ylimmalla tasolla.

Taso: Kdsinpesu miedolla saippualla. Pyyhi vesi tai kosteus pois. Kuivaa erityisesti puiset pinnat mahdollisimman hyvin kuivaamisen jalkeen.

Kunnossapito: Tarkasta tuote saanndllisesti ja varmista, etta kaikki osat on kiristetty ja kiinnitetty tukevasti.

Sailytys: Kun tuote ei ole kaytdssd, sitd ei saa séilyttda suorassa auringonvalossa, silla talldin vérit saattavat haalistua tai vikoja saattaa syntya.



VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

Pre upotrebe proitajte sva uputstva. Ukoliko se ne budete pridrzavali ovih upozorenja i uputstava moglo bi doci do ozbiljnih
povreda pa cak i smrtnog ishoda.

A\ Proizvod mora sastaviti odraslo lice: Pakovanje sadréi sitne delove. Sve delove cuvati izvan dohvata dece.

AUPOZORENJE

VAZNO: Ovaj proizvod namenjen je deci koja moEu da sede bez pomoci (oko 6 meseci) i starosti do 3 godine ili do najvece teine od
15 kg. Nemojte da koristite visoku stolicu sve dok dete ne bude moglo da sedi bez pomoci.

* PRIDRZAVAJTE SE UPUTSTVA PROIZVODACA.

* NE OSTAVLJAJTE DETE BEZ NADZORA. . )

* SIGURNOSNI POJAS UVEK MORA DA SE KORISTI | DA BUDE PRAVILNO NAMESTEN - VECINA POVREDA OD VISOKE STOLICE
[ZAZVANO JE PADOVIMA.

+VISOKU STOLICU POSTAVITE DALJE OD TVRDIH STRUKTURA | STOLICA KAKO BISTE IZBEGLI POVREDE IZAZVANE PADOVIMA
| PRISTUPOM OPASNIM PREDMETIMA. .

+ NEMOJTE KORISTITI VISOKU STOLICU AKO NE FUNKCIONISE PRAVILNO. OBRATITE SE KOMPANIJI ERGOBABY AKO VAM JE

@ POTREBNA POPRAVKA ILI ZAMENSKI DELOVI.

OPASNOST OD PADA: Bilo je slucajeva kada su deca zadobila ozbiljne povrede glave, ukljuéujuci frakture lobanje, kada su pala iz
visokih stolica. Padovi se mogu dogoditi iznenada ako dete nije pravilno vezano.

* Uvek koristite sistem vezivanja i podesite da ¢vrsto prijanja. Uverite se da pojas pravilno pristaje.

* Dete mora hiti vezano u visokoj stolici sve vreme pomocu sistema za vezivanje.

+ Tacna nije konstruisana tako da drZi dete u stolici

+ Ostanite u blizini i pazite na dete za vreme koriScenja proizvoda. NIKADA nemojte ostavjati dete bez nadzora.

* Budite svesni rizika od naginjanja, kada vade dete bude moglo da se stopalima odgume od stola i bilo koje druge strukture.

* Da biste umanijii rizik od povrede, postavite visoku stolicu dalje od namestaja, zidova, vruéih povrdina i teénosti, fraka od zavesa na prozorimai
strujnih kablova. Visoku stolicu postavite dalje od namestaja kada se stolica ne koristi za stolom i kada je skinuta tacna.

* Proizvod uvek koristite na ravnim, glatkim i horizontalnim povrsinama. Nemojte podizati proizvod tako $to Cete ga staviti na neku strukturu il sto.

* IZbegavajte povrede od priklestenja. Kada pricvrscujete tacnu, detetove ruke i stopala drZite dalje od naslonjaca za ruke.

* Priikom rasklapanja i sklapanja proizvoda decu drZite podale, kako bi se izbegle povrede.

+ Visoka stolica sme da se koristi samo kada dete bude sposobno da samostalno, sigumo i dosledno sedi uspravno.

+ Opasnost od pada: sprecite dete da se uspinje na proizvod.

* Nemojte koristiti proizvod ako svi delovi nisu ispravno montirani i podeSeni.

+ Budite svesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora jake toplote kao 8to su Sipke elektritnih grejalica, grejalice na gas i slicno u blizini proizvoda.

* Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji deo slomijen, pocepan ili nedostaje, sve dok se ne popravi i zameni. Obratite se kompanij Ergobaby ako
suvam potrebni zamenski delovi.

* Nemojte koristiti dodatke, sigumnosne pojaseve ili zamenske delove koje nije odobrila kompanija Ergobaby.

+ Ovaj proizvod nije igraka. Nemojte dopustit da se deca igraju ovim proizvodom li da ga koriste u poloZaju kaji nije preporucen.

VAZNO: Stolica je namenjena za odrasle ili decu stariju od 3 godine koja sama mogu ui ili izai iz proizvoda. Nije prikladno za decu
mladu od 3 godine.

Maksimalna tezina: 100 kg

+ Stolica se moze preklopiti ili sklopiti i pasti ako brava nije zatvorena do kraja.

+ Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite brave pre nego $to detetu dozvolite da sedne na stolicu.

* NIKADA nemojte dozvolite detetu da samostalno sklapa ili rasklapa stolicu.

+ NEMOJTE proizvod postavijati pored prozora jer bi ga dete moglo koristiti kao stepenik, $to bi moglo izazvati pad deteta s prozora.

* Budite zvesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora jake toplote kao $to su Sipke elektricnih grejalica, grejalice na gas i sliéno u blizini
proizvoda.

+ NEMOJTE postavijati ovaj proizvod pored prozora, gde bi gajtani od roletni ili zavesa mogli zadaviti dete.

» Nemoite koristiti proizvod ako je bilo koji deo slomljen, pocepan ili nedostaje, sve dok se ne popravi ili zameni. Obratite se kompaniji Ergoba- @
by ako su vam potrebni zamenski delovi.

* Nemojte koristiti dodatke ili zamenske delove koje nije odobrila kompanija Ergobaby.

Ciscenje, Cuvanje i odrzavanje

Cursti delovi: Ocistite Gistom, viaznom krpom. Koristite suvu krpu za uklanjanje viska vode ili vlage. Posebno povedite racuna da osusite drvene povrine sto je vise moguce
nakon ciscenja. Ne preporucujemo koriscenje bilo kakvih deterdZenata ili hemikalija kako biste o€istili proizvod.

Sigurnosni pojas: Cistiti samo povrsinu. Suiti na vazduhu. Nemojte koristiti izbeljivac.

Postavljanje tacne: Uklonite sve sa tacne. Rucno pranje blagim deterdzentom ili postaviti na gornju resetku masine za pranje sudova.

Tacna: Rucno pranje blagim deterdzentom. Koristite suvu krpu za uklanjanje viska vode ili viage.

Odrzavanje: Redovno pregledajte proizvod i uverite se da su svi delovi pritegnuti i pricvr$ceni.

Odlaganje: Kada se ne koristi, odlozite dalje od direktnog suncevog svetla, jer bi moglo da izbledi boje i izazove kvarove.



VAZNO! PAZLJVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE

Prije uporabe procitajte sve upute. Propust u postivanju ovih upozorenja i uputa mogao bi rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smréu.
Proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
A\ Pakiranje sadri sitne dijelove. Sve dijelove Cuvati izvan dohvata djece.

AUPOZORENJE

VAZNO: Ovaj je proizvod namijenjen djeci koja mogu samostaino sjediti ‘oko 6 mjeseci), do dobi od 3 godine ili do najvece tezine od

15 kg. Nemojte koristiti visoku djecju stolicu sve dok dijete ne bude moglo samostalno sjediti.

* PRIDRZAVAJTE SE UPUTA PROIZVODACA.

* NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ NADZORA. . ) .

+ SIGURNOSNI POJAS UVIJEK SE MORA KORISTITI | BITI ISPRAVNO NAMJESTEN - VECINA OZLJEDA U VISOKIM DJECJIM STOL
CAMA UZROKQVANO JE PADOVIMA.

+VISOKU DJECJU STOLICU POSTAVITE DALJE OD KRUTIH STRUKTURA | STOLACA KAKO BISTE 1ZBJEGLI OZLJEDE UZROKO-
VANE PADOVIMA | PRISTUPOM OPASNIM PREDMETIMA. )

*NEMOJTE KORISTITI VISOKU STOLICU AKO NE FUNKCIONIRA ISPRAVNO. ZA MOGUCNOSTI POPRAVKE ILI ZAMJENE OBRATITE

® E TVRTKI ERGOBABY.

OPASNOST OD PADA: Bilo je slucajeva kada su djeca pretrﬁjela ozhiljne ozljede glave, ukljucujuéi frakture lubanje, kada su pala iz

visokih djecjih stolica. Padovi se mogu dogoditi iznenada ako dijete nije pravilno vezano.

+ Uvijek koristite sustav vezivanja i podesite da Cvrsto prianja. Uvjerite se da pojas pravilno pristaje.

+ Dijete mora biti vezano u visokoj djecjoj stolici cielo vrijeme pomocu sustava za vezivanje.

* Pladanj nije namijenjen za drZanje djeteta u stolici

+ Ostanite u blizini | pazite na dijete tijekom koristenja. NIKADA ne ostavijajte dijete bez nadzora.

* Imati na umu rizik od naginjanja kad se dijete moze stopalima odgurnuti od stola li bilo koje druge strukture.

* Kako biste umanjil rizik od ozljede, postavite visoku djecju stolicu dalje od namjeStaja, zidova, vrucih povrdina i tekucina, traka od zavjesa na
prozorima i elektriénih kabela. Visoku djecju stolicu postavite dalje od namjestaja kada se stolica ne koristi za stolom i kada je uklonjen pladan;.

+ Proizvod uvijek koristite na ravnim, glatkim i horizontalnim povrsinama. Ne podiZite proizvod stavijaju¢i ga na bilo koju povrSinu li stol.

* [zbjegavaite ozljede od prikljestenja. Kada pricvrcujete pladanj, djetetove ruke i stopala drZite dalje od naslonjaca za ruke.

+ Pri rasklapanju i sklapanju proizvoda djecu drZite podale kako bi se izbjegle ozljede.

+ Viisoka djecja stolica smije se koristiti samo kada dijete bude sposobno samostaino i sigurno sjediti.

+ Opasnost od pada: Ne dozvoliti djetetu penjanje na proizvod.

+ Ne koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu ispravno pricvr&ceni i podeSeni.

+ Budite svjesni rizika od ofvorenog plamena i drugih izvora jake topline kao $to su Sipke elektricne grijlice, plinske peci i slino u blizini proi voda.

* Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji dio polomljen, pocijepan ili nedostaje, sve dok se ne popravi ili zamijeni. Za zamjenske dijelove
kontaktirajte Ergobaby.

* Nemojte koristiti dodatke, sigumosne pojase ili zamjenske dijelove koje nije odobrio Ergobaby.

+ Ovaj proizvod nije igraCka. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom ili da ga koriste u poloZaju koji nije preporucen.
Djecja stolica

VAZNO: Djecja stolica je namijenjena za odrasle ili djecu stariju od 3 godine koja mogu samostalno uéi il izaci iz proizvoda. Nije

prikladno za djecu mladu od 3 godine.

Maksimalna tezina: 100 kg

+ Stolica se moze preklopiti li sklopiti i pasti ako sklopka nije zatvorena do kraja.

+ Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite sklopke prije nego djetetu dozvolite da sjedne na stolicu.

* NIKADA ne dozvolite djetetu da sklapa ili rasklapa stolicu.

* NEMOJTE proizvod postavijati pored prozora jer bi ga dijete moglo koristiti kao stepenice, $to bi moglo uzorkovati pad djeteta s prozora.

+ Budite svjesni rizika od ofvorenog plamena i drugih izvora jake topline kao $to su Sipke elektricne grijalice, plinske peci i slino u blizini proi voda.

+ NEMOJTE postavijati ovaj proizvod pored prozora, gdje bi uzice od roleta ili zaviesa mogle zadaviti dijete.

* Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji dio polomljen, potrgan ili nedostaje, sve dok se ne popravi il zamijeni. Za zamjenske dijelove
kontaktirajte Ergobaby.

* Nemojte koristiti dodatke ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio Ergobaby.

Ciscenje, Cuvanje i odrzavanje

Kruti dijelovi; Cistite pomocu Giste, vlazne krpe. Koristite suhu krpu za uklanjanje viska vode il viage. Posebno pazite da nakon cis¢enja sto je moguce vise osusite drvene @
povrsine. Ne preporucamo koristenje bilo kakvih deterdzenata ili kemikalija za ciscenje proizvoda.

Sigurnosni pojas: Cistiti samo povrsinu, Susite na zraku. Nemojte koristiti izbjeljivac.

Umetanje pladnja: Uklonite pladanj. Ruéno operite blagim sapunom ili stavite na gornju resetku perilice posuda.

Pladanj: Ruéno pranje blagim deterdzentom. Koristite suhu krpu za uklanjanje viska vode ili vlage.

Odrzavanje: Redovito provjeravajte proizvod i uvjerite se da su svi dijelovi pritegnuti i pricvrsceni.

Pohrana: Kada se ne koristi, pohranite dalje od izravne sunceve svjetlosti jer moze izblijedjeti boje ili uzrokovati kvarove.
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BAXHO! IPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A BbJELLN
CIPABKH

I'IpoqueTe BCUYKW MHCTPYKLMK npeau yﬂOTpEG&. Hecna3paHeto Ha Tean npeaynpexaeHUa U Ha MHCTPYKLMUTe MOXe Aa AoBeae 80
CEP1O3HO HapaHABaHe UM CMBPT.

A\ Tps6Ba i ce crmoby or Bb3pacTeH: MaKeThT ChAbPKa MaNKM YacTH. CbXpaHsiBaiiTe BCYKM KOMMOHEHTI Ha MEcTa, HeAOCTLIHM 3a AeLia.

Bucoxko cronye

A\ TIPEOVIPEXEHUE

BAXHO: Toau npomykT e NpeaHasHaveH 3a AeLia, KoUTo Morar Ja CepsT 6e3 yyxzga noMoLy (okono 6 Mecewia) u 40 3 roavHM U ¢

makcumanyo Terno 15 kr. He uanonasaiite BUCOKOTO CTONYE, NPEAM JETETO A MOXE A CeAN CAMOCTOSTENHO.

* CNIENBAWTE WHCTPYKLIWWTE HA NPOU3BOAUTENA.

*HE OCTABAWTE I?OETETO BE3 HAL30P.

« [IPEQMA3HUAT KONAH TPAGBA BUHATM A CE U3MON3BA U BA CE NOCTABA NPABUNHO - TOBEYETO HAPAHABAHUA OT
BUCOKW CTONYETA CE NPUYUHABAT O Aglf\HE. .

+ PA3MOMNOXETE BUCOKOTO CTONYE JANEY OT TBbPAM KOHCTPYKLIMM W NEMKM, 3A DA U3BETHETE HAPAHABAHMA,
MPUYUHEHN OT NAQAHE W JOCTBI 10 OMACHH NPEMETH.

+ HE U3MON3BAWTE BUCOKOTO CTONYE, AKO HE PABOTI MPABWUNHO. CBLPXETE CE C ERGOBABY OTHOCHO OMLIMK 3A
MTOMPABKA WK NOAMSAHA.

OMACHOCT OT MADAHE: [leua ca npeTbpneni TeXKkM HapaHsBaHus Ha rnasata, BKMKOYNTENHO (hpaKTypK Ha Yepena, Npy Napaxe

0T BUCOKY cToNYeTa. [agaHeTo MoXe Aa Ce CRyyM BHe3amHo, ako JETETO He e 06e30MaceH0 NpaBAHo.

* Bian1 uanongaitre cicTeMaTa 3a 0be3onacsizare 1 s perynmpame Taka, Y€ a Npundra nitbTHO. \/BepeTe (€, Y€ KONaHUTE Ca MOHTUPaHK NPaByNHO.

+ [leteto Tpsibea fa Gbae 06e30naceHo BLB BUCOKOTO CTONHE MPE3 LSNOTO Bpeme Ype3 CicTeMara 3a 0besonacasaHe.

+ Tabnara He € NpeqHasHayeHa 3a 3a;bpXaHe Ha AETETO B CToNa

* Bbpere 6m30 0 AETETO U FO HAbMKoRasaifTe no Bpeme Ha ynotpeba. HUKOTA He ocTagaiiTe aerero 6e3 Hagsop.

* PyIcK OT HaKnaHsiHe, ako [ETET0 MOXe i AOCTUTHE 10 Maca Wiiv fipyra CTPYKTypa ckpade.

+ 32 i HaManwTe picka oT HapaHsiBaHe, NOCTaBAVTE BICOKOTO CTONYE aney OT Mebeny, CTeHw, ropelLyt MOBBPXHOCTY 1 TEYHOCTH, LLHYPOBE 33
(LIOPM Ha MPO3OPLY! 1 EEKTPIYECKM Kabera. PasrnonioxeTe BUCOKOTO CTOME Aaney oT MeBemIATe, KOraro TO He Ce MaMoraBa Ha Maca ¢ i3BapieHa Tatna.

* BuHaru wanonasaiiTe npoayKTa BbPXY NI0CKH, PaBHY 1 XOPU3OHTANHM NOBBPXHOCTH. He noBavraiiTe NpoayKTa, KaTo fo MOCTABATE BbPXY KakeaTo
1 12 € KOHCTPYKLMA Ui Maca.

* Mabsiraaitre HapaHsBaHus OT npyTyickaHe. Koraro 3akpengare Tabnata, ApbATe PhLETe U KpakaTa Ha ETeTO Aaney OT NOanaKbTHMKG.

+ [aseTe fewaTa faney T NPOyKTa, KOraTo O CrbBaTe U Paarbeare, 3a Aa aberHeTe HapansiBaHe.

* Bucokoro cronye TpsiGBa 7 e U3NON3Ba 6718a Cref KaTo AETETO € B ChCTOSHME 4 CEny U3NPaBeHO CaMOCTOSTENHO, CTABMIHO ¥ NPOILITKUTENHO.

+ OnacHoCT OT NaaHe: He N03BONTBATE Ha AETETO Aa Ce KaTepH No MPORyKTa.

* He uanonasaifte npopykTa, ako HAKOS YaCT He € NOCTABEHa NPaBHITHO Y CTabunHO.

* aiime npezBiz, Ye € OnacHo MPOAYKTHT Aa Ce NOCTaBA B 6U3OCT 10 OTKDHT OMbH 1 ZIPYTV M3TOYHMLIM Ha CHITHA TONMMHA.

* He unon3gaiiTe npopykTa, ako HAKOS YaCT & CYynieHa, CKbCaHa W TIACBa, 0KaTO He Obe NonpaBeHa iyt 3ameHeHa.

ce ¢ Ergobaby 3a pesgpeHy vactu.

* He uanonasaiite akcecoapw, Knax N Pe3epBHy YacTi, paanityHi ot ogobpeue ot Ergobaby.

+ Toayt MpoyKT He € urpadika. He no3sonsiBaitTe Ha fewia ia Cv MIPastT ¢ MPOaYKTa vt fia 10 MaNON3BaT B O3S, KOSTO He € MpenopbuvTenta.
BAXHO: CronnT e npenHasHayeH 3a Bb3pacTHM 1 ewa Hag 3 rofuHu, KOUTO Morar Aa BAM3AT W U3Nu3aT camu ot npogykTa. He e

Cronye

NOAXOAAL 3 AeLa Nog 3 ropuHM.

Maxcumanto Terno: 100 kr

+ CTON4eTO MOXE 1A Ce CrbHe UM A Ce PasnaHe, ako 3akonyankaTa He € M3LANO 3aKondaxa.

* HanbiHo pasrbHeTe CTOMYETO i 3aKonyaliTe 3aKonyankue, Npeav a No3BONWTE Ha AETETO a CETHE B CTONYETO.

+ HIKOTA He no3BonsBaiTe Ha A6TeTO fia CrbBa Wi pasrbBa CTOMHETO.

+ HE nocrassiiTe T3t pozykT B GMU30CT 40 NPO30pEL, ThiA KaTo AETETO MOXe Aa FO M3N0N3Ba KaTo CTbaN0 U Aa NajHe npe3 npo3opeLa.

* BHuMaBaliTe 3a eBeHTyanHwTe pckoBe, ako B Bu30CT 40 MPOZYKTa MMa OTbH UM APYTU U3TOYHULW HA CUTTHA TONMMHA, KATO PEOTaHOBM
MEYKM, ZOMALLIHW Ta30BY KaMVIHY 1 fp.

* HE nocrassiiTe To3ut npozykT 61130 40 MPO30peLl, KbAETO LUHYPOBE Ha WO UNi NepaeTa MoraT Aa A0BERAT A0 3a0yLLIaBaHe Ha AeTero.

* He uanonasaifte npogykTa, aKko HAKOS YT € CHyMeHa, CKbCaHa W TMNCBa, AOKaTo He Gbjie nonpaBea Ui 3ameHena. CBbpKeTe ce ¢
Ergobaby 3a pe3epBHM yacTu.

* He uanonasaite aKkcecoapy Unv pe3ePBHI YacTw, paanidKy ot opobpexnte ot Ergobaby.

YucTeHe, rpuxka n nopapLKKa

Tebpay yacTu: M3obpLuere ¢ yucTa BnaHa kbpna. Manonagaiite cyxa kbpna, 3a Aa OTCTPaHUTE AOMLAHUTENHATA BOAA UMK Bnara. Cned NoYMCTBaHETo 06bpHeTe
crewpanHo BHUMaHMe Ha T0Ba JbPBEHNTE MOBBPXHOCTH A C& MOACYLUAT KONIKOTO € Bb3MOXHO NoBeye. He npenopbyBame M3NON3BaHETO Ha KakBuTO U a 6uno peTeprenTn
YNM XMIMVKaNK 33 IOYMCTBAHE HA NPOAYKTa.

Konanu: Mouvcraaitre camo noBwpxHocTuTe, MacywiasaiiTe Ha Bb3Ayx. He usnonssaite Genuta.

TaBna 3a xparene: 3sagere oT noanoxkata. M3muiite Ha pbKka ¢ Mek canyH Unu NOCTaBeTe B ropHara peLLeTka Ha CbAOMHUANHATA MaLIMHa.
MNonnoxka 3a xpanene: Viamuitte Ha pbia ¢ Mek canyH. M3non3saitte cyxa kbpna, 3a ia OTCTPaHMTe JOMBLIHUTENHATA BOAA UMY Bara.
Monapwxka: PenoBHo npoBepsBaiiTe NPoYKTa 1 C YBEPETE, Y€ BCHYK YACTH €A 3aTETHATI M HAfieHO 3aKpeneHH.

Cb&(}pauenue: Koraro He ce uanon3ga, ChxpaHsiBaitTe Ha MSCTO, 3alUUTEHO OT Npsika CITbHYEBA CBETMMHE, Thil KATO TS MOXE A A0BEAE A0 M30NIeTHABAHE Ha LIBETOBETE UK
pedext.




BAXHO! TPOYUTAJTE BHUMATENHO U YYBAJTE 3A
WHOOPMALIW BO MOHWUHA

MpouuTajTe rv cuTe ynatcTea npea ynoTpeda. oMKy He ce CMieaaT oBwe NpeayNpeayBatba 1 yNaTcTea Moxe Aa A0je A0 CepuosHa
NoBpeda U CMpT.

A\Tpeba ga ce cknonyBa o Boapacki: MaKyBateTo COAPKY Many 4enosu. YyBajTe r CHTe KOMMOHeHTH noganeky og Aodar Ha Aea.

Xparunka

A\TIPEQYNPENYBAHE

BAXHO: OBoj npou3soz e HameHeT 3a 4eua Kou Moxar fa cepar 6ea nomoww (okony 6 Mecewy) v 0 3 roavHM Uk Co MakcManHa

TexvHa g0 15 kr. He kopucTeTe ja Xpaunkara oAeka AETETO He MOXe Aa ceny 663 noMoLL.

+ CNEQETE 'Y YNATCTBATA HA MTPOU3BOIUTENOT.

+HE OCTABAJTE 'O IETETO BE3 HALI30P. )

.SE%E\%FIIBEMMOPA CEKOTALL 1A BUOAT NPABWUNHO HAMECTEHM - NOBEKETO NOBPENW OO XPAHUNKWUTE CE NPEAWU3BUKAHK

+[IOCTABYBAJTE JA XPAHWIKATA NOJANEKY OO LIBPCTW CTPYKTYPU W KNYNW 3A DA U3BETHETE NOBPEAW NPEQW3BUKAHK
® O MAROBW U OL MPUCTAN 10 ONACHW NPEAMETW.

* HE KOPUCTETE JA XPAHUNKATA AKO HE ®YHKLIWOHIPA MPABUNHO. KOHTAKTUPAJTE CO ERGOBABY OKONY ONLIUK 3A
MOMPABKA WNN 3AMEHA.

OMACHOCT O NAAHSE: Moctojar cnyyay Ha Aeua Kou NpeTpNene Telwk NOBPeAY Ha MaBara, BKYYUTENHO U (hpaKTypH Ha yepenor

NPK Narare 0 XpaHunka. MarareTo MoXe Aa ce CRy4M HeHaAEjHO AOKOMKY AETETO He & NPABIHO BP3aHO.

+ CexoraLL KopvICTeTe 0 CUCTEMOT 3a BpayBabe U MpUCnocobere ro 3a a ce BKIoNM LBpCTo. MpoBepyBajTe Aank PEMEHOT & MPaBINHO HaMECTEH.

« [lereto Tpeba nocTojaHo Aa Gvae NPUUBPCTEHO Ha XPaHUKaTa CO CHCTEMOT 38 BP3yBatbe.

* [oCTyXaBHVIKOT He € Au3ajHMpaH fa ro ApKit AETETO Ha CTONYET0

+ OcraneTe B0 ONuanHa U HamenyBajTe ro AeTeTo 3a Bpeme Ha ynotpedara, HAKOTALLl He ocTagajTe ro feTeTo 663 Haraop.

* BHumaBajTe Ha pUSMKOT Off MPEBPTYBAbE KOra BALLETO IETE MOXE A Ce TYPHE CO HO3ETe O Maca vrvi koja uno Apyra CTpykTypa.

+ 32 2 10 HaManWTe PUAMKOT O NOBPEAA, MOCTABETE ja XpaHWkaTa nofanexy o Meben, OBy, TONM MOBPLLMHM M TEYHOCTH, 3aBECK U
enexTpUYHM kabnv. MocTaBere ja xpaunkata noganexy o MeBenoT Kora He Ce KOPUCT Ha Maca CO U3BaZEH NOCTYXABHYK,

+ CexoraLL KopvCTETE 10 NPOM3BOZOT Ha PaMHY1 1 XOPU3OHTANHM MOBPLUMKY. He ro MoavrHyBajTe ro MpOU3BOKOT CTaBaji o Ha Koja 6uno CTpyKTypa
nn Maca.

* afertyBajTe noBpea OF LUTUMHyBaHE. PaLleTe U HO3ETe Ha 1ETeTO g He BWAAT Ha MOTAUPAYOT 3a PaLie Kora Fo MPULBRCTYBaTE NOCYKaBHHKOT.

+ [peTe i feLiata nofanexy 0 MPOV3BOROT KOra Ce CKMOMyBa 1 packnonyBa 3a Aa u3berHere nospega.

* Xpatwnikata Tpefia fa Ce KOpYICTIA Camo Kora ZETETO Ke MOXE CUTYPHO ¥ IOCTOjaHO i CeRyt UCTDaBEHO.

+ OnacHocT 0f narakbe: Cripeyere fo BaLLETO AETe 4 C Kaui Ha NPOV3BOROT.

* He kopucTeTe 1o npoMaBoaoT AOKONKY CHTE KOMIOHEHTY! He C& MPABMITHO HaMeCTERY 1 pienocobeHh.

* BhutmaBajTe Ha pUaKOT 0f} OTBOPEH OraH U 1Dyt M3BOpH Ha CHA TOMMIHA, KaKO LLTO CE MOXAPH O ENEXTPUHHY FPEankM, NIOXaPH OFL MIVH UTH.,
B0 BNUaHa Ha npou3B0zT.

* He KopuCTeTe 10 npOM3BOSOT aKO HEKO] f1EN & CKPLUEH, VICKVHT UM HEZI0CTACYBa, Z0REKa He Ce MOMpaBM Wi 3aMeru. KoHTakTupajTe co
Ergobaby 3a pe3epBHit aenosu.

* He KopucTeTe SOMONHUTENHA ONpeMa, PEMEHM Wi PE3ePBHY 1ENI0BI OCBEH OHWe 0fobpeHi of Ergobaby.

+ OB0j npov13B0g He & urpaika. He 03BONyBajTe AeLiaTa fa i Urpaa co MPOUBOROT Vv 1 10 KOpYCTaT B0 NoMoxGa LLTO He ce npenopaysa.

Cronye

BAXHO: Cronot e HameHeT 3a BO3pacHM M AeLia Hap 3 FOAMHM KOM MOXAT Camy 4a BNe3aT 1 uaneaat o npou3sogor. He e norogHo

3a ieLia noMani og 3 roauHu.

Makcumana Texuna: 100 kr

+ CTonyeTo MOXe fia Ce NPeKMon v fa e CpyLU AoKkonky Bpasara He € LenocHo GnokvpaHa.

+ LlenocHo packnonere ro CTon4eTo i LenocHo nokwpajTe r GpaswTe npes 4a My 03BOAUTE Ha AETETO A CEAHE Ha CTOMYETO.

+ HKOTALLl He go3BonyBajTe AETETO Aa F0 CKIIONYBa WMV PACKIONYBa CTOMHETO.

+ HE crasajTe ro 0Boj npov3s0s B0 61M3iHa Ha npo3opeL braejiv AETETO MOXe Aa O UCKOPUCTY Kako CTENEHMK 1 4a NPEAu3BIka Naratbe Ha
[IETETO 0 MPO30PELOT.

* BHWMaBajTe Ha PUAIKOT 0 OTBOPEH OraH  ApyT M3BOPM Ha CUITHa TOMMMHA, KaKO LLTO C& NOXapH OF ENEXTPU4HM Tpeankw, noxapH 0g
NAMH UTH., BO GNIaYHA Ha NPOV3BOAOT.

+ HE cragajTe ro 0Boj npov3e0s B0 61M31Ha Ha MPO30peL, Kage WTO KuUWTe Off PONETHUTE IR 3aBECUTE MOXE Ja F0 3aJaBar ATeTo.

* He kopucTeTe ro npoM3BoROT aKo HEKOj AEN € CKPLUEH, VICKMHAT Wi HeROCTacyBa, AOREKa He Ce NonpaBy Uk 3aMeHy. KoHTakTupajTe co
Ergobaby 3a pe3epsHu fenosu.

* He kopucTeTe ROMOMHMTENHA OMpEMa W PE3EPBHY AEMOBY 0CBEH OHYe 0gobpeHy of Ergobaby.

Yucretbe, Hera u OFpKyBatbe
TBpI.'lVI [fenosu: BpumeTe [0 CO YUCTa BnaxHa Kpna. KOpMCTeTe CyBa kpna 3a aa ja OTCTpaHWTe AONOMHUTENHATA BOAA UMW Bnara. ﬂOﬂOHHMTeHHO UcyLueTe rv fpBeHuTe
TIOBPLIMHY LUTO € MOXHO NOBEKe N0 YKCTetbeTo. He npenopadyBame KOPUCTEH:E AETEPTEHTH UNW XEMUKANUM 32 YUCTEHE HA MPOU3BOAOT.

Pemenu: Camo noBpLmHCKO YucTerbe. Cywete co Bosayx. He kopuctete u3benysaum.

Ymerak 3a nocnyxasHuk: OTCTpaKeTe ro 03 nocnyxaeHKoT. PayHo u3MujTe ro co nara canyHuwa uni cTageTe ro BO ropHaTa peLLeTka off MaLiMHaTa 3a MieHe CafoBH.
MocnyxaeHuk: PayHo uammjTe ro co Gnara canynuua. Kopuctere cyBa kpna 3a Aa ja OTCTPaHUTe JONOMHTENHATA BOA] UMY BNara.

OnpxyBatbe: PeoBHO NpoBepyBajTe o NPOM3BOROT M NPOBEPYBajTE AANK CUTe AENOBM C& 3aTerHaTi 1 6e30eaHO MPULBPCTEHH.

Cknapuparbe: Kora He ce KopucTi, YyBajTe o HaABOp 0A AUPEKTHA COHYEBA CBETNMHA Bupejiv Bojata Moxe Aa M36NeU UMK A ce Npeau3BHKaaT AedierTH.
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